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Luuy:

Pudng bién gidi, mau séc, tén goi hay bat ky thdng tin nao khac thé hién trén cac t& ban dé cla tap ban do nay khéng ham y bat
¢l sy phan doan nao Vvé tinh trang phap ly clia bat ky 1anh thd nao, sy tan thanh hay chap nhan chinh thiic nao vé dudng bién tir phia
chinh pha Viét Nam.

Important note:

The boundaries, colours, denominations and any other information shown on the maps of this atlas do not imply any judgment on
the legal status of any territory, or any official endorsement or acceptance of the boundaries on the part of the Government of Vietnam.







Cdc co quan tham gia xdy dung tdp ban dé

Vu Théng ké Dan sé va Lao déng, Téng cuc Théng ké

Vu Théng ké Dan s6 va Lao déng la mét trong cac vu chuyén mon cla TCTK Viét Nam. Chiic nang, nhiém vu t8ng quat clia Vu la gitp
Ianh dao TCTK quan ly va t8 chic chi dao cong tac thdng ké dan s6, lao dong xa hoi, lao déng va thu nhap cla khu vuc nha nudc trén pham vi
ca nudc. Trong cac nhiém vu cu thé c6 mot s nhiém vu chinh sau day: i) TS chic thu thap, x( ly, tng hdp va hé thdng hoa cac ngudn thong tin
dé 1am bao céo théng ké vé tinh hinh phat trién dan s6 va lao déng theo ché& d6 hién hanh; i) Lap phudng an va t8 chifc thuc hién cac cudc diéu
tra théng ké dinh ky va hang n&m theo tiing linh vic nhdm b8 sung, déng bo hoa s6 liéu thdng ké thudc cac linh vic don vi phu tréch; iii) Nghién
clfu va tién hanh cac cong viéc chuén bi va td chitc thuc hién Téng diéu tra dan s6; iv) Bién soan cac bao cao thdng ké, bao cao phan tich, lap
co sG dir liéu va ti€n hanh dy bao dan sé va lao dong.

Trung tam Tin hoc Néng nghiép va Phat trién néng thén (ICARD)

Trung tam Tin hoc la don vi su nghiép thudc Bé Néng nghiép va Phat trién nong thon, co chiic nang thu thap, x{ ly, cung cdp thong tin va
(mg dung cbéng nghé théng tin phuc vu cong tac quan ly chi dao clia BO va hoat ddng san xuat kinh doanh cla cac déi tugng trong nganh.

Trung tdm cé bdn phong chuyén mén bao gém: phong Téng hop, phong Phan tich théng tin, phong An pham, phong Céng nghé théng
tin. Trung tdm quén ly thu vién cla B va cb van phong dai dién phia Nam & TPHCM. Ngoai viéc thu thap, quan ly va cung cép thang tin lién
quan dén nganh Trung tdm con dao tao, nghién clu va tu van vé nhiing linh vuc thudc chuyén mén ctia minh.

Trung tdm Quéc gia Nang Iuc nghién cuu Bdc Nam Thuy Sy (NCCR)

Muc tiéu chung clia Trung tam Quéc gia Nang Iuc nghién cu Bac Nam Thuy S§ (NCCR) la nhdm tang cudng phat trién bén viing trong
mat s6 linh vuc thdng qua viéc cdng tac nghién cliu gilta cac t& chiic nghién clu & Thuy S véi ddi tac cla cac t chiic nay tai cac nudc dang
phat trién va cac nudc dang chuyén ddi. Béng cach tang cudng hiéu biét vé cac hoi chiing thay ddi toan cau, xac dinh tiém nang giam nhe va ho
trg cac giai phap sang tao, NCCR nham muc tiéu tao ra kién thiic mdi, phat trién nang Iuc nghién cu va hé trg cac cong déng & phia Nam va
phia Bong ciing nhu & Thuy S§. Cu thé NCCR hé trg va thic day:

- Nghién c(iu chuyén nganh, lién nganh, xuyén nganh cé chat lugng cao vé phat trién bén viing;

- T&ng cudng nang luc thé ché va ca nhan trong nghién cliu & cac nudc ddi tac va Thuy SY;

- Hoat déng cdng tac nhim trao quyén, gilp cac x& hoi c6 kha ning thich (ing va sang tao trong viéc giai quyét nhitng héi ching bién déi
toan cau vé lau dai.

About the Institutions

Department of Population and Labour Statistics, General Statistics Office (GSO)

The Department of Population and Labour Statistics is one of several statistical departments in the General Statistics Office (GSO) of the
Government of Vietnam. The main mission of the Department is to help GSO’s authorities to manage, organize and give guidance to statistical
work on aspects related to population, labour, labour and income in the state sector, and social affairs on a national level. Particularly, the
Department is responsible for i) collection, analysis, synthesis and systematization of sources of information on labour and population from
different administrative levels across the country in order to make statistical reports on the development of population and labour as requested;
ii) planning and organisation of the implementation of periodical and annual surveys in specific fields in order to supplement and synchronize
statistics managed by the Department; iii) preparation for and organisation of the implementation of Population and Housing Censuses; iv) writing
statistical and analytical reports, building database systems and forecasting of population and labour statistics.

Informatics Centre for Agriculture and Rural Development (ICARD)

The Informatics Centre for Agriculture and Rural Development is a service sector unit of the Ministry of Agriculture and Rural Development
(MARD) of the Government of Vietnam. The Centre is responsible for collecting, processing, and providing information to support the Ministry’s
state management and the businesses and other productive activities of the sector. The Centre is organized in four divisions: the General
Administrative Division, the Information Analysis Division, the Publication Division, and the Information Technology Division. It also maintains a
public library and has a representative office in HCMC. Besides collection, management and dissemination of information relevant to the sector,
ICARD also provides training and consulting services in its field of expertise.

Swiss National Centre of Competence in Research (NCCR) “North-South”

The overall aim of the Swiss National Centre of Competence in Research (NCCR) “North-South” is to enhance sustainable development
in selected contexts, through research partnerships that involve institutions within Switzerland and partners in developing and transition countries.
By developing an understanding of syndromes of global change, identifying mitigation potentials, and supporting innovative solutions, the NCCR
North-South aims to generate new knowledge, develop research capacity, and support societies in the South and East, as well as in Switzerland.
In particular, the NCCR North-South supports and promotes:

- high-quality disciplinary, inter- and transdisciplinary research on sustainable development;
- institutional and personal capacity development in research, in partner countries and in Switzerland; and
- partnership actions for societal empowerment, adaptation and innovation to address syndromes of global change over the long term.
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Loi tua

S6 liéu kinh t€-x& hoi la can cir quan trong cho cong tac hoach dinh chinh sach. Mudi nam qua, Viét Nam dé c6 tién b 16n trong viéc thu
thap s liéu kinh té-xa hdi thong qua cac cudc diéu tra chinh qui trén toan quéc. Dé tao diéu kién thuan Igi cho viéc khai thac cac tai liéu qui bau
nay cho cac muc tiéu khac nhau, Trung tdm Tin hoc B6 Nong nghiép va Phat trién néng thon va Vu Théng ké Dan s6 va Lao dong thudc Téng
cuc Théng ké vdi sy hd trg cla Trung tm Qudc gia Nang luc nghién ctu Bac Nam clia Thuy S§ (NCCR Bac Nam) xay dung “Tap ban dé Kinh
t€ X& hoi Viet Nam” dua trén sé liéu Téng diéu tra dan s6 va nha & nam 1999.

“Ta&p ban d6 Kinh té-Xa hoi Viét Nam” Ia tai liéu tham khao t6t cho cac can bd hoach dinh chinh sach, can bd nghién clu, cac co quan
gi4o duc va ban doc quan tdm dén su nghiép phat trién ndng nghiép nong thon clia Viét Nam.

Xin tran trong gidi thiéu cling ban doc tap ban dé nay.

Quyén Bo trudng B Néng nghiép va PTNT

Reea

TS. Cao Buic Phat

Preface

Socio-economic data are an important input for policy making. Over the past ten years, Vietnam has made great progress in the field of
socioeconomic data collection through regular surveys nationwide. In order to create favorable conditions for the exploitation of these valuable
data for different purposes the Informatics Center for Agriculture & Rural Development (ICARD) of the Ministry of Agriculture and Rural
Development (MARD), in collaboration with the Department of Population & Labour Statistics of the General Statistics Office (GSO), with the
support of the Swiss National Centre of Competence in Research (NCCR) North-South, has compiled a socioeconomic atlas of Vietnam based
on the 1999 Population and Housing Census.

The Socioeconomic Atlas of Vietnam will be good reading material for policy makers, researchers, educational institutions, and readers
who are interested in the agriculture and rural development of Vietnam.

| am greatly honoured to introduce this Socioeconomic Atlas of Vietnam to readers.

Acting Minister of Agriculture & Rural Development

Dr. Cao Blc Phat






Loi noi dau

Bat ky mét quéc gia nao néu mudh lam cho cac chinh sach clia minh ¢c6 hiéu luc va hanh dong mét cach hiéu qua dé thuc ddy phat trién
bén viing déu can co thong tin, d&c biét Ia thong tin dudc phan tich theo khdng gian dia ly, va kién thic pht hgp vé van dé va tiém nang cho sy
phat trién d6. Phat trién bén viing tao ra thach thiic mai d8i véi quyét dinh chinh tri tir cap dia phuong dén trung uong va tham chi quéc t&. Do
cac van dé sinh thai, xa hoi va kinh t€ da tang manh trong vai thap nién gan day va vi nhiing van dé nay ngay cang lién quan chat ché véi nhau
nén viéc tim ki€m gidi phap khéng thé chi tap trung vao nhiing van dé& don 1& nita ma phai tinh dén hang loat van dé phat trién ngay cang
phtc tap.

Tap Bén dé Kinh té-xa hoi Viét Nam nay dudc Téng cuc Thong ké va Trung tdm Tin hoc Néng nghiép & PTNT ciia B6 Nong nghiép &
PTNT Viét Nam thuc hién véi sy tai trg clia Trung tdm quéc gia N&ng Iuc nghién ctiu Bic Nam Thuy Sy (NCCR Bac Nam) thong qua Dy an Téng
hgp s6 1 (IP1) clia Trung tam. NCCR B&c Nam & mét chuong trinh nghién ciu dai han hoat dong théng qua quan hé d6i tac véi nhiéu vién nghién
cltu trén pham vi toan thé gidi.

Su cdng tac hiéu qua va mang tinh d&i méi nay gilra Viét Nam va cac t8 chic ctia Thuy S§ gidp chuyén tai s6 liéu théng ké dang bang
thanh théng tin dia ly thich hgp cho viéc hoach dinh chinh sach. Tap ban dé sé& cung c8p théng tin cho khéng chi cac can bd quan ly nha nuc
cac cap va nhiéu nganh kinh t&€ ma ca cac cd quan nghién clu, trudng hoc va déng dao ban doc.

NCCR Béac Nam c6 méi quan tam dc biét dén Viét Nam vi Viét Nam la mét trong chin “viing nghién c(u dién hinh” clia chuong trinh ndm
tai bdn chau luc. Théng qua phuong phap nghién cu so sanh trong chin viing nay NCCR Bac Nam nham muc tiéu ting cudng hiéu biét vé mai
quan hé gilra van dé va tiém nang phat trién bén viting dé tao ra kién thiic mdi, phat trién nang Iuc nghién c(ru, va hd trg cac xa hoi & phia Nam
va phia Déng. V&i muc tiéu dai han nay ching t6i hy vong réng Tdp Ban dé Kinh t& Xa hoi Viét Nam nay khéng chi la nguén théng tin quan trong
mé s& goép phan thuc ddy cac cudc thao luan chinh sach va ggi ra nhiéu cau héi méi. Ching t6i ciing hy vong rdng méi quan hé déi tac day trién
vong dudc cd quan Hop tac va Phat trién Thuy Sy (SDC) xay dung va hé trg nay sé& con tiép tuc va vach ra con dudng di téi nhiig chan tri kién
thdic mdi va hé trg cho cong tac hoach dinh chinh sach cda Viét Nam.

GS. TS. Hans Hurni, Giam déc NCCR B&c Nam
GS. TS. Urs Wiesmann, Phé Giam d6c NCCR va Quan ly IP1

TS. Peter Messerli, Diéu phdi chuong trinh NCCR Bc Nam

Foreword

Any nation that wants to shape informed policies and take effective action to promote sustainable development needs access to relevant
information and knowledge about the problems and potentials of such development Oin a spatially disaggregated form, if possible. Sustainable
development poses a new challenge to political decision-making, from the local to the national and even the international level. Because the
growth of ecological, social and economic problems has accelerated tremendously in recent decades, and because these problems are
increasingly interconnected, the search for solutions can no longer focus on individual problems, but must take an increasingly complex array of
development issues into account.

This Socioeconomic Atlas of Vietham has been created by the General Statistical Office (GSO) and the Informatics Centre for Agriculture
and Rural Development (ICARD) of the Ministry of Agriculture and Rural Development (MARD) of Vietnam, with the support of the Swiss National
Centre of Competence in Research ‘NCCR North-South’, particularly its ‘Integrated Project Number One’ (IP1). The NCCR North-South is a long-
term research programme operating in partnership with numerous institutions world-wide.

This fruitful and innovative international partnership between Vietnamese and Swiss institutions made it possible to facilitate translation of
tabular, statistical data into policy 0O relevant spatial information. The resulting maps will make information more readily available not only to
stakeholders at different institutional levels in the public administration and various sectors of the economy, but also to research institutions,
universities and the wider public.

The NCCR North-South has a specific interest in Vietnam, as this country is situated in one of the programme’s nine ‘Joint Areas of Case
Studies’ (JACS) located on four continents. Through comparative research in these nine regions, the NCCR North-South aims to enhance
understanding of interrelations between the problems and potentials of sustainable development, in order to generate new knowledge, develop
research capacities, and support societies in the South and East. In light of this long-term goal, we hope that the present Socioeconomic Atlas of
Vietnam will not only remain an important source of information, but will also stimulate policy-relevant discussions and raise many new questions.
Itis also our hope that the promising partnership already established and supported by the Swiss Agency for Development and Cooperation (SDC)
will continue, and point the way to future knowledge generation and support for informed decision-making in Vietnam.

Director NCCR North-South Deputy Director NCCR North-South and Head of IP1 Programme Coordinator NCCR North-South

Prof. Dr. Hans Hurni Prof. Dr. Urs Wiesmann Dr. Peter Messerli






Loi cam on

Tap ban dé Kinh t& - Xa hdi Viét Nam nay la thanh qua déng gop to I6n clia nhiéu t& chiic va ca nhan.

Trude hét chung t6i vé cling cdm on can bd Vu Théng ké Dan s6 va Lao dong clia TCTK, nhiing ngudi da déng vai tro vo gia trong viéc
hé trg bién soan va xay dung tap ban d6 nay. Vu Thdng ké Dan s6 va Lao déng da cung cap hau hét nhiing s6 liéu dugdc dung dé xay dung tap
ban d6 nay va da viét rat nhi€u cha giai cho tap ban d6. Dac biét ching t6i xin dugc cam on éng Déng Ba Hudng, Vu trudng vu Théng ké Dan
s6 va Lao déng, TCTK vi su hd trg tich cuc clia 6ng trong du an nay ma néu khéng c6 du an sé& khong thé dudc thuc hién. Ong Huéng ciing da
danh nhiéu thdi gian dé hiéu dinh phan gii thich do can bd clia Vu viét. Ching t6i cling d4c biét cdm on 6ng Mai Van Cam, chuyén vién chinh
va ba Phan Thi Minh Hién, chuyén vién clia Vu Théng ké Dan s6 va Lao dong, TCTK. Ong Cam va ba Hién da cung cap nhiing hé trg ky thuat
dang gia trong viéc sr dung s6 liéu téng diéu tra dan s6 va dong vai trd quan trong trong viéc viét 13i gidi thich cho rat nhiéu ban dé trong tap ban
dé nay.

Chung t6i cling xin c&m on can bd cdia Trung tam Tin hoc Néng nghiép & PTNT thudc Bo Néng nghiép & PTNT. Trung tam da hé trg quan
trong v& hau can dé thuc hién hoat déng dao tao dién ra trudc khi xay dung tap ban dé nay. Chung téi d4c biét cdm on TS. Dang Kim Son, Giam
déc Trung tam Tin hoc Néng nghiép & PTNT vi d& hé trd rat nhiéu cho du an nay.

Chuing t6i xin c&m on ba Lé Thi Phi Van vi da c6 dong goép trong nhiéu I18i cha gidi cho ban dé va nd Iuc dich thuat d& dam bao su chinh
xac cla ban song ngif nay.

Chung téi xin cdm on 6ng Cary Feuer (trudng Dai hoc Quéc t&€ Nhat Ban), TS. Theodore Wachs (CDE) va 6ng Andrew Wright (Hiéu dinh
tiéng Anh tu do) vi da c6 nhiing déng gép gia tri trong viéc hiéu dinh ban thuyét minh bang tiéng Anh va dam bao chét luong cao cla tap
ban dé nay.

Ngoai ra chung téi cdm an rat nhiéu ngudi gép y cho tap ban dé nay, dé la éng Thomas Hésli (CCGEO), TS. Thomas Kohler (CDE), TS.
Nicholas Minot (IFPRI), va TS. Ashwani Muthoo (IFAD). Y kién chuy&n mén qui bau clia ho la déng gép quan trong dam bao xuat ban pham cé
chat lugng cao.

Cu6i cling, nhung khéng kém phan quan trong, ching téi xin gi téi Trung tam quéc gia N&ng luc nghién clu Bac-Nam (NCCR Béc Nam)
clia Thuy S¥ 18i cdm on chan thanh vi da xac nhan tap ban dé nay la mét du an cla hgp phdn PAMS clia minh, t6i Vién Nghién cu chinh sach
luong thuc qudc t& (IFPRI) vi d& hd trg vé hau can & Ha Noi, va t6i t& chiic Phat trién va Hop tac clia Thuy Sy (SDC), t8 chitc Khoa hoc qudc gia
Thuy S§ (SNSF) va cac t& chifc tham gia cung cép tai chinh thong qua viéc déng gép vao NCCR Béc Nam.

Michael Epprecht
NCCR B&c Nam
michael.epprecht@cde.unibe.ch

Andreas Heinimann

NCCR B&c Nam
andreas.heinimann@cde.unibe.ch

11 thang 9 nam 2004
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Tap ban dé Kinh t&-Xa hoi Viét Nam gidi thiéu bao quat nhiéu mat kinh t& xa hoi clia dan cu Viét Nam. Lan dau tién sé lieu téng diéu tra
dan s6 dudc trinh bay dudi dang ban dé véi mic dé phan tich theo khéng gian & cap dd cao: tat ca cac ban dé dua vao s6 liéu téng diéu tra dan
s trong tap ban d6 nay déu thé hién cac chi tiéu & cap xa. M(c do phan tich nay cung cdp cho ngudi doc bic tranh chi tiét v& mé hinh khéng
gian cla dan s6, gido duc va diéu kién séng.

T4t ca cac ban d6 trong tp ban db nay, trir cac ban d6 vé tinh trang nghéo déu dua vao sé liéu tdng hop & cap xa clia cudc Téng diéu
tra Dan s6 va Nha & do TCTK tién hanh ndm 1999 va ham y tinh hinh tai thdi diém ngay 1/4/1999. Cudc Téng diéu tra Dan s6 va Nha & dudc
thuc hién véi su hd trg k§ thuat va tai chinh cla t8 chiic K& hoach hoa gia dinh Lién hgp quéc (UNFPA) va Chuong trinh phat trién ctda Lién hap
quéc (UNDP). Cudc téng diéu tra dudc tién hanh vdi trén 76 triéu ngusi séng trong hon 16,6 triéu hd gia dinh tai 10.474 xa trong ca nudc.

Ty 1& nghéo thé hién trong tap ban dé nay dudc udc tinh bang cach két hap cac bién dac diém ciia hd gia dinh 1dy tir Téng diéu tra Dan
s6 va Nha & nam 1999 va sé liéu vé chi tiéu 14y tir cudc Didu tra Mic séng dan cu nam 1998 dé tinh thu nhap trén dau ngusi cho ca nudc. Ap
dung phuong phap uéc tinh trén dién hep, ty I&é nghéo dudc tinh véi né luc hop tac clia Vién Nghién clu chinh sach luong thuc quéc t& (IFPRI),
Vién Nghién c(u phat trién (IDS), va nhém cong tac lién bd vé& Lap ban dé nghéo clia Viét Nam véi su tai trg clia td chiic Hop tac quéc t& New
Zealand.

Tap ban dd nay du kién xay dung dé phuc vu déng dao ban doc. Hy vong rang vdi tap ban dé nay cac nha Iap chinh sach c6 thé hiéu ré
thém cac hién tugng dia ly va dic diém clia dan s6 Viét Nam. Tap ban db cling sé cung cap cho can bd nghién ciu va sinh vién tai liéu co ban.
Chung t6i cling hy vong réng tap ban dé nay cé thé dung lam tai liéu gidng day trong cac co quan gido duc trén toan quéc. Vi vay tap ban dé sé
dugc phan phat rong rai tdi dong dao ban doc thudc cac cd quan, cac t8 chiic va téi nhitng ai quan tam thong qua cac thu vién va Internet.

Hau nhu tat ca cac td ban d6 trong tap ban dé nay la ban dé c6 nén mau vdi mbi xa dudc vé mau theo khoang gia tri clia s6 liéu dudc
phan mau. Mau cho méi ban d6 dudc chon theo cach cho phép so sanh nhiéu nhat gitta cac ban d8, dong thai duy tri nhiéu nhat tinh da dang vé
mau sac trén tiing ban d8. Mau dé nhin chung dudc diing dé vé cac ban dé chi ra cac bién néi vé phu nir (vi du ty 1& biét chif clia phu ni), mau
xanh lam diing dé thé hién cac bién vé nam gidi va mau xanh la cay thé hién cac bién téng (cd nam va nif). Vi muc dich cla tap ban dé nay la
dé xac dinh cac mé hinh dic diém kinh t& xa hoi theo khong gian dia ly chit khdng phai dé chi ra gia tri chinh xac clia mot xa cu thé nén ranh
giéi giita cac xa dugc hién thi & mic rat nha cho phép thé hién ré han xu huéng chung.

Tap ban d6 gdm co bay chuaong chinh. Chuong th(r nhat cung cap blc tranh téng quat vé dia ly Viét Nam, vi du nhu dac diém dia hinh,
mot s6 yéu té ha tAng cd s chli yéu, dé che phl clia ring, va su phan chia hanh chinh sir dung trong tap ban dé nay. Chuong hai trinh bay dac
diém dan sé néi chung, chuong ba thé hién ban dé vé cac linh vuc lién quan dé&n trinh @6 dan tri va gido duc. Chuong bén cung cap cac ban dé
vé hoat dong kinh t& cGia dan s6. Cac ban dd trong chuong nam thé hién cac yéu t6 xa hoi lién quan dén ton gido va dan toc. Rat nhiéu bién vé
dac diém clia ho va diéu kién séng & Viét Nam dugc thé hién trong chuong sau. Cudi cling, va ciing khéng kém phan quan trong la ban dé phan
b6 nghéo theo khong gian & Viét Nam cling véi ban d6 vé kha nang tiép can dudc sip xép trong chuong bay.

Phén giéi thich kém theo méi ban d6 dudc nhiéu tac gid 6 cac cd quan khac nhau viét. Muc dich clia phan giai thich nay la nham cung
cap nhiing théng tin quan trong vé nédi dung ctia méi ban d6 va cung cap mot s6 Iy gidi co ban déng thdi van dé lai khoang tréng vira di dé ban
doc gidi thich cac mé hinh theo khéng gian thé hién trén méi ban d6 va so sanh chung véi cac ban d6 khac. Hy vong réng tap ban d6 nay sé lam
co s§ dé khudy dong cac cudc thao luan vé mé hinh dac diém kinh té xa hdi theo khéng gian clia dan sé dat nudc.
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Introduction

This Atlas presents a comprehensive set of maps depicting a wide range of socioeconomic aspects of the population of Vietnam. For the
first time in Vietnam, census data have been mapped with a high degree of spatial disaggregation. All the maps based on census statistics
included in this Atlas are present at the commune level. This level of disaggregation gives the reader a very detailed picture of spatial patterns in
population, education, and living conditions.

All maps in this atlas, with the exception of the poverty maps, are based on the Vietham Population and Housing Census, carried out in
1999 by the General Statistics (GSO) office of Vietnam, and refer to the situation as of April 1, 1999. The Census was implemented with financial
and technical support from the United Nations Family Planning Agency (UNFPA) and the United Nations Development Programme (UNDP). The
maps are based on aggregated statistics at the commune level, drawn from the full Census data base. The Census covered more than 76 million
individuals living in over 16.6 million households in 10,474 communes.

The poverty rates presented in this Atlas are based on estimates that were generated by combining variables in household characteristics
and expenditure data from the 1998 Vietnam Living Standards Survey (VLSS) of GSO with variables in household characteristics from the 1999
Population and Housing Census, to estimate per capita income for the whole population. Applying small-area estimation methods, the estimates
were generated in a collaborative effort undertaken by the International Food Policy Research Institute (IFPRI), the Institute of Development
Studies (IDS), and the Vietnamese Inter-Ministerial Poverty Mapping Task Force, with financial support from the New Zealand Agency for
International Development.

This Atlas has a wide intended audience. It is hoped that, through the use of this Atlas, professionals involved in policy making can gain
important additional insights into geographic phenomena and characteristics of the Vietnamese population. This will be useful in addressing the
country’s socioeconomic development challenges. The Atlas will also provide background material for researchers and students. And it is
expected to serve as a learning tool in educational institutions across the country. Consequently, the Atlas is being distributed as widely as
possible, to governmental institutions at different administrative levels, to educational institutions across the country, and to interested individuals
through public libraries and the Internet.

Almost all the maps presented in this Atlas are coloured-area maps, with each commune coloured according to the commune-level
average of the statistics being mapped. The categories for colouring each map were chosen in such a way as to allow as much comparability
among maps as possible, while keeping as much colour diversity within each map as possible. Reddish shades were generally chosen for maps
showing variables linked with females (e.g. female literacy rate), bluish colours for variables linked with males, and greenish colours for the total
(males and females together). Since it is the intention of this atlas to identify geographic patterns based on socioeconomic characteristics, rather
than to show exact values identifiable in a specific commune, commune boundaries were kept at a very decent level, in order to allow a better
picture of overall patterns.

The Atlas is divided into seven main chapters. The maps included in the first chapter provide a general overview of geographical aspects
of Vietnam, such as relief features of the country, main infrastructural elements, forest cover, and the administrative divisions used. In the second
chapter, maps of general demographic characteristics are presented, while the third chapter encompasses maps on aspects related to literacy
and education. Chapter four provides a series of maps of economic activity. The maps presented in Chapter Five deal with geographic patterns
in ethnicity and religion, before several variables in household characteristics and living conditions in Vietham are presented on the maps in
Chapter Six. Lastly, maps of the spatial distribution of poverty in Vietnam, along with a map on accessibility, are included in Chapter Seven.

The explanatory texts accompanying the maps were prepared by a number of different authors from different institutions. The aim of these
texts is to provide vital information on the contents of each map, as well as some basic interpretation, while still leaving enough scope for the
reader to interpret spatial patterns on each map and compare them with other maps. It is hoped that this Atlas will serve as a basis for stimulating
discussion on spatial patterns presented by the socioeconomic characteristics of the population of Vietnam.
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I. Téng quan dia ly

Viét Nam n&m & trung tam khu vuc Béng Nam A, vé phia Béng Nam clia Ban dao Bong Dudng, c6 tdng dién tich khodng 330.000 km?2.
Phia Bac giap Trung Quéc, phia Tay giap Lao, C&m Pu Chia. Viét Nam ndm hoan toan trong vanh dai nhiét d6i clia ban cau Bac, trai dai trén 15
d6 vi, mdt dau cach xich dao hon 80, dau kia gan sat véi chi tuyén Bac. Dat nudc trai dai tir diém cuc BAc tai 23022 d6 vi Bac thudc cao nguyén
Dong Van téi mii Ca Mau nam & 8030 vi d6 BAc, trong khi d6 diém cuc Dong ndm & 117021 dé kinh Dong thudc quan dao Trudng Sa va diém
cuc Tay ndm & 102010 d6 kinh Déng tai dinh Khoang La Xan & huyén Mudng Teé tinh Lai Chau. Vé phia Béng va phia Nam Viét Nam giap Vinh
B&c Bo, bién Déng va vinh Thai Lan. B bién dai khoang 3.260 km tir Ha Tién dén dia ddu Méng Céi, nai tiép giap vai Trung Quéc. Bé ngang tai
diém hep nhat thudc cac tinh & BAc Trung Bd chi réng 50 km va tai diém réng nhat gitta Méng Cai va bién gi6i Viét Lao chi khoang 600 km.

Viét Nam ndm & vi tri tiép xdc gilta nhiéu hé théng tu nhién, da dang vé dia chat, dia hinh, khi hau-thuy van, thd nhudng, sinh vat. D6i nui
bi cat x& nhiéu va rat hiém trd nén gay trd ngai cho viéc md mang va phat trién kinh t&. Tuy nhién, viing ddi ndi thudng giau khoang san, ¢ tiém
n&ng vé thuy dién, Iam san, c6 mat do dan cu thua thét, ty 1& nghéo cao.

Trong nhiing nam gan day, kinh t& - xa hoi dat nudc c6 nhiing chuyén bién va phat trién manh mé nhung kém theo d6 la su suy thoai va
6 nhiém mai trudng xay ra ngay cang nghiém trong trong d6 su suy thoai tu nhién, ma cu thé Ia su suy thoai riing ca vé s lugng va chat lugng,
c6 quy mé 16n nhét va tac hai 16n nhat.

I. Geographical Overview

Vietnam is located in the centre of Southeast Asia, comprising the eastern boundary of the Indochinese Peninsula, with a natural area of
about 330,000 kmZ2. The country borders China to the north, and Lao PDR (Laos) and Cambodia to the West. Vietnam lies completely within the
tropical belt of the Northern Hemisphere, extendingover 150 of latitude. On one end it is approximately 80 from the equator, and on the other it is
close to the Northern Tropic. The country stretches from its furthest point north at 23022N on the Dong Van Plateau, to its furthest point South on
Ca Mau cape, at 8030N, while its westernmost point is 102010E at Khoang La Xan mountain in Muong Te district in Lai Chau province, and the
easternmost point at 117021E on the Truong Sa archipelago. In the east and the south Vietnam faces the Eastern Sea, the Gulf of Bac Bo, and
Thailand. The coastal zone from Mong Cai at the border with China to Ha Tien is 3,260 km long. The country measures 50 km at its narrowest
point in the NCC and 600 km at its widest point between Mong Cai and the Vietnam-Laos border.

Vietnam is at the crossroads of several natural systems. It possesses great diversity in geology, terrain, climate, hydrology, soil types and
fauna. Its territory is criss-crossed with mountain ranges and high hills, presenting substantial obstacles to human access and thus constraining
economic development. They are also characterized by low population density and high rates of poverty. However, the mountainous areas are
often rich in minerals and hydroelectric potential as well as forest products.

In the past several years Vietnam's socioeconomic situation has improved tremendously. However, environmental degradation and
pollution associated with economic growth have grown at an equally rapid pace. In particular, environmental problems related to forest
degradation are among those that have had the most adverse impacts on the largest scale.
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1.01 - Viét Nam nhin tir v tru

Day la ban dé dudc ghép tur 33 blc anh dugc chup tir vé tinh Landsat TM 4 va Landsat TM 5 do Cd quan hang khéng vii tru My (NASA)
thuc hién vao dau nhiing nam 1990. Ban d6 nay dudc dua vao day dé minh hoa vi tri tuong dsi clia Viét Nam & Ban dao Béng Duang thudc khu
vuc Dong Nam A.

Anh vé tinh Landsat TM dudc chup biing may anh dic biét véi 7 kénh anh Ging véi cac budc song khac nhau tir dai séng héng ngoai dén
dai séng anh sang nhin thay (tir 0,45-12,50 pm). MGi kénh anh chi thu nhan dudc anh sang phan xa tir cac vat thé tuong (ng véi bubc séng clia
kénh d6. Vi du cac vat thé c6 mau xanh nhu ritng cay sé dudc kénh anh c6 budc séng anh sang (ing v8i mau xanh 14 cay thu nhan rd nhat, cac
mau khac ciing tuong tu nhu vay. Cac bic anh clia cac kénh thu nhan ban d4u c6 dang den-trdng. Mudn c6 1 blic &nh mau ngudi ta phai chiéu
ba méau co ban (D4 - xanh 14 cay - xanh nuéc bién) cho 3 kénh &nh khac nhau ciia cling mét canh anh dé t8ng hop chung thanh mét &nh méau.
Tuy tiing muc dich khac nhau ma ngudi ta cé cac phuong phap tdng hop mau khac nhau cho cac bic anh sao cho dé& nhan biét cac d6i tuong
can quan tdm nhét & trén mat dat.

Ban d6 &nh vé tinh kém theo trén day dudc ghép tif cac anh da téng hop mau. Mau sic trén &nh gén giéng mau thuc t& clia cac déi tugng
mét dat (do chi s dung mét s6 kénh nhat dinh dé tao nén bic anh). Vi muc dich minh hoa, phan dién tich bén ngoai lanh thd Viét Nam dudc lam
md dé khong bi 1an véi sy phan biét v& mau sic thé hién nhiing khac biét trong sr dung dat. Sau day c6 thé néu mét s6 mau sac dic trung cho
tiing nhém dai tugng trén mat dat:

e Mau xanh I4 cay dam phan anh céac dién tich c6 rimg ram (riing kin thudng xanh).

e Mau xanh la cay nhat phan anh cac dién tich riing thua, cay bui, cac dién tich ¢é thuc vat che phi thap.

e Mau xanh I4 ma & ving déng bang séng Cliu Long phan anh cac ving tréng lta chua thu hoach (van con che ph(i mat dat bang
mau xanh).

e Cac vling mau nau, tim, d6 phan anh cac khu vuc khéng cé 16p che phl thuc vat nhu rudng Ita da thu hoach, dét tréng ddi troc, dat
ndng nghiép dang canh tac nhung c6 dd che phu thuc vat thdp, cac bai cat, nui da troc, v.v.

e Mau xanh den thé hién bién va séng, hd cé muc nudc sau: hd Dau Tiéng, hd Tri An, hd Thac Ba, hd Hoa Binh, v.v.

e Mau xanh nudc bién nhat gan bd phan anh cac viing nudc nong va cé dd duc 16n do phil sa clia cac song trong dat lién chay ra.

o M6t s8 dam mau tréng & khu vuc Lai Chau, Tay Nguyén do cé may che phi trong thdi diém chup anh.

1.01 - Vietham from space

This map consists of a series of photographs taken by American National Aeronautics and Space Administration (NASA) Landsat TM4 and
Landsat TM5 Satellites during the early 1990s. The map is included here for illustrative purposes, in order to provide an overall view of how
Vietnam is situated within peninsular Southeast Asia.

Landsat TM photographs were taken by a special camera with 7 photographic channels with different light wavelengths, from infrared to
visible light (from 0.45 to 12.50 um). Each photographic channel receives only the reflected light from objects corresponding to that channel’s
wavelength. For example, green objects like forests will be perceived best by the channel within the green light wave spectrum, with the same
principle holding true in the case of other colours. Photographs of the channels were originally taken in black and white. For a colour photograph,
3 basic colours (red, green and blue) must be projected for 3 different photographic channels of the same shot to combine into a colour
photograph. Depending on the purpose, different methods of colour combination were chosen so as to facilitate recognition of target objects on
the ground.

This composite satellite image map has been enhanced to provide colours that approximate the actual colours of objects on the ground
(as only limited areas of the spectrum are used to produce the pictures). For illustrative purposes, the areas outside of Vietham have been faded
to some extent, which is not to be confused with a difference in saturation of colors resulting from differences in land cover. Some colours typical
for each ground object group are listed as follows:

dark green represents areas with dense forests (evergreen forests);

light green represents areas covered with thin forests, brush plants and areas with low plant coverage;

the bright green of the Mekong River delta shows rice cultivation areas that have not been harvested (still covering the ground with green);

brown, violet and red areas are places without plant coverage such as harvested rice fields, bare land and hills, farmland with low plant

coverage, sand banks and bare rocky mountains, built up areas, etc.;

e very dark blue represents the sea, rivers and deep lakes such as Dau Tieng Lake, Tri An Lake, Thac Ba Lake, Hoa Binh Lake etc., while
light blue areas represents shallow water, at times opaque due to alluvium from rivers.

e White areas found mainly in Lai Chau and the Central Highlands are due to cloud coverage at the time the image was acquired.
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1.02 - Phan chia dja giéi hanh chinh

Ban dé dia gii hanh chinh chi ra don vi hanh chinh tai thdi diém tién hanh tdng diéu tra dan s6. 61 tinh thanh dudc gop trong tam viing
sinh thai néng nghiép d6 la: ving Béng béng séng Hong, Tay Bac, Dong Bac, ving Béc Trung B6, viing Duyén hai Nam Trung B, Tay Nguyén,
Déng Nam B, Déng béng séng Cliu Long.

Bang dusi day liét ké tén cac tinh, thanh phé phan theo ving va s6 huyén clia méi tinh va ving.

1.02 - Administrative divisions

The map on administrative division shows the administrative units at the time the census was carried out. The 61 provinces are grouped
into 8 agro-ecological regions: the Red River Delta, The Northeast and the Northwest, the North Central Coast and the South Central Coast, the
Central Highlands, the Southeast, and the Mekong River Delta.

The table below lists the names of the provinces by region and the number of districts in each province and region:
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Ving/tinh S6 huyén Vang/tinh S6 huyén
Regions/provinces districts Regions/provinces districts
Péng Bing Song Hong Duyén Hai Nam Trung Bd
Red River Delta 93 South Central Coast 58
TP. Ha Noi 12 TP. Da Nang 6
TP. Hai Phong 13 Quang Nam 14
Ha Tay 14 Quang Ngai 13
Hai Duong 12 Binh Dinh 11
Hung Yén 10 Phu Yén 7
Ha Nam 6 Khanh Hoa 7
Nam Binh 10 Tay Nguyén
Thai Binh 8 Central Highlands 37
Ninh Binh 8 Kon Tum 7
Pong Bic Gia Lai 12
North East 124 Dak Lak 18
Ha Giang 10 bong Nam Bo
Cao Bang 11 South East 84
Lao Cai 11 TP. H6 Chi Minh 22
B&c Kan 7 Lam Péng 11
Lang Son 11 Ninh Thuan 4
Tuyén Quang 6 Binh Phudc 6
Yén Bai 9 Tay Ninh 9
Thai Nguyén 9 Binh Duong 7
Pha Tho 12 Dbéng Nai 9
Vinh Phac 7 Binh Thuan 9
B&c Giang 10 Ba Ria - Viing Tau 7
Béc Ninh 8 Péng Bing Séng Clu Long
Quang Ninh 13 Mekong River Delta 107
Tay Béc Long An 14
North West 30 Dbéng Thap 11
Lai Chau 10 An Giang 11
Son La 10 Tién Giang 9
Hoa Binh 10 Vinh Long 7
Bic Trung Bo Bén Tre 8
North Central Coast 81 Kién Giang 13
Thanh Hoéa 27 Cén Tho 8
Nghé An 19 Tra Vinh 8
Ha Tinh 10 Séc Trang 7
Quéng Binh 7 Bac Liéu 4
Quéng Tri 9 Ca Mau 7
Thira Thién - Hué 9
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1.03 - Hé thdng giao théng

Hé théng dudng giao théng clia Viét Nam bao gém khoang 200.000 km dudng, trong d6 hon 15.000 km la dudng quéc 16, 17.000 km la
tinh 16 va 36.000 km 1& huyén 16. Mac du hé théng dudng séa tuong déi phat trién nhung chat lugng dudng hau hét con thap, phan 16n dudng &
viing néng thén va ving sau, viing xa chua dudc rai nhya/cling hoa va nhiéu xa chua cé dudng t6i trung tam.

Hé théng dudng cao téc chinh clia Viét Nam trai dai hon 1.700 km tir mii Ca Mau thudc viing Déng bang séng Cliu Long qua TPHCM doc
theo bd bién qua cac cdng Cam Ranh, Ba N&ng va Vinh téi Ha Néi cusi cuing diing & Béng Béc Lang Son tai bién gidi véi Trung Quéc. Ngodi ra,
dudng qudc 16 s6 5 ndi lién Ha Noi v6i thanh phd cang Hai Phong.

Heé théng duong sat clia Viét Nam trai dai hon 2.600 km. Hé théng nay ndi lién véi hé théng duding sét clia Trung Quéc tai Lang Son vé
phia Dng B4c va Lao Cai vé phia Bic va theo duding truc chinh qua Ha Néi chay thing vao TPHCM. Hé théng dudng st chii yéu dua vao hé
théng xay dung tur thai Phap va chat lugng clia hé théng nay han ché téc do giao thong trung binh xudng con dudi 50 km/h. &1Viét Nam khong
¢6 hé théng duding xe Iifa dién. Tuy nhién, hé théng dudng sat cé y nghia quan trong sng con ddi vdi nén kinh t&, hang nam van chuyén hon 10
triéu hanh khach va nam 1999 van chuyén hon 5 triéu tan hang.

Hé théng van tai dudng song trai dai trén 12.000 km va cé vai trd quan trong dang ké, dac biét déi véi ving Bong bang séng Hoéng va
DPoéng béng séng Clu Long. Hang ndm gén 40,000,000 tan hang (khodng 30% téng khdi lugng van tai néi dia) dudc van chuyén bing
dudng song.

Van tai hang khéng ngay cang trd nén quan trong & Viét Nam. Ngoai ba san bay quéc t€ tai Ha Noi, TPHCM va Ba N&ng con c6 13 san
bay dan dung néi dia. Dich vu hang khéng néi dia gép phan néi nhiéu ving nhin chung it c6 kha nang ti€p can vdi cac thanh phé chinh trong
ca nudc.

1.03 - Transportation network

The country’s road network comprises approximately 200,000 km of roads, of which over 15,000 km are classified as national highways,
17,000 km as provincial roads, and 36,000 km as district roads. Though this is a relatively well-developed network, road quality is for the most
part rather low, with the majority of roads in rural and remote areas unsealed, and many communes lacking road access at all.

Vietnam’s main highway stretches over 1700 km, from Ca Mau on the southern tip of the Mekong River Delta through HCMC, along the
coast through the major ports of Cam Ranh, Danang and Vinh up to Hanoi, finally ending northeast of Lang Son at the Chinese border. In addition,
the well-developed National Highway 5 connects Hanoi with the port city Hai Phong.

Vietnam'’s rail transport system stretches over 2600 km. It connects to the Chinese rail network in Lang Son in the NE and in Lao Cai in
the north, and extends on its main line through Hanoi to HCMC. The rail network is largely based on the French-built system, and the quality of
the system limits speed to well below 50km/h on average. There are no electrical lines in Vietnam. Nevertheless, the railroad system is vital to
the economy, carrying over 10,000,000 passengers annually, and transporting over 5,000,000 tons of cargo in 1999.

Inland waterways used for transport stretch over approximately 12,000 km and are of significant importance, particularly in the RRD and
the MRD. Almost 40,000,000 tons per year (nearly 30% of all domestic cargo) is transported on rivers.

Air transport is becoming increasingly important in Vietnam. Besides the three international airports in Hanoi, HCMC, and Da Nang, there
are 13 domestic airports used for civil aviation. The domestic air service connects several of the generally less accessible areas to the main cities
of the country.
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1.04 - B6 cao

Dia hinh nudc ta rat da dang, phic tap, thay déi tir Bac xudng Nam, tir Tay sang Béng. Hé ni ctia Viét Nam thudng dudc xem nhu mot
phan kéo dai vé phia Déng Nam cla nhiing cao nguyén Van Nam va Quy Chau cla Trung Quéc. Hé nay chia thanh 2 nhanh: nhanh tht nhat di
vé phia Déng va cdu tao thanh nhimg canh cung déng tdm bao quanh khéi tinh thach & thugng nguén séng Chay. Ving nay cé dé cao tuong déi
thoai thodi v&i nhiing dinh ndi tron, da go nai va da granit chiém uu thé. Nhanh th(t hai di theo huéng Tay va Tay Bac clia séng Hong, bao gém
nhiéu day nai cao chay theo huéng Tay Bac - Dong Nam va kéo dai xuéng phia Nam thanh dai Trudng Son. Binh cao nhat Ia Phanxipéng (3.142m)
nam trong day tinh thach Hoang Lién San.

Huéng uu thé clia nhiéu yéu t6 dia hinh  Bac B6 va Trung Bo la hudng Tay Béc - Dong Nam. Mat cat ngang khéng déi xiing cla day
Trudng Son ma sudn Tay thi doc thoai thodi dén tan luu vuc séng Mé& Kéng, con sudn Bang thi lai déc diing ddi véi bd bién, do d6 trén susn nay
thudng xay ra 10 lut va x6i mon dat nghiém trong.

Can c(i vao lich s phat trién clia lanh thé thi cac nli & nudc ta déu 1a nhig nui gia dudc tré lai, con cac déng bang thi chi méi dugc hinh
thanh gan day, trong ki Dé T, vi vay hién nay ching van con dang phat trién. Déng bing 16n nhat Viet Nam 1a BBSCL, c6 dién tich trén 40.000
km2, ti€p dén la DBSH, chi réng c6 15.000km2.
Cac kiéu dia hinh chinh clia viing doi nui la:
e Kiéu nui cao: cao trén 2.500m, tap trung & Tay Bac, dia hinh cat x&, dé déc I6n, trén 35 do, 1a noi cin dudc phong hd nghiém ngét.
e Kiéu ndi trung binh: tir 1.500 dén 2.500m, dia hinh cit x&, dé ddc trung binh, tir 25 dén 35 d6. Nhitng noi déc thudc khu vuc nay ciing 1a
noi can dugdc phong hd nghiém ngat.
Kiéu nui thap: tir 500 dén 1.500m, d6 déc tir 15 dén 20 do.
Kiéu son nguyén: 1a nhitng khu vuc lugn séng c6 chénh cao tuong ddi tir 25 d&n 100 m, thuan Igi cho san xuat lam nghiép.
Kiéu cao nguyén: 1a nhitng khu vuc lugn séng cé chénh cao tuong déi dudi 25 m, rat thuan Igi cho san xuat néng lam nghiép.
Kiéu doi: c6 do cao tuyét dsi dudi 500m va chénh cao tuong dsi tir 25 dén 200m, do ddc tir 8 dén 15 dd, thuan Igi cho san xuat lam nghiép.
Kiéu ban binh nguyén: c6 dé cao tuyét dsi 100-200m va chénh cao tuong dsi dusi 25m, do doc dusi 8 d, rat thuan Igi cho san xuat nong,
lam nghiép.
Céc kiu dia hinh cacxto khong thuan lgi cho s&n xuat néng, lam nghiép.
e Cac kiéu dia hinh thung liing va Iong chao mién nai thuan Igi cho phat trién néng nghiép.

1.04 - Relief

The country’s terrain is highly diverse and verycomplex, changing from North to South and from West to East. Vietham’s mountain ranges
are usually regarded as a south-eastern extension of the Wen Nan and Qui Zhou plateaus of China. This system is divided into two branches;
one northeast of the Red River that runs eastward, encompassing the crystal rocky block of the Chay watershed where gneiss and granite
predominate, including extensive limestone areas. These landscapes are typically characterized by rounded mountain summits and relatively
gentle slopes. The other runs west and northwest of the Red River, comprising numerous high mountain ranges running from northwest to
southeast, and expanding southwards to form the Truong Son mountain range. The highest peak in Vietham is Fansipan (3,124 m) belonging to
the Hoang Lien Son chain, composed largely of fine crystallized rocks such as ryholite. Those areas are characterized by high mountains with a
distinctive conical form and steep slopes.

The prevailing orientation of many terrain features in the north and central regions lies along a northwest-southeast trajectory. The western
side of the asymmetrical face of the Truong Son range slopes down to the Mekong River valley, while the eastern side ends abruptly at the coast,
causing severe floods and land erosion.

The geology of Vietnam is in a constant state of renewal, with mountain ranges of great geological age, whereas the plains were formed
comparatively recently and are currently in their initial phase of development. Vietnam’s largest plain is the Mekong River delta, which covers over
40,000 km2. The second largest is the Red River delta, with an area of approximately 15,000 km2.

The prevailing terrain types in the mountainous regions are:

e The high mountain type: over 2,500 m, concentrated in the northwest, partitioned terrain, slope of over 359, requiring strict protection
measures with regard to sustainable watershed management.

e The medium mountain type: from 1,500 m to 2,500 m, partitioned terrain, medium slope of between 250 and 350. Slopes in this region also
require strict protection measures.

e The low mountain type: from 500 m to 1,500 m, slopes between 15%and 200°.

e The mountain plain type: rolling and hilly areas, with differences in elevation between 25 m and 100 m, generally favourable for forestry.

e The highland type: rolling and hilly areas, with differences in elevation of less than 25 m, generally highly favourable to forestry and
agricultural production.

e The hill type: absolute height of less than 500 m, relative differences in elevation between 25 and 200 m, slopes between 8 and 150,
generally favourable to forestry production.

e The peneplain type: absolute height of 100-200m and differences in elevation of less than 25 m, slopes of less than 89, highly favourable
to agro-forestry production.

e Carter terrain (limestone) types are not favourable for forestry or agriculture production.

e Mountainous valley and hollow types are generally favourable for agricultural production.
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1.05 - P che phl cla rirng

Viét Nam |& nuéc nhiét déi c6 mic dé da dang sinh hoc rat cao va la mét trong nhiing diém néng vé da dang sinh hoc clia thé gigi. Viing
nui, chiém 3/4 dién tich ca nudc (xem Ban dé 1.03), 1a nai cu tr clia hang ngan loai cay tu nhién c6 trong riing ¢ nguy cd bi tuyét chiing. Viét
Nam ciing Ia mét trong nhiing quéc gia déng dan nhat thé gidi véi khodng 80% dan s6 s6ng G néng thén va ving ndi (xem Ban d6 2.01 va 2.02).
Hau hét nhiing ngudi sdhg & viing nay san xuét theo kiéu tu cap tu tlc trong d6 lam san la mot ngudn thuc phdm quan trong, 1a nguyén liéu cho
mot s6 hoat déng san xudt co ban clia ho va la vat liéu lam nha. Khoang 24 triéu ngudi séng trong riing hay gan riing va phu thudc vao ring véi
y nghia 1a nguén sinh k&. Rirng mang lai thu nhap théng qua viéc I8y va ban mang, ci, cay dugdc liéu, qua, cb cho gia sdc va thd ring. Tuy nhién
rimg dang trd nén suy thoai va khéng con la nguén thiic &n vé tan cho nhiing ngudi séng gan né nita. Diéu nay cho thay bdo vé riing va giam
nghéo & viing néng thén ¢ méi quan hé chat ché.

D che phli clia riing giam tir 14.3 triéu ha, chil yéu 14 riing nguyén sinh, nam 1943 (43,5% téng dién tich tu nhién) xudng con dudi 12
triéu ha nhu hién nay (dudi 35% tdng dién tich). Tuy nhién mét s6 viing clia Viét Nam, chli yéu & Tay Nguyén va mét s6 viing khac doc bién gidi
Lao van con nhiing canh riing gia thudng xanh va ban thudng xanh rong 16n. Ngoai viéc déng vai trd quan trong trong ddi séng clia nhiing ngudi
s6ng trong vling, riing con 1a nai cu trd cla cac loai dong vat hoang da qui hiém.

Theo s6 liéu clia Vién Diéu tra qui hoach riing, cac tinh Tay Nguyén cé d6 che phl ring cao nhat, binh quan chiém 55% téng dién tich
dét ty nhién, cao hon nhiéu so véi méc binh quan clia ca nudc. Ty 1& che phii riing clia viing nui phia Bac, B4c Trung Bo, Duyén hai Nam Trung
Bo, Dong Nam B va Déng bang séng Clu Long tuong (ng 1a 36.3%; 43%; 38.5%; 20.8% va 8.5%.

Ruing giau chil yéu tap trung & cac tinh Lam Déng; Dak Lak va Kon Tum thudc Tay Nguyén; Yén Bai va B4c Kan & ving Déng Bac; va
Thanh Ho4, Nghé An, Quéng Binh & BAc Trung B6. Trén ban dé nhiing viing nay c6 mau xanh thAm. Téng dién tich riing giau chiém khoang 29%
tdng dién tich rimg clia c& nudc. Riing trung binh chiém 16% tdng dién tich rimg ca nudc, ring nghéo chiém 41% téng dién tich ring ca nudc.

RUing tréng c6 1,5 triéu ha, chiém 13.5% t8ng dién tich riing ca nudc. Riing tréng phan bé chid yéu & viing Bang Béc, ¢b tac dung phong
hé bao phii nhitng viing trudc day von la dat tréng ddi troc va cung cap vat liéu cho cong nghiép khai thac md, cot g va nguyén ligu gidy. & viing
Duyén hai Nam Trung B9, riing tréng chii yéu la riing phong ho gili cat va & viing Bong Nam Bé va Bang béng séng Cliu Long ching dudc diing
lam nguyén liéu gidy.

Chuong trinh 327 khdi xudng vao nam 1992 Ia nd Iuc I6n ddu tién ctia Chinh phi nham thu hat hd gia dinh va cac t chitc tham gia truc
ti€p vao quan ly va phat trién ritng. Chuang trinh nay tap trung chii yéu vao tréng lai rimg & nhiing noi da bi pha va bao vé dién tich riing tu nhién
con lai. Nam 1998 B Nong nghiép va PTNT da phat trién du an 5 triéu ha riing véi muc tiéu dai han 12 tréng 5 triéu ha ring trong giai doan tir
1998-2010.

1.05 - Forest cover

Vietnam is a tropical country extremely rich in biological diversity, and is one of the world’s biodiversity hot-spots. The mountainous areas
that make up about 75% of the total land area (see map 1.03) are home to thousands of endangered native species found largely in the forested
areas. Vietnam is also one of the most populous countries in the world, with approximately 80% of its population living in rural and mountainous
areas (see maps 2.01 and 2.02). Most people living in such remote areas participate in a subsistence economy where products harvested from
the forest serve as an important food source and provide materials for basic household items and housing construction. Approximately 24 million
people live in or around forests and directly depend on forests for their livelihood. The forests provide a source of income through the harvest and
sale of bamboo, firewood, medicine, fruit, fodder and game. However, they have become degraded and no longer present an abundant food
source for the people living nearby. This reveals the close connection between the importance of protection of forest resources and poverty
reduction in a largely rural population.

Forest cover in Vietnam has declined from 14.3 million ha (43.5% of the total area) of mostly primary rich forest in 1943 to less than 12
million ha nowadays (less than 35% of the total area). Nevertheless, some areas of Vietnam, mainly in the Central Highlands and other areas
along the Lao border, are still covered by extensive old-growth evergreens and semi-evergreen forests. In addition to playing an important role in
the livelihoods of people living in those areas, these forests are the habitats of precious and rare wildlife.

This map, which is based on data obtained from the Forest Inventory and Planning Institute (FIPI), shows that the provinces in the CH
have the highest forest cover at about 55% of the total area By comparison, the corresponding figures for the Northern Uplands, NCC, SCC, SE
and MRD are 36.3%; 43%; 38.5%; 20.8% and 8.5% respectively.

Rich forests are concentrated mainly in Dak Lak and Kon Tum provinces in the CH, in Lam Dong in the SE, in Yen Bai and Bac Can
provinces in the NE, and in Thanh Hoa, Nghe An, Quang Binh provinces in the NCC. This is expressed on the map in dark green. The total area
of rich forests accounts for about 29% of the country’s total forest area. Forests classified as medium forests account for about 16% of the
country’s total forested area, with forests classified as poor forests making up 41% of the total forested area.

Planted forests, with a total area of 1.5 million ha and representing 13.5% of the country’s total forested area, are found mainly in the NE,
where they serve as watershed protective forests covering formerly bare land and hills, and also supply materials for mining, wooden pillars, and
paper materials. In the SCC, planted forests serve mainly as sand-holding protective forests, and in the SE and MRD as forests for pulp materials.

The 327 program initiated in 1992 was the first large-scale attempt to involve households and other organizations directly in forest
management and development. This program concentrates mainly on reforestation in places where forests have been destroyed, and on
protection of the remaining natural forests. In 1998, the Ministry of Agriculture and Rural Development developed a project, the ‘Five Million
Hectare Program’, which has the long-term goal of establishing 5 million ha of new forest between 1998 and 2010.
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Il. Ddc diém chung vé dédn sé

Dan s6 la nguén Iuc quan trong nhat clia mbi quéc gia. Chinh vi vay s6 liéu vé dan sé la ngudn théng tin ca ban gilp cho cac nha nuéc
quan ly, dé ra cac chuong trinh phat trién kinh té-xa hoi phu hop cho tiing giai doan.
Sé liéu dan s6 c6 thé thu dugc théng qua béh ngudn sau:
i. Téng diéu tra dan s&;
ii. Céc cudc diéu tra mau vé nhan khiu hoc;
ii. Hé théng dang ky va théng ké hanh chinh nhu:
o Dang ky ho tich (dang ky sinh, tr va hdn nhan);
e Cac hé théng dang ky dan sé;
e Théng ké dich vu khac (tir dich vu y t&, k& hoach hoa gia dinh);
e Théng ké di cu quéc té.
iv. Céc nghién clu dinh tinh vé dan sé.
Trong cac ngudn trén thi ngudn téng diéu tra cung cdp s6 liéu ddy du va toan dién nhat, do d6, tuyét dai da s6 cac qudc gia dinh ky tién
hanh Téng diéu tra Dan s6. Cho dén nay, Viét Nam da tién hanh ba cudc téng diéu tra dan sé trén pham vi ca nudc, véi chu ky 10 nam mot 1an,

vao cac nam 1979, 1989 va 1999. S6 liéu dan sé cla téng diéu tra Dan s6 va Nha & cda Viét Nam nam 1999 dudc st dung dé xay dung tap ban
dé nay.

Téng diéu tra dan sé ¢6 gang diéu tra toan bd nhan khdu thudng tra trén 1anh thé Viét Nam. Bai tugng phdng van bao gém cac thanh vién
trong ho dugc dinh nghia la nhiing ngudi & chung va &n chung. Mét s6 nhém ngudi, vi du ngudi vé gia cu, khdng tuong thich vé&i khai niém ho.
Tuy nhién hau hét trong s6 ho hoac tu liét minh vao danh sach doc than hoadc ciing chia sé ngudn Iuc véi ngudi khac. Do vay, ¢b thé coi ho nhu
ho gia dinh.

Két qua Téng diéu tra Dan s& va Nha & nam 1999 cho thay, sau 10 nam ké tir 1989, dan sd Viét Nam tang thém 12 triéu ngudi (76,3 triéu
nam 1999 so v6i 64,3 triéu nam 1989). Ty I1& tang dan s& binh quan nam trong thai ky gitta hai cudc diéu tra 1989 va 1999 1a 1,7%. Ty lé nay
thap hon so véi thdi ky 1960 (3%), thdi ky 1970-1979 (2,8%) va thdi ky 1979-1989 (2,1%).

Ill. General Demographic Characteristics

People are arguably a nation’s most important resource. Therefore, data about a country’s population are a basic source of information for
the government to manage and design socioeconomic development programs.

Data on population can be gathered through the following four sources:
i. Population censuses
ii. Demographic sample surveys
iii. Administrative systems of registration and statistics such as:
o Registration for civil status (births, deaths and marriages)
* Systems of population registration;
o Statistics on other services (health, family planning)
o Statistics on international migration.

iv. Qualitative studies on population.

Of the above-mentioned sources, the population census provides the most adequate and comprehensive demographic data. Thus, most
nations have periodically conducted population censuses. Vietnam has recently carried out three population censuses nationwide, at ten-year
intervals, in 1979, 1989 and 1999. Demographic data from the most recent 1999 Population and Housing Census were used to produce this atlas.

The Census attempted to include all persons usually resident in Vietham. People were interviewed together with others from the
household, defined as those living together and sharing meals. A few groups did not easily fit into the concept of household, such as the homeless,
for instance. Most people, however, either identified themselves as living alone, or sharing resources with others. Thus, it was possible to
conveniently group them into the ‘households’ framework.

The results of the 1999 Population and Housing Census show that in the ten years since 1989, the population of Vietham has increased
by 12 million people (76.3 million in 1999 compared to 64.3 million people in 1989). The annual population growth rate between 1989 and 1999
was 1.7%. This is lower than the rate in the 1960s, which averaged 3%; the 1970s, which averaged 2.8%; and the 1980s, which averaged 2.1%.
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2.01 - Mat d6 dan sé

Ban d6 mat do dan s6 Idy dan s& cdp xa chia cho dién tich tu nhién cla x& d6, k&t qua phép chia sau d6 dugdc phan t8 va gan mau dé
xay dung ban dé véi méi mau nhat dinh d&c trung cho mét mic méat dé dan sé cap xa.

S6 liéu nhan khdu phan theo viing néng nghiép sinh thai cho thdy viing Déng béng séng Héng bao gém Ha Noi véi 19.4% téng dan sé
ca nudc hién cé6 mat do dan sé cao nhat (binh quan 1.173 ngudi’/km2). Déng b&ng séng Cliu Long, ndi cu trd cla 16,1 triéu ngudi, 1a ving c¢6 dan
s6 16n nhat (chi€ém 21,1% dan s ca nudc). VGi mat do dan s chua bang mét nlra viing Déng bang séng Héng (406 ngudi’km?) Béng bang sdng
Clu Long van |a viing c6 mat dé dan sé 16n th( hai trong ca nudc. Ving c6 mat do dan sé 16n thi ba 1a Déong Nam Bo bao gdm TPHCM véi
16,7% tng dan sé ca nudc va mat do dan s 1a 286 ngudi/km?.

Mat d6 dan s6 chung cla ca nudc khéng cao Idm 232 ngudi cu tru trén mét cay s6 vuéng (mat do dan sé clia ca nudc nam 1989 1a
195 ngudi/km2), nhung phan bd rat khong déu theo cac tinh. Nhu c6 thé thay trén ban d6, cac tinh thudc viing DBSH va BBSCL c6 mat dé dan
sG rat cao. Nhitng nai nay c6 thé dé dang nhan ra trén ban dé 1a noi c6 mau dé day dac. Mat do dan sé ciia tinh thua dan nhat thudc viing BBSH
cling da cao gap ba I&n mat dé dan sé binh quan chung cla ca nudc. Ha Noi la noi c6 mat dé dan sé cao nhat viing 2883 ngudi/kmz2. Khéng cé
gi ngac nhién néu thay rang TPHCM va Ha Noi Ia noi c6 mat do dan s6 cao nhéat ca nuéc. TPHCM cé mét s6 phuding co trén 100.000 ngudi/km2

&iviing Péng bing séng Cliu Long chi c6 Ca Mau Ia tinh c6 mat do dan s6 thdp hon miic binh quan chung clia ca nudc (215 ngudi’lkm2),
t&t ca cac tinh khac déu c6 mat do cao hon.

Mat d6 dan sd thap nhat cé thé thay & cac tinh mién nti phia Bac, Tay Nguyén va mét sé tinh & Bong Nam Bd, ndi ban db c6 mau vang
hodc da cam nhat. Lai Chau, Son La, Hoa Binh, Ha Giang, Cao Béng, Lao Cai, B4c Kan, Lang Son, Kon Tum, Gia Lai, Dak L&k, Lam Déng, Binh
Phudc, Ninh Thuan va Binh Thuén la nhing tinh c6 mat do dan sé thap.

Nguyén nhan clia su phan bs dan sé khéng déu néi trén la do viing chau thd séng Hong va séng Clu Long nam trén luu vuc séng Hong
va song Clu Long, noi c6 dat dai mau md, rat thuan Igi cho viéc phat trién néng nghiép. Ngudc lai, cac tinh mién nti phia Bac, ndi ¢6 nhiéu nui
da, diéu kién thuy Igi kh6 khan, dat canh tac it, khéng thuan cho san xuét néng nghiép. Céac tinh Tay Nguyén méc du dat dai mau md hon, nhung
dia hinh hiém tr8, do vay tir truéc dén nay van la viing dan cu thua thét. Trong 10 nam tir 1989-1999, trén pham vi ca nudc chi ¢ hai viing Tay
Nguyén va Béng Nam B6 1a ving thu hat dan nhap cu. Dong dan di cu dén Tay Nguyén chl yéu la do dé tim dét canh tac (ngay ca khi khé tiép
can thi trudng); con dén Bong Nam B6, ngoai nguyén nhan trén, con vi day la khu céng nghiép 16n cé téc do d6 thi hoa nhanh va thi trudng
phat trién.

Vi cac tinh Bac Trung B va Duyén hai Nam Trung bd, Ban d6 Mat d6 dan s6 con cho thdy mot dac diém la dan cu tap trung & cac khu
vuc phia Dang doc b bién, con cac xa & phia Tay dan cu thua thét hon. Diéu nay khéng ngac nhién vi phia Bong ¢6 dat canh tac mau md hon
va 1a noi ¢c6 tiém nang phat trién ngu nghiép va lam musi. Phia Tay cla hai viing trén giap day ndi Trudng Son, c6 dia hinh cao, khi hau khac
nghiét, it dat canh tac va chat lugng déat ciing kém hon.

2.01 - Population density

The population density map was prepared by dividing a commune’s population by its natural area. Results of this division were then
classified and assigned a graduated colour legend, with each particular colouring representing a commune’s level of population density.

Demographic data by agro-ecological region show that the RRD, with 19.4% of the total national population, including Ha Noi, has by far
the highest population density (averaging 1173 persons per square kilometre). The MRD, while home to 16.1 million people representing the
largest regional share of the total population (21.1% of the country’s population), has less than half the population density of the RRD. With an
average of 406 persons per km2, this region still has the second highest population density. The third most densely populated region is the SE,
covering Ho Chi Minh City, with 16.7% of the total national population and a density of 286 persons per km2.

The overall national population density is not very high 232 persons per square kilometer (195 persons per km2 in 1989). However, it is
very unequally distributed across the provinces in the country. As we have seen, provinces in the RRD and MRD regions are particularly densely
populated. Those places are easily visible on the map as concentrated areas of darkish red. Population density in the least densely populated
province in the RRD region is still three times the national average. Ha Noi is the province with the highest population density in the region [
2883 persons per km2. Not surprisingly, the highest population densities in the country can be found in HCMC and Hanoi City, with commune/ward
level densities of above 100,000 persons per km2 in some parts of HCMC.

In the MRD region, Ca Mau is the only province with a population density lower than the national average (215 persons per kmZ2). All other
provinces in the region have densities higher than the national average.

The lowest population densities are found particularly in Lai Chau in the NW, in the CH, and in a few areas in the SE, presented on the
map in yellow or light orange. Lai Chau, Son La, Hoa Binh, Ha Giang, Cao Bang, Lao Cai, Bac Kan, Lang Son, Kon Tum, Gia Lai, Dak Lak, Lam
Dong, Binh Phuoc, Ninh Thuan and Binh Thuan are all provinces with low population densities.

The reasons for an unequally distributed population are that the RRD and MRD regions are areas with fertile and flat soils suitable for
agricultural development. In contrast, the upland provinces are mountainous areas, with rugged terrain, poor irrigation systems, and limited
availability of cultivated land, all of which is not suitable for agricultural production, and thus the higher population levels such production entails.
Provinces in the CH do have fertile soil; however, accessibility to this region is not very good. Therefore, up to now it has remained sparsely
populated (though between 1989 and 1999 the CH and the SE were the only regions in the whole country to attract immigrants). Immigrants come
to the CH due mainly to the availability of arable land (even if access to markets is difficult); whilst people are attracted to the SE mainly because
of the greater industrialization of the region and the high rate of urbanization and good market access.

With regard to provinces in the NCC and SCC regions, the population density map shows that people concentrate in the eastern-most
areas along the coastline, whilst the west is less densely populated. This is not surprising, since in the east the soil is more fertile and the land is
largely flat. Proximity to the sea also increases the potential for the development of fisheries and salt production industries. The western part of
these two regions, however, borders the Truong Son mountain range, which is infamous for high terrain, a severe climate, limited availability of
cultivatable land, and poor soil quality.
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2.02 - Phan bé dan cu

C6 thé mé t& su phan bd mat do dan cu theo khéng gian béng cach t6 mau cho phan dién tich hanh chinh theo s& ngudi trén mot don vi
dién tich nhu c6 thé thay trén Ban d6 2.01. Tuy nhién c6 mot cach khac niia 1a vé ban dé s6 lugng ngusi thuc t& dudi dang cac diém theo vi tri.
DE gidm bét s6 diém, mot s6 ludng ngudi nhat dinh dudc biéu dién dusi dang mét ddu cham. Bang cach nay co thé biéu dién su phan bs dan cu
theo khéng gian, trong khi d6 mat do dan s c6 thé dugc dién ta trén ban dé bang mat d cla cac dau cham.

Ban d6 nay phan bs dan cu ngau nhién dudi dang cac ddu cham trong méi x& v6i mbi ddu cham dai dién cho 2000 ngudi. Vi qui mé cla
hau hét tat ca cac xa déu tuong déi nhd nén co thé cé dugc hinh &nh tuong ddi chinh xac vé su phan bé dan cu thuc té.

Nhin chung dan cu Viét Nam phan bd rat khong déu va cé nhiing d4c diém sau:

i) Dan cu tap trung & hai viing tham canh néng nghiép chinh Ia Bong béng séng Hong va Béng bang séng Clu Long ndm 4 hai dau cla dat
nudc, cling nhu hau hét cac khu vuc ven bién trir Quang Ninh va viing gita thi xa Phan Rang va Viing Tau, ndi c6 mat dé dan sé thap
dang ké so vdi viing ven bién khac.

ii) Phan bd dan cu thua thét dan theo hudng tir phia Béng, nai dia hinh thap va cé bién, sang phia Tay doc bién gi6i phia Tay va Bac dat
nudc, noi dia hinh cao va cé nui, ring. Phan 16n dia hinh dat nudc duge phan anh trong sy phan bé dan cu véi viing thung Iiing ven séng,
vi du nhu mot phan cla chau thd sdng Hong, dudc thé hién trén ban dé thanh nhiing vét cham day dic. Ving dat bang cao nguyén, vi du
cao nguyén xung quanh Budn Ma Thudt ¢6 thé dé dang nhan thay trén ban d6 Ia nhiig ving c6 mat do dan s cao hon rd rét (xem Ban
d6 1.04).

2.02 - Population distribution

One way of depicting the spatial distribution of population density is by colouring administrative areas according to the respective number
of people per area, as shown in map 2.01. Another way is to map the actual number of people as points by location. To reduce the number of
points, a specific number of people are represented as one dot. This way, a different representation of the distribution of the population in space
can be achieved, whereas population density can be interpreted on the map according to the density of the points.

This map distributes the population randomly as points within each commune, with each point standing for 2000 people. Since the vast
majority of communes are rather small, a fairly accurate picture of the actual population distribution can be achieved this way.

Overall, the population of Vietnam is very unequally distributed, and has the following main characteristics:

i) The population is largely concentrated in the two main areas of intense agriculture in the RRD and the MRD regions at the opposite ends
of the country, as well as along almost all the coastal areas, except for the coastal areas in Quang Ninh province, and between Phan Rang
and Vung Tau towns, where density is markedly lower than in other coastal areas.

ii) The population distribution of Vietnam can be seen to gradually disperse as one moves from the low, coastal eastern areas to the rugged
mountainous and partly forested terrain along the western and northern borders of the country. To a large extent, the relief of the country
is reflected in its population distribution, with deep river valleys such as parts of the Red River valley clearly identified as a stretch of more
densely concentrated dots. And plain areas in the uplands, such as the highland plateau around Buon Ma Thuot, can easily be identified
as areas with a distinctly higher population density (compare also map 1.04).
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2.03 - Dan s& 5 tudi tré xudng

Ban dé nay biéu thi ty 1& phan trim dan s6 tir 5 tudi trd xudng trén tng dan s6. Mau vang va xanh nhat biéu thi noi c6 ty 1& dan sé tir 5
tudi trd xudng & dusi mic binh quan chung cla ca nudc. Mau xanh thAm hon biéu thi ty 1& cao hon mc binh quan chung. Nhin chung ty 1& dan
6 tir 5 tudi trd xudng ctia ca nudc 1a 11,6%.

Ban dé nay cho thdy mé hinh rat khac biét vé su phan b theo khong gian ty 1& dan sé thudc nhém tudi nay trén téng dan sé: chau thd
song Héng va séng Cliu Long, va trong chiing muc nhat dinh, viing ven bién c6 ty 1& dan s& dudi 5 tudi kha thap. Nguoc lai, cac khu vuc mién
nui phia Béc, Tay Nguyén va mién nui cao cla mét sé tinh khac, nhiing nai trén ban dé thé hién bang mau xanh céng nhan nhat hoac sdm, c6é
ty 1& dan s6 tir 5 tudi trd xudng cao nhat. Cé khéng it khu vuc, ndi ¢6 mau xanh cong nhan sam, cé ty 1& dan s dudi 5 tudi chiém hon mét phan
n&m dan sé (trén 20%), tc la gan gdp déi mic chung cla toan quéc.

R& rang la ty 1& 16n dan s 5 tudi trd xudng tuong g véi mic sinh cao nhung trong chiing muc nao dé né cting ¢6 thé phan anh tudi tho
binh quan chung thap hon & viing cé ty 1& dan sé tré hon cao hon ma ngéu nhién ciing 1a viing cé ty 1& nghéo cao nhat ca nudc. Mai quan hé hai
chiéu gilra nghéo va ty 1& sinh cao (so sanh ban dé 7.01) dugc minh hoa rd nét trén ban dé nay.

Han nira, nhiing nai c6 mic sinh cao thudng la nhitng noi ¢é nhiéu déng bao dan tdc it ngudi cu trd. Trinh d6 dan tri thap clia déng bao
dan toc thidu s6 thudng dan dén han ché su hiéu biét va s dung cac bién phap tranh thai. Ngoai ra ty 1& sinh cao nhat & noi c6 mat dé dan sé
thap nhat (xem ban d6 2.02) ham y mic d6 ti€p can han ché clia chuong trinh k& hoach hoa gia dinh tai cac ving nay.

2.03 - Population 5 years of age and younger

This map presents the percentage of the population that is 5 years old and younger. Yellowish and light greenish colours show areas where
the percentage of this age group is below the national average, whereas the darker green and bluish colours represent areas with a proportion
of this age group in the total population that is higher than the national average. Overall, the national percentage of the population 5 years old
and under is 11.6%.

The very distinctive patterns in the geographical distribution of the proportion of this age group in the total population are illustrated on this
map. A comparatively low percentage of this age group in the total population, particularly in the RRD and the MRD regions, but also to some
extent along the coastal area, contrasts clearly with the high percentages in the predominantly mountainous and upland areas in the NE, NW,
partly along the Lao border in the NCC region, and particularly in the CH. There are a number of areas coloured in dark blue, where the
percentage of the population 5 years old and under accounts for more than one-fifth of the population (more than 20%), nearly double that of the
national average.

Obviously, a large percentage of the population 5 years old or younger correlates directly with high birth rates, but might also to some
extent reflect a lower general life expectancy in areas with a larger proportion of younger people in the population, which coincidentally are also
the regions with the highest poverty rates in the country. The bidirectional relationship between poverty and high birth rates (compare map 7.01)
is well illustrated on this map. Furthermore, birth rates tend to be highest in areas where more ethnic minorities live. A comparatively lower average
level of education among ethnic minorities often leads to limited understanding and use of contraceptive methods. In addition, birth rates are
highest in areas with the lowest population densities (see map 2.02), which might be indicative of the limited reach of family planning promotion
programs into these areas.
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2.04 - Dan s& 65 tudi trd 1én

Theo két qua t6ng diéu tra dan s6 ndm 1999, ty trong dan s6 tif 65 tudi trd 1én clia c& nubc 1& 5,8%. Mau vang va xanh nhat thé hién viing
c6 ty 1& ngudi cao tudi thap hon mic binh quan chung cla ca nudc, trong khi d mau xanh thAm hon chi ra viing c6 ty 1& ngudi cao tudi cao hon
mc binh quan chung clia ca nudc.

Viing déng bang séng Héng, phan 16n khu vuc ven bién clia cac tinh thudc Bac Trung Bo va khu vuc phia Bac clia viing Duyén hai Nam
Trung B c6 ty trong dan sé tir 65 tudi trd Ién cao nhét, chiém tir 6 dén 8%, tham chi trén 8%. M6t s6 khu vuc & phia Tay Bac TPHCM va khu vuc
Dong Bac clia viing Béng bing séng Cliu Long ciling c6 ty trong dan s6 65 tudi trd 1én & mic 6 dén 8%.

Mat khac, hau hét ving Tay Nguyén va mét s6 khu vuc clia Binh Phudc, Ninh Thuan va Binh Thuan, tinh Ca Mau thudc viing Béng béng
song Cliu Long, cling nhu céc tinh Lao Cai, Lai Chau & Bong Béc va Tay Bac ¢ nhiéu mau vang, tdc 1a noi ¢ ty trong dan sé tir 65 tudi tré 1&n
& mitc dusi 3%, chi bing nlra mic chung clia ca nudc. Diéu nay c6 thé 1a do ca hai yéu t6: tudi tho clia dan s thap va anh hudng clia dong ngudi
di cu dén khu vuc nay trong nhiéu nim truéc Téng diéu tra (trong s& nhiing ngudi di cu, ngudi tré tudi chiém uu thé tuyét dsi).

Ghép hai ban d6 2.03 va 2.04 véi nhau ta dugc mét blc tranh kha tha vi: ty 1& dan s6 5 tudi trd xudng cao & viing c¢b ty 1& dan s6 65 tudi
trd 1&n thap. Diéu nay cé thé dugc ly giai phan 16n bdi thuc t& 13 ty 1& sinh cao hon & viing ¢6 dan s6 tré han va ngudc lai, ty 1& sinh thap hon &
vling ¢6 dan sé gia hon.

2.04 - Population 65 years of age and older

According to the 1999 Census, the national percentage of the population 65 years old and older is 5.8%. Yellow and light greenish areas
represent areas with percentages of older people that are lower than the national average, whereas darker green and bluish areas have rates of
older people higher than the national average.

The RRD, much of the coastal areas of the NCC, and the northern part of the SCC have the highest percentages of population 65 years
old and over, accounting for 6-8%, and in many areas even higher than 8%. Some areas northwest of HCMC and in the north-eastern part of the
MRD regions also have proportions of the population in this age group ranging from 6-8%.

On the other hand, in much of the CH, some areas in Binh Phuoc, Ninh Thuan and Binh Thuan provinces, on the southern tip of the MRD
in Ca Mau province, and in Lao Cai and Lai Chau provinces of the NE and NW, there are many yellowish communes, reflecting less than 3% of
the population 65 years old and over - just half of the national average or less. This may be due to two factors: lower life expectancy among the
population in these areas, and, in some parts, the effects of high rates of immigration into these areas during the years prior to the Census (as
younger people generally constitute a major portion of immigration flow).

Taken together, Maps 2.03 and 2.04 present an interesting composite picture: the percentage of the population 5 years old and under is
high in areas with a low percentage of people 65 years old and over. This of course is explainable largely by the fact that the birth rate is higher
in the areas where the population is younger, whereas it is lower in areas where the population is older.
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2.05 - Ty s6 gidi tinh

Ty s6 gidi tinh cho biét s6 nam trén 1 nit clia dan s8. Nhin chung ty s& gidi tinh I6n hon 1 khi sinh sau d6 gidm dan theo IGa tudi va cé gia
tri khodng 1 trong thdi ky sinh san va dudi 1 khi nhiéu tudi han. Theo s6 liéu Téng diéu tra 1999, ty s& gidi tinh clia c& nudc 1a 0,96, tic la ci 100
ni thi c6 96 nam. Néi chung, ty s6 gidi tinh ctia dan s& Viét Nam nhd hon 1 va thap so véi tiéu chudn quéc té. Ty s gidi tinh clia nudc ta thap la
do hau qua tryc ti€p clia nam chét nhi€u hon nir trong cac cudc khang chién tir nhiing nam 1940 dén 1975. S6 ngudi sinh ra sau chién tranh ngay
cang chiém ty trong 16n so v6i nhitng ngudi thudc thé hé sinh ra trong chién tranh, nén ty s gidi tinh ting dan. Vao nam 1979, ty trong gidi tinh
clia Viét Nam 1a 0,94. D&n nam 1999, ty s6 d6 da tang lén dén 0,96.

Khi xem xét su phan bé ty s6 gidi tinh theo khéng gian & cap xa c6 thé thay mét s6 mé hinh dia ly rd nét, d6 I1a: ngay ca khi mau dé chiém
uu thé trén ban d6, nghia la ty s6 gidi tinh chung nhd hon 1 van c6 nhiing khac biét 16 rét theo viing. Trong khi hdu hét viing @4t th&p va viing
ven bién c6 ty s6 gidi tinh nhd hon 1 thi c6 nhiéu xa & viing ndi va vling cao c6 ty s6 gidi tinh I6n hon 1. Vung ven bién tinh Quang Ninh va hau
hét cac xa trong khoang gitfa Phan Thiét va Viing Tau la trudng hdp ngoai 1€, ndi ¢ s6 nam nhiéu hon han nit. Ngoai ra, hau hét ving Bong Nam
Bo c6 ty s6 gidi tinh 16n hon 1.

BUc tranh chung clia ban d6 nay tuong tu ban dé phan bé dan cu, dé la hau hét nhitng viing c6 mat dé dan s6 cao déu c6 ty sé gidi tinh
nhd hon 1 trong khi d6 hau hét nhitng viing c6 méat do dan sé thap hon lai c6 nhiéu x& c6 ty s6 gidi tinh 16n hon 1.

Nguyén nhan cla su phan bé nam nif khéng déu nay cé thé la do lan séng di cu tim viéc 1am. Céac finh thuéc Tay Nguyén (Gia Lai, Dak
L&k, Kon Tum), cac tinh Lam Béng, Quang Ninh va Binh Phuéc déu cé ty s6 gi6i tinh 16n hon 1, cé thé do hai ly do chinh: th(r nhat do tac dong
clia dong ngudi nhap cu (vi trong s6 nhitg ngudi nhap cu, nam thudng chiém ty trong ap d&o so vGi nit) va tht hai, do anh hudng clia ty suat
sinh con cao trong nhiu nam qua (vi tj 8 gidi tinh khi sinh thudng 16n hon 1). Quéang Ninh véi nganh cong nghiép khai thac than ciing c6 thé
thu hat d4c biét lao ddng nam. Ngoai nhiing tinh néi trén, cac tinh Lai Chau va Son La ciing cé ty s6 gi6i tinh 16n hon 1, Iy do & day c6 thé 1a do
hai finh nay c6 ty suéat sinh cao trong nhiéu nam lién trudc Téng diéu tra.

2.05 - Sex ratio

The sex ratio of a country tells us the number of males in proportion to the number of females in a population. Generally speaking, the sex
ratio starts out greater than one at birth and then declines with age to be about one for the reproductive years, and declines to less than one for
older years According to the 1999 Census, the sex ratio for the whole country was 0.96, meaning that for every 100 females in the population
there were 96 males.

In Vietnam as a whole, the sex ratio is less than 1, and lower than the international average. This low sex ratio is probably due to more
male than female deaths during the various wars that occurred between 1940 and 1975.. The natural sex ratio of the generations born after the
war is slowly swamping this distorted ratio. Resulting, the sex ratio has gradually been increasing: from 0.94 in 1979 to 0.96 in 1999.

Looking at the spatial distribution of the sex ratios at a communal level reveals clear geographic patterns: Even as the reddish colours
clearly dominate the picture, indicating an overall sex ratio below 1, significant regional differences exist. While almost all of the lowland and
coastal areas exhibit sex ratios below 1, a large number of communes in the highland and mountainous parts of the country have sex ratios well
above 1. Exceptions in the coastal areas are Quang Ninh province as a whole and most communes between Vung Tau and Phan Thiet, where
the male population clearly outnumbers the female. In addition, much of the SE has a sex ratio above 1.

The overall picture given by this map closely resembles the map of population distribution: almost all of the highly densely populated areas
have sex ratios well below 1, whereas most of the areas with lower population densities have a large number of communes with sex ratios
above 1.

Some of the reasons for this uneven distribution of males and females throughout the country can probably found in labour migration
patterns. The provinces in the CH (Gia Lai, Dak Lak, Kon Tum), Lam Dong, Quang Ninh, and Binh Phuoc provinces all have overall sex ratios
above 1, probably due to two main reasons: Firstly due to the impacts of immigration flow (among immigrating people, men almost always
outnumber women), and secondly due to high birth rates in the past few years (the national sex ratio at birth is above 1). Quang Ninh province,
with its heavy coal industry, can also be expected to have attracted a particularly male migrant labor force. Apart from the above-mentioned
provinces, the provinces of Lai Chau and Son La also have sex ratios above 1; the reason for this may be that the two provinces had a high birth
rate for many consecutive years prior to the Census.
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2.06 - Ty s gidi tinh chGia dan s& tir 5 tudi tré xuéng

Khi phan tich dan s& theo nhém tudi va xem xét ty s& gidi tinh mét cach riéng ré cho timg nhém tudi khac nhau, c6 thé thay réng ty s6 gidi
tinh clia nhém dan s6 tir 45 tudi trd 1én thap hon mic binh quan chung clia c& nudc rat nhiéu, chi c6 0,77 trong khi d6 ty s6 gidi tinh clia dan s&
15 tudi trd 1&n 14 0,92. Ty s6 gidi tinh cla nhém dan s6 5 tudi trd xudng 1a 1,06.

Ngudc lai véi Ban d6 2.05, ban d6 nay chl yéu c6 mau xanh, tic 1a ty s& gidi tinh clia dan sé tir 5 tudi trd xudng clia da sé cac khu vuc
trong pham vi ca nudc c6 gia tri I6n hon 1. Diéu nay khdng c6 gi ngac nhién, vi ty sé gidi tinh cla thé hé dan s nay chi bi anh hudng cla ty s6
gidi tinh khi sinh théng thuding 16n hon 1. Khi d6 tudi tang 1&n, ty s6 nay giam di do miic chét clia tré em nam I6n hon ciia tré em ni.

Trong 8 viing dia ly - kinh t& ciia c& nudc, Déng bing séng Cliu Long c6 ty s& giGi tinh khi sinh cao nhét - 1,13. Giving nay, trén ban dé
¢6 mau xanh tif tuong d6i sdm trd 1&n va chi c6 it dia ban c6 mau dd rat nhat. Dac biét, ving nay c6 4 trén 12 tinh ¢6 ty s& gidi tinh khi sinh 16n
hon 1,2 ma theo UNFPA day |a miic bat dau cé biéu hién clia su lua chon gi6i tinh khi sinh. D6 1a cac tinh An Giang (1,28), Kién Giang (1,25),
Séc Trang (1,24) va Bac Liéu (1,24). Trong pham vi ca nudc con cé hai tinh khac Ia Thai Binh va Kon Tum ciing ¢6 ty s6 gidi tinh khi sinh cao &
muc noéi trén, tuong Gng la 1,20 va 1,24.

Két qua T8ng diéu tra cling cho thdy, c6 15 trén 61 tinh, thanh phéd trong ca nudc cé ty sé gidi tinh khi sinh & mic dusi 1, trong d6, mot sé
tinh c6 ty s6 gidi tinh khi sinh rat thap, 8 mdc dusi 95 con trai trén 100 con gai. D6 la cac tinh Bac Ninh (0,85), Quang Ngai (0,92), Vinh Phuc
(0,93), Vinh Long (0,93) va Cao Bang (0,94).

Mb hinh dia ly chl yéu cé thé thay trén ban dé nay phan 16n rat d6i 1ap véi mo hinh thé hién trén ban dé vé ty sé gidi tinh clia dan sé ca
nudc theo d6 nhitng nai c6 ty 6 gidi tinh chung thap lai co xu hudng cé ty s6 gidi tinh cao hon ddi vdi nhém dan sé tir 5 tudi trd xudng va
nguagc lai.

2.06 - Sex ratio of population 5 years of age and younger

Breaking down the population by age groups and looking at the respective sex ratios, it can be seen that the ratio for the age group
comprising those 45 years old and over is much lower than the national average, at 0.77, while for the 15 years old and over age group the
average ratio is 0.92. For the population aged 5 years and younger, the sex ratio stood at 1.06.

Contrary to the picture given by Map 2.05, this map has blue colours in the majority of communes, indicating that the sex ratios for the
segment of the population 5 years old and younger are greater than 1 in almost all regions in the country. This is not surprising, as the sex ratio
of this age group is influenced by proximity to the sex ratio at birth, which is typically above 1. This figure then decreases gradually because the
mortality rate for boys is higher than that for girls.

In the eight geographic regions of Vietnam, the MRD has the highest sex ratio at birth, 1.13. In this region, blue, ranging from medium to
darker hues, is widespread. There are only a few places in the MRD region where reddish colouring can be found on the map. In this region, 4
out of 12 provinces have a sex ratio at birth greater than 1.2, which according to UNFPA implies some degree of sex selection before birth. The
provinces with the highest sex ratios at birth are An Giang (1.28), Kien Giang (1.25), Soc Trang (1.24) and Bac Lieu (1.24). At the national level,
there are only two other provinces with particularly high sex ratios at birth: Thai Binh (1.20) and Kon Tum (1.24).

The Census results also reveal that 15 of the 61 provinces in the country have a sex ratio at birth of less than 1, with some even having
very low sex ratios of less than 0.95. These are Bac Ninh (0.85), Quang Ngai (0.92), Vinh Phuc (0.93), Vinh Long (0.93) and Cao Bang (0.94).

The main geographic pattern that can be seen on this map is to a large extent very much the opposite of the pattern found on the previous
map of the sex ratio of the population as a whole: areas with a low sex ratio for the whole population tend to have a higher sex ratio in the
population aged five and younger, and vice versa.
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2.07 - Dan s& 13 tudi tré Ién da lap gia dinh

Trong Téng diéu tra dan s 1999, tat c& nhiing ngudi tir 13 tudi trd 1én dugc hdi vé tinh trang hén nhan cla ho tai thdi diém diéu tra.
Theo qui dinh clia cudc tdng diéu tra, tat ca nhiing ngudi da két hon ho#c theo luat phap, hoac theo phong tuc, hodc ngudi dang séng voi
ngudi khac gidi nhu vg chéng déu dudc xem la ¢b vg/chéng. Nhiing pham trli khac dugc néu bao gém: goa (ngudi ma vg hodc chéng clia ho
da chét, nhung ho van chua tai két hén), ly hén (ngudi da dudc ly hon theo phap luat va chua tai két hon) va ly than (ngusi da két hon, nhung
khéng cting séng véi chdng ho#c vo nhu vg chdng vao thdi diém diéu tra).

Ty trong dan s& 13 tudi trd 1én theo cac tinh trang hon nhan: hién dang cé vg cé chdng, goa, ly than va ly hén dugdc thé hién bing ngén
nglr ban dé tai 4 ban dé tuang Ung; cé va/chdng (Ban d6 2.07), goa (Ban dé 2.10), ly than (Ban d6 2.11), va ly hén (Ban d6 2.12).

Két qua tdng diéu tra cho thay, ty 1& dan s& 13 tudi trd 1&n c6 vd/chdng trén toan quéc chiém 59,1%. Ban dé 2.07 cho thay kha it nai ¢ ty
1& dan sé c6 vg/chdng dudi 55% thé hién trén ban dé bang mau vang. Tuy nhién diéu tha vi 1a nhitng noi d6 ¢6 xu huéng tap trung thanh cum:
hau hét nhiing xa c6 ty 1& dan sé c6 va/chdng dudi 55% cé thé thay & mién Trung Viét Nam - khu vuc tir thi x4 Déng Ha téi thi x4 Quang Ngai.
Cum x4 thit hai c6 ty 1& dan s6 13 tudi trd 1&n co va/chdng thap dang ké nira tap trung xung quanh TPHCM, viing c6 thé c6 16i séng Au hoa nhat,
ham y phu ni c6 nhiéu ca héi kinh t& va tudi két hén nhin chung muoén hon va ty 1& dau tu, phat trién céng nghiép va thu hat lao déng cao nhat
ca nudc.

Béan d6 2.07 con cho thay, cac tinh mién ndi, d4c biét 1a ving Tay Bac va Dong Béc va trong chiing myc thdp hon, céc tinh & Tay Nguyén
c6 ty 1& dan s6 13 tudi trd I&n hién dang c6 vo/chdng cao nhat. Diéu nay c6 thé ham y tinh trang k&t hdn sdm hon c6 thé dan dén sinh con nhiéu
hon va do vay ty 1& dan s6 tré hon 6 viing nay cao hon (xem Ban dé 2.03). Hon nita, nhiing khu vuc c6 ty & két hon cao hon tuong (mg v6i viing
¢6 nhiéu déng bao dan toc thiéu s6 sinh séng (xem Ban d6 5.01). C6 thé thady réng két hon sdm phd bién & nhiing nai c6 nhiéu déng bao dan
tdc sinh séng.

2.07 - Married population 13 years of age and older

In the 1999 Census, all people aged 13 and over were asked about their marital status. All persons who were married either by law or
custom, or lived with a partner of the opposite sex, as husband and wife, were considered to be married for the purposes of the Census. Other
designated categories included: widowed (wife/husband died but he/she has not remarried), separated (married, but not living with a partner,
without being legally divorced), and divorced (legally divorced).

The percentages of the population aged 13 and over according to marital status are shown on the four respective maps; married (Map
2.07), widowed (Map 2.10), separated (Map 2.11), and divorced (Map 2.12).

Results from the 1999 Census show that the percentage of the population aged 13 and over that is married is 59.1% on a national average.
From Map 2.07 it can be observed that there are relatively few places with a married population of less than 55%, expressed on the map in yellow.
Nevertheless, it is interesting to note that those areas tend to be spatially clustered: most communes that have a married population less than
55% can be found in the central part of Vietham, stretching between Dong Ha town and Quang Ngai town. A second distinctive cluster of
communes with a comparatively low marriage rate in the population aged 13 and over is concentrated around HCMC, an area with probably the
most westernized lifestyles implying greater economic opportunities for women and generally a later marriage, and the highest rates of
investment, industrial development, and labour absorption in the country.

This map also shows that the percentage of the married population aged 13 and over is highest in the mountainous areas, particularly in
the NE and NW, and to a lesser degree in the CH. This might indicate marriage at an earlier age, which probably leads to higher birth rates, and
hence a larger proportion of the younger population in those areas (Map 2.03). Furthermore, the areas with higher marriage rates correspond to
the regions where most ethnic minorities live (see map 5.01). Marriage at a comparatively early age can typically be observed in many ethnic
minority groups.
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2.08 - Ty s8 gidi tinh cha dan s& 13 tudi tré 1én c6 vo/chéng

Két qua Téng diéu tra dan s6 nam 1999 chi ra réng két hon 1a kha phd bién & Viét Nam. Ban d6 ty s6 gidi tinh clia dan s6 13 tudi trd 1én
¢ vo/chdng rat tuong ddng vai hinh anh ty s6 gidi tinh cla toan bd dan s6 (xem Ban dé 2.05): ty s& gidi tinh & cac viing déng béng chau thd va
vling ven bién thap hon 1 con & phan 16n cac viing nui va viing cao trong c& nudc ty s giéi tinh 16n hon 1. Trong diéu kién khong tén tai tuc da
thé thi ty s gidi tinh sé& 1&ch khi cac cap vo chéng séng xa nhau thé hién tinh trang di cu tam thai. Diéu nay chi ra ring mét ty 1é dang ké nam
giGi G cac vung c6 nhiéu nam hon nit tim duge ban ddi clia ho & nhiing noi ¢6 nhiéu nlr hon nam va ngudc lai.

Mau d4 tham tap trung & viing déng bang séng Héng va & nhidu xa ven bién mién Trung ham y ty s6 gidi tinh dusi 0,95. Mau dé tham
cling thay c6 rai rac 6 tat ca cac vung. Tuy nhién & cac tinh thudc Déng béng séng Clu Long mac du mau trdng va mau db chiém uu thé nhung
@6 thAm mau khong cao thé hién ty 1& can déi hay hai tréi hon clia dan s6 nit ¢6 chdng so véi nam ¢b vg.

Mau tréng va hdng ciing c6 thé thay & tat ca cac tinh thudc viing Tay Bic va Bong Béc. Diéu nay ham y ty 1& nam nif c6 gia dinh & day
kha déng déu. Tuy nhién & Quang Ninh mau xanh chiém uu thé & hau hét cac ving trong tinh. Di€u nay phan anh tinh trang nhiéu nam gigi c6
vo hién dang s6ng & day trong khi d6 vd ho lai dang séng & noi khac, cé thé & nhiing viing c6 mau dd trén ca nudc.

Diéu rat an tugng co thé thay trén ban dé nay la ty & dang k& nir gidi ¢6 chdng & nhitng viing c6 mau dé rd rang c6 chdéng minh dang
s6ng/lam viéc & nhing ving c6 mau xanh.

2.08 - Sex ratio of married population 13 years of age and older

The results of the 1999 Census show that getting married is, as expected, a common occurrence in Vietnam. The mapping of the sex ratio
of the married population 13 years of age and over greatly resembles the picture of the sex ratio of the population as a whole (see Map 2.05): a
sex ratio of generally well below 1 in the deltas and the coastal areas, and a ratio above 1 in much of the mountainous and upland areas of the
country. In the absence of polygamy, the sex ratio will diverge when married couples live apart from each other, representing temporary migration.
This suggests that a significant portion of men in regions where there are generally more men than women find their partners in parts of the
country where the number of women in the total population is greater than the number of men, and vice versa.

The dark red concentrations in the RRD region, and in a number of communes along the central coast, imply that the sex ratio there is
less than 0.95. This can also be seen scattered about in all other regions. In the provinces in the MRD region, however, although white and red
colours dominate, this is not so strong a tendency, implying rather equal or only slightly higher rates of married women over men.

White and light red areas can also be observed in all the provinces in the NW and NE regions, also indicating a fairly even number of
married men and women. In Quang Ninh province, however, blue dominates most of the provincial area. This implies a significant number of
married men living there while their wives live in other, possibly reddish areas of the country.

What this map shows very impressively is that significant portions of the married women in the red areas apparently have husbands
residing/working in the blue regions.
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2.09 - Ty s8 gidi tinh cha dan s& 45 tudi tré 1én c6 vo/chéng

Ban dé nay cho thdy mét bic tranh hai khac biét véi bic tranh trén ban dé trudc. N6 thé hién ty sé gidi tinh clia dan sé 45 tudi trd 1&n c6
vo/chéng. Nhin vao ban dé nay chung ta thay ring trong khi hau hét nam gi6i déu I8y vg it nhat mét Ian trong ddi, ngay ca khi ho da qua tudi 45
thi van con mét ty 1é nhat dinh phu nif chua bao gid 1dy chéng. Hon nia, su tuong phan c6 thé ham y réng két hon la phd bién dai véi nam gidi
hon 13 véi nir. Ty 1& nam gi6i tr 45 tudi tr 1én c6 vg chiém 90,9% téng s6 nam giéi IGa tudi d6 trong khi d6 chi c6 60,2% nir gidi cing nhém tudi
c6 chéng. Tinh trang tuong tu c6 thé thay & tat ca tam ving sinh thai trong ca nudc. Trong tat ca cac ving nay ty 1& nam gidi c6 vg chiém trén
90% trong khi d6 ty 1& nay & nir chi dao dong trong khoang tir 54,5% & ving Duyén hai Nam Trung Bé tdi 65,9% & viing Tay Béc. So sanh ban
dd nay véi ban db ti s6 gidi tinh clia dan sé 13 tudi trd 1én (Ban d6 2.08) nai cb ty 1& ngudi cé vo/chdng theo gidi binh quan dat 65,1% ddi véi nam
va 61,7% ddi v8i nir thi thay ring su khac biét tang 1én cing véi tudi tac. Diéu nay c6 thé gidi thich bdi ty s gidi tinh rat thap cla dan sb 45 tudi
trd 1én nhu da néu & trén (0,77) lam cho phu nif khé kiém dugc ban dsi thich hgp cho minh, ciing nhu ty 6 gidi tinh tang clia dan s6 15 tudi trd
1&n (0,92) tao cho phu nif c6 cd hdi lya chon nhi€u hon. Hon nifa, di€u nay cling chi don thuan phan anh thuc t€ 1a phu nit nhin chung séng lau
hon nam gi6i va do vay tr6 nén goa bua.

Tuy nhién, ban dd ciing cho thdy ngay ca khi s& phu nif trong cling nhém tudi cao hon nhiéu so véi nam gidi thi s6 nam gidi c6 vg ciing
van cao hon s6 nir gi6i c6 chéng. Nhig viing xanh lam thAm trén ban d& ham y ty s6 gi6i tinh 16n hon 1,3 phan bé rong khap trong ca nudc véi
miic d6 tap trung cao han & viing Béng Nam Bo va phan 16n ving Déng bing séng Cliu Long. Diéu nay chi ra réng trong ca nudc ty 1& 16n nam
gi6i I{a tudi 45 tré 1&én c6 vd tré hon 45 tudi trong khi d6 nhiéu phu nit thudc nhém tudi nay khong c6 chéng. Céac tinh thudc viing Béng Bic nhin
chung c6 ty s6 gidi tinh clia dan s6 45 tudi trg 1&n c6 vg/chdng thap nhat. Chi cé vai nai trong cac tinh thudc viing Déng Béc c6 ty 1& phu nii c6
gia dinh cao hon nam gi6i thé hién trén ban d6 bang mau dé.

2.09 - Sex ratio of married population 45 years of age and older

A rather different picture than that on the previous map can be observed on this map, which depicts the sex ratio of the married population
aged 45 years and older. Here we find that while most men get married at least once at some time in their life, even after reaching 45 years of
age, there remains a distinct proportion of women that never get married at all. Furthermore, the contrast might also suggest that it is more
common for men to get remarried than for women. The rate of married men aged 45 and over accounts for 90.9% of the total male population in
this age group, while the figure for females in the same age group is only 60.2%. This same pattern can be observed in all eight regions of the
country. In all these regions the rates of married men are over 90% while the rates for females range from 54.5% in the SCC to 65.9% in the NW.
Comparing this map to the map showing the sex ratio of the married population aged 13 years and over (Map 2.08), where the share of married
people by sex averages 65.1% for men and 61.7% for females, it becomes obvious that the difference increases with age. This pattern could be
explained by a very low sex ratio of the population group aged 45 and over, as mentioned above (0.77), making it difficult for women to find
suitable husbands, as well as by the improved sex ratio in the population group aged 15 and over (0.92), creating greater choice for females.
Furthermore this simply also reflects the fact that women generally outlive men, and therefore are widowed.

However, a look at the map reveals that, even though there are many more women in this age group than men, more men in this group
are married than women. The dark blue areas, implying a sex ratio greater than 1.3, are spread all over the country, with concentrations in the
SE and particularly in most of the mountainous areas of central Vietham. The rate is more equal in the RRD, in most areas along the coast of the
NCC, and the northern part of the SCC, and in the majority of the MRD region. This indicates that all over the country, a large portion of the married
men aged 45 and older have a wife younger than 45 years old, while many of the women aged 45 and older have no husband. The provinces in
the NE region have generally the lowest sex ratio among the married population aged 45 and over. Only in a few places in the provinces of the
NE region do we find married women outnumbering married men, which is reflected on the map in red.
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2.10 - Dan s& 13 tudi tré Ién goa vo/chéng

Theo két qua Téng diéu tra dan s6 1999, ty 1& dan s6 tir 13 tudi trd 1én goa vo hodc goa chéng clia ca nuéc 1a 6,2%. Khi thé hién ty 1& nay
& cap xa trén ban d6 thi thay ring & phan 16n cac ving mién nui, d3c biét 1a viing ndi phia Bic, ty 1& dan s& 13 tudi trd 1én goa vg/chéng thap so
vGi mién Trung Viét Nam cling nhu cac x4 & phia Bac va Nam TPHCM, mét phén clia viing Béng Bac chl y&u doc bién gidi Trung Quéc va trong
chiing muyc nao d6 & Béng bang séng Hong. Nhiéu khu vuc thudc ving Déng Bac va Dong béng séng Cliu Long ting 1a nai chién tranh dién ra
khéc liét vao nlia sau cla thé ky 20. Dac biét, cac xa thudc viing Duyén hai Nam trung Bo c6 ty |é dan s& goa vg/chéng vao loai cao nhét ca
nudc. Didu nay rat c6 thé 1a két qua clia cudc chién trudc nam 1975 lam nhiéu ngudi chét bd lai vo hodc chdng trong canh goa bua va it ngusi
trong s6 ho ¢cé diéu kién tai két hon.

Két qua Téng diéu tra cho thay, ty 1&é goa cao nhat trong pham vi ca nudc thudc vé cac tinh: Quang Nam (9,6%), Quang Ngai (8,7%), Binh
Dinh (8,6%), Quang Tri (8,1%) va Bé&n Tre (7,7%) - ndi ma cudc chién tranh trong cac ndm 1960-1970 dién ra khdc liét nhat. Ty 1& cao nhéat & cac
khu vuc nay c6 thé thay & khu vuc phi quan su phia Bic thanh phd Hué, khu vuc giitta Pa N&ng va thanh phd Qui Nhon. Ty & cao dan sé goa
bua ciing dudc thay trén ban d6 & khu vuc tiing ¢ chién su trong chién tranh chéng My & viing ndi quanh thi x& Plei Ku va Kon Tum & phia B4c
Tay Nguyén.

Bang ching tiém tang vé tac dong clia mét cude chién khac tiép theo cudc khang chién chdng My ¢6 thé thay & viing Bong Bac doc bién
gi6i Trung Quéc nai cudc chién tranh xay ra vao cudi nhimg ndm 1970 lam nhiéu ngudi chét.

Mét khac, phén 16n viing Péng bang song Clu Long va Tay Nguyén ciing nhu khu vic mién nui clia tinh Nghé An va hau hét ving Tay
Bac co ty trong dan s6 goa bua thdp hon so véi mic binh quan clia c& nudc. Ving cé ty 1& dan s6 goa vg/chéng thap nhat la cac tinh Son La
(3,8%), Lai Chau (4,2%), Ca Mau (4,4%), Quang Ninh (4,7%), Lao Cai (4,8%) va Bac Liéu (4,9%).

2.10 - Widowed population 13 years of age and older

The results of the 1999 Census show that the proportion of the widowed population aged 13 years and over accounts for 6.2% of the total
population in this age group. Mapping these percentages at communal level across the country reveals very clear geographical patterns:
Comparatively low percentages of widowed people in much of the mountainous regions, particularly in the northern part of the country, contrast
with a relatively high rate of widowed men and women in the central part of Vietnam, as well as in communes north and south of HCMC, parts of
the NE, chiefly along the Chinese border, and to some extent in the MRD. Many of the latter regions are places that saw particularly heavy fighting
during the wars of the second half of the 20th century. In particular, the communes of the SCC region have some of the highest percentages of
widowed people in the country. This is very possibly the result of war before 1975, with many people dying and leaving behind widowed partners
who have little chance of remarrying. The Census reveals that the highest percentage of the widowed population can be found in the provinces
of Quang Nam (9.6%), Quang Ngai (8.7%), Binh Dinh (8.6%), Quang Tri (8.1%), and Ben Tre (7.7%), where fighting during the 1960s and 1970s
was especially severe. The highest rates in those areas are seen in the former DMZ north of Hue city, and between Da Nang city and Qui Nhon
town. High proportions of widowed people are also indicated on the map in the former battlefields of the war with the USA in the mountains around
Plei Ku and Kon Tum towns in the northern CH.

Potential evidence of the effects of another war that followed the one against the USA can be seen in the NE along the Chinese border,
where the war with China in the late 1970s left many people dead.

On the other hand, much of the MRD and the CH, as well as the mountainous part of Nghe An province and much of the NW, have below-
average proportions of widowers. The areas with the lowest widower rates include the provinces Son La (3.8%), Lai Chau (4.2%), Ca Mau (4.4%),
Quang Ninh (4.7%), Lao Cai (4.8%) and Bac Lieu (4.9%).
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2.11 - Dan s 13 tudi tré 1&n ly than

Ty trong dan s& tir 13 tudi trd 1én séng ly than clia ca nuéc la 0,5%, 1a mic khéng dang ké so véi ty 1& nay & cac nuéc khac trén thé giéi.
Ly than la nhiing c&p vo chéng khéng con sng cling nhau vi nhiing ly do ca nhan nhung van chua ly di vé mat phap ly. Trén Ban dé 2.11, nhiing
noi c6 mau xanh la cay sdm biéu thi mic ly than & d6 nhd hon 0,25%, tiic 1& chua bing mét nlta mic chung clia c& nuéc. Nhiing ving cé ty 1&
ly than th&p nhét chli yéu la viing nui ngoai trir nhiéu x& & cac tinh Cao Bang va B4c Kan thudc viing Déng Béc, phan 16n viing déng béng xung
quanh Dién Bién Phl va mét vai xa rai rac thudc ving Tay Nguyén.

Nhiing viing c6 ty 1& ly than cao ciing dé nhan ra, d6 la cum khu vuc c6 ty I& ly than cao &n tudng nhat trai doc tuyén Bac Nam qua TPHCM
bao gém phén 16n khu vuc phia Tay clia ving Déng Nam B6 va khu vuc Déng Béc clia viing Béng bang séng Cliu Long. D4c biét, Long An, Tay
Ninh, Binh Ducng, Bén Tre va Tra Vinh Ia nhiing tinh c6 ty 1& ly than cao g&p 1,5 1an mic binh quan chung cla ca nudc, dao dong trong khoang
trr 0,7-0,8%.

Phan tich s6 liéu vé ly than theo gidi cho thay ty 1& nam gidi ly than th&p hon nhiéu so véi nir gidi (vi du, & Tra Vinh ty 1&é nam gi6i ly than
1a 0,5% trong khi d6 ty 1& nay & nir 1a 1,1%; s6 liéu tuong (g clia Bén Tre 1a 0,6% va 1%). Diéu bat thudng nay c6 thé dugc ly gidi nhu sau: hoic
la dan éng ly than da di chuyén ra ngoai pham vi tinh nhiéu han so vai phu ni ly than; hodc ngusi dan 6ng ly than da séng vai ngudi phu nir khac
nhu vg chdng /hoac khai la minh ¢é vg, trong khi vg clia ngudi dan 6ng van séng moét minh va khai la séng ly than; ho#c do ca hai ly do trén. Tuy
nhién ty s& gidi tinh cla dan s6 ly than (0,4) ham y rang ly do chd yéu clia hién tugng nay la do dan 6ng tai hén trong khi phu nir khai la dang
s6ng ly than.

Nhin chung nhiing viing c6 t |& ngudi ly than cao nhat 1a cac tinh lién ké ho#c rat gan véi khu hat dan va c6 nén kinh t& phat trién soi
dong nhét trén pham vi ca nudc nhiéu nam qua.

2.11 - Separated population 13 years of age and older

The proportion of the national population aged 13 and over and separated accounts for just 0.5% overall, which is not particularly high
when compared to figures from other countries. Separated couples are those not living together for interpersonal reasons, but who have not been
legally divorced. Mapping of these percentages at commune level shows many dark green areas, which imply less than one quarter percent of
the population in this age group being separated, which is less than half the national average. The areas with the lowest separation rates are
chiefly the mountainous parts of the country. Exceptions to this are a large number of communes in Cao Bang and Bac Kan provinces in the NE,
much of the plains area around Dien Bien Phu, and several scattered communes in the CH.

The areas with comparatively high rates of separation are also easily identifiable: the most impressive cluster of high separation rates
stretches along a north-south line through HCMC, comprising much of the western part of the SE, and the north-eastern part of the MRD. In
particular, Long An, Tay Ninh, Binh Duong, Ben Tre and Tra Vinh are provinces with separation rates ranging from 0.7-0.8%, 1.5 times the national
average.

A breakdown of these figures by gender shows that the percentage of separated males is much lower than that for separated women (the
percentage of separated males in Tra Vinh, for instance, is 0.5%, whilst that for separated women is 1.1%; the corresponding figures for Ben Tre,
as another example are 0.6 and 1.0% respectively). This anomaly can potentially be explained as follows. Separated men migrate from these
areas more often than separated women. Alternatively, separated men were living with other women as couples and reported themselves for the
1999 Census as married, whilst their ex-wives were living alone and reported themselves for the 1999 Census as separated. Or the explanation
could be a combination of both these reasons. However, the national sex ratio for separated people of 0.4 strongly suggests that much of the
reason for this pattern lies in man remarrying while women report themselves to be separated.

Generally, the areas with the highest percentages of separated people appear to correlate with areas that have had the most active rate
of economic development in the country for the last few years.
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2.12 - Dan s& 13 tudi tré Ién ly dj

Theo két qua Téng diéu tra dan s6 nam 1999, ty trong dan s6 tir 13 tudi trd Ién ly hén clia cd nubc 1a 0,7%, cao hon ty 1é dan sé ly than
doéi chut.

So sanh ban dé nay véi ban dé ty 1& dan s6 ly than (Ban dé 2.11) thay réng c6 rat nhiéu mé hinh va su khac biét vé mat dia ly rat rd rét
ngay ca khi blc tranh chung clia ca hai ban d6 ¢ nét giéng nhau. Ciing giéng nhu tinh trang ly than, ty 1& ly di nhin chung th&p nhéat & ving ndi
va cao hon & hau hét cac viing déng bang.

Trong khi nhiéu viing d6 thi trong ca nudc cé ty 1& ngudi ly hon cao hon miic binh quan chung clia c& nudc thi mot diéu kha tha vi c6 thé
thay la day khéng phai la hién tugng chi gidi han trong cac khu dé thi. Nhiéu ving néng thén ciing cé ty 1é ngudi ly hén cao hon mic binh quan
clia ca nudc. Nhiéu xa § viing Bong Bac va Tay Bac c6 ty 1& ngudi ly hon tuong déi cao. Phan I6n cac x& & ving cao clia Dong béng séng Héng,
mét phan vung triing ctia Ddng bing séng Héng cling c6 tinh trang tuong tu nhu vay. Cum x& nhd hon cé ty 1& dan sé ly di cao c6 thé quan sat
dugc & khu vuc trung tam clia Tay Nguyén, trén phan I6n dai dat chay dai tir Tay Nam thi xa Plei Ku t6i bd bién phia BAc thanh phd Nha Trang.

Biphan phia Nam, trong khi ciing tap trung & nhiing khu céng nghiép clia viing Déng Nam B ban dé nay ciing cho thdy mét blc tranh
khac kha thu vi so véi blc tranh vé ty 1& ngudi ly than, d6 1a ty 1& ly di cao hon nhiéu so véi ty 1& ly than & khu vuc Tay Bac cia TPHCM trong khi
d6 ty 18 ly di & khu vyc phia Nam TPHCM lai cao hon ty I& ly than & khu vuc nay. Sy khac biét néi viing clia viing Déng bang séng Cliu Long vdi
ty I& ly than va ly hén cao hon & khu vuc phia Dang va phia Tay cla ving chau thd séng Clu Long d4c biét dang chd y. Tuy nhién, ty 1& ly hén
cao hon so véi ty 1& ly than & viing nay tap trung chli yéu & khu vuc db thi clia tinh. Diéu nay c6 thé phan anh su thay ddi nhan thitc clia xa hoi
vé van dé chap nhan ly hén nhu la két qué cla su thay ddi van hoa xa hoi gan lién véi qua trinh d6 thi hoa.

Trong x& hoi Viét Nam, da phan con cho réng ly hon 1a diéu khéng nén, dac biét déi vai phu ni. Ty 1& phu nirly hon cé thé thap hon nam
gidi, d&c biét & viing néng thon. Theo két qua Téng diéu tra, cac tinh ¢6 ty trong dan s tir 13 tudi trd 1én ly hén cao nhat la TP H6 Chi Minh (1,3%),
Binh Duang (1,0%), An Giang (1,0), Tay Ninh (1,0%) va Ha Noi (0,9%). Hai trong s6 nhiing tinh nay Ia trung tam dé thi I6n (Ha Noi va TPHCM)
c6 thé dung lam minh chiing cho méi quan hé gilra ty I& ly hén cao hon va mic d6 d6 thi hoa vi réng & viing d6 thi ngusi phu nit c6 diéu kién kinh
t& doc lap nhiéu hon va c6 quyén binh ddng hon, do vay ho dé& chap nhan ly hon hon.

2.12 - Divorced population 13 years of age and older

According to the results of the Census, the national percentage of the legally divorced population aged 13 and over is 0.7%, which is
somewhat higher than the national percentage of those that have separated.

Comparing this map to the map depicting the percentage of separated people (map 2.11) reveals a number of very clear geographic
patterns and differences, even though the overall pictures of the two maps are somewhat similar. As in the case of separation, the rates of divorce
are generally lowest in the mountainous parts of the country, with higher rates in much of the lowlands.

While many urban areas of the country have divorce rates higher than the national average, it is interesting to see that high divorce rates
is not a phenomenon limited to urban areas. Many rural areas have above-average divorce rates. A number of communes in the northern upland
region have comparatively high divorce rates, as have the majority of the communes in the upper part of the RRD and in parts of the Red River
valley. A smaller cluster of communes with higher divorce rates can be seen in the central part of the CH, primarily along a line stretching from
southwest of Plei Ku town all the way to the coast north of Nha Trang.

In the southern part, while it is also concentrated in the more industrialized areas of the SE, the different picture given by this map when
compared to the map depicting the separation rates is interesting: the rates of divorce are much higher compared to separation in the northwest
of HCMC, while the same rates are lower in the south of HCMC compared to the separation rates. The regional difference in the MRD region with
higher separation and divorce rates in the eastern and western parts of the delta, is particularly striking. However, the higher rates of divorce
compared to separation in these areas are particularly concentrated in provincial urban areas, which might reflect changes in the social
acceptance of divorce as a result of socio-cultural changes, associated with urbanization.

Traditionally, Vietnamese culture has considered divorce undesirable, particularly with regard to divorced women, which probably accounts
for the low rates of divorce, especially in more rural areas. According to the Census, the areas with the highest percentages of divorced people
include the provinces HCMC (1.3%), Binh Duong (1%), An Giang (1%), Tay Ninh (1%) and Hanoi (0.9%). Two of these are big urban centres
(Hanoi and HCMC) which can be seen as a further indication of a relatedness of higher divorce rates and urbanization, as, for instance, women
in urban areas are more likely to be economically independent and thus more likely to consider divorce than their rural sisters.
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2.13 - Quy md hd binh quan (sé ngudi/ hd)

Theo quy dinh clia Téng diéu tra dan s6 nam 1999, ho bao gém mét hay mét nhém ngusi & chung va &n chung. B6i véi nhiing hd cé tir
hai ngudi trd Ién, ho c6 thé c6 ho#c khdng c6 quy thu chi chung; ho c6 thé cé ho#c khdng ¢ quan hé rudt thit; hoac két hop ca hai.

Két qua Téng diéu tra cho thay, quy mé ho binh quan clia c& nudc la 4,6 ngudi. Tuy nhién, c6 thé thay rd trén ban dé riing qui mé ho gilia
cac ving trong ca nudc bién dong 16n. Qui md ho 16n nhat & viing Tay Bac, mét phan clia viing Dong Béc, & ving nui clia tinh Nghé An, va mot
phan ctia Tay Nguyén. Nhin chung, qui mé hé & viing mién nui cao hon qui mé ho & viing déng béng (so sanh Ban dé 1.04). Ré rang nhiing viing
nay ciing la nai c6 ty Ié sinh cao (xem Ban d6 2.03).

Mat khac, phan 16n khu vuc thudc cac finh Béng bang séng Hong, mét phan khu vuc Bac Trung B6 va viing Bong Nam B6 1a nai c6 quy
mé ho gia dinh binh quan th&p hon mic chung clia ca nudc (duGi 4,5 ngudi/hd). Pay la nhimng tinh c6 mdc sinh thap, s gia dinh cé tir 1 dén 2
con chiém da s6. Vi nhiing viing ¢6 qui mé hd nhd hon tuong (g véi viing ¢ mat dd dan cu cao nhat (so sanh Ban dé 2.02) nén khéng cé gi la
ngac nhién néu ho cé tir 1 d&n 4 ngudi chiém 55% téng s6 ho trong ca nuéc.

Haon nira, khu vuc d6 thi c6 thé c6 qui mé hé nhé 1a do di cu, do ty 1& 16n ngusi doc than séng xa gia dinh (vi du hoc sinh, sinh vién) va ty
1& cap vg chéng ly hén va ly than cao hon.

2.13 - Average household size (persons per household)

For the purposes of the 1999 Census, a household was defined as consisting of one person, or one group of people who lived and ate
together. In addition, a household with two or more people may or may not share income and resources, and may or may not be related.

According to the Census the average household size in Vietnam is 4.6 people. Clearly visible on the map, however, is the fact that the
average household size varies greatly across the country. Households are largest on average in the NW, parts of the NE, in the mountains of
Nghe An province, and in parts of the CH. Generally, household sizes are higher in the mountainous parts of the country than in the lower lying
areas (compare map 1.04). These are obviously also areas with high birth rates (compare also map 2.03).

Many of the areas in the RRD, parts of the coastal NCC, and the SE, on the other hand, are places where the average household size is
lower than the national average. These are areas where the birth rate is low and households with just one or two children are more common.
Since the areas with a smaller average household size correspond to the areas with the greatest population densities (compare map 2.02), it is
not surprising that households with four or less people account for 55% of the total households in the country.

In addition urban areas might have small household size due to, migration, large shares of singles living apart from their family (e.g.
students) and larger shares of divorced and separates couples.
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2.14 - Hd ¢6 chi hd la nir

TY 1& ho ¢ chli 1a nit 1a mot chi tiéu vé phat trién phu nif va binh d&ng gidi. Theo két qua Téng diéu tra, ty trong hd c6 chii ho 1a nit clia
ca nudc la 25,3%, trong d6 cla thanh thi 1a 39,1% va cla ndng thon 1a 20,8%. Khi giai thich con s& nay can tinh dén thuc t& 1a ty 1€ hd c6 chd 1a
nit & thanh thi cao hon so véi nong thon ciing c6 thé mét phan 1a do ty 18 ly di va ly than & thanh thi cao hon.

Ban dé nay mé ta su phan bd tuong déi hd gia dinh ¢6 chd la nit trén pham vi ca nudc. Trén ban dé, nhiing noi c6 mau vang va nau nhat
I& noi 6 ty trong chi hé 1a nir & dudi mic binh quan chung clia ca nudc; noi cé6 mau nau sam haon |a nai cé ty trong chd héd nit cao hon mic binh
quan chung cla ca nuée (trén 25.3%).

Ho c6 chil 1a nir tap trung dong nhat & phan phia Nam clia dat nudc, dic biét & cac ving ven bién Bic Trung Bo va viing Duyén hai Nam
Trung B9, trong va xung quanh TPHCM, céc tinh Dong Nam B va phéan Déng Bac clia Dong bang séng Clu Long. Khéng c6 gi la ngac nhién
néu nhiing viing d6 thi nhu TPHCM, Da Nang, Ha Néi va Bong Héi cé ty 1& hd c6 chli la nif cao nhat c& nudc. Diéu nay gdi y rang mic do do thi
hoa cao c6 thé tao diéu kién tét han cho phu nif phat trién va réng binh dng gidi co thé van dudc bao dam tét hon trong mai trudng db thi.

Mat khac, Ban dé chi ra riing viing ndi ciia dat nudc, dic biét & phia Bic, o ty 18 hd c6 chil 1a nit thap nhat. Ginhing viing nay, ty 1& hd
¢6 ch la nir chiém dusi 8,5%, chua bing mét phén tu ty 1& chung clia ca nudc. Nglu nhién day ciing 1a nhiing viing nghéo nhét c& nudc (xem
Ban dé 7.01).

2.14 - Female-headed households

The percentage of households headed by a woman is often used as one measure of progress in gender equality developments. According
to the Census, the national average of households headed by women is 25.3%. In urban areas this figure increases to 39.1 %, and in rural areas
it decreases to 20.8%.While interpreting these figure one has to take into account that this increase from rural to urban areas may also partly be
associated to the higher divorce and separation rates in urban areas.

This map thus depicts the relative distribution of female-headed households across Vietnam. Yellow and light brownish colours show areas
where the percentage of female-headed households is below the national average; and darker brown colors show areas where the percentage
of female-led households is above the national average (higher than 25.3 %).

The highest concentrations of female-headed households are in the southern parts of the country, particularly along the coastal areas of
central Vietnam and the SCC, and to the greatest degree in and around HCMC in the SE and north-eastern parts of the MRD. Not surprisingly,
urban areas such as HCMC, Da Nang, Hanoi, and Dong Hoi have the highest rates of female-headed households in the country. This suggests
that high rates of urbanization might provide women with better conditions in which to develop, and that therefore gender equality might be better
guaranteed in an urban setting.

On the other hand, the map illustrates that the lowest rates of female-headed households are found in the mountainous parts of the country,
particularly in the north. In these areas, the percentage of female-headed households is below 8.5%, which is less than a quarter of the national
average. Coincidentally, these areas also largely correlate with the poorest regions of the country in economic terms (compare map 7.01).
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lll. Ty Ié biét chir va trinh dé hoc van

Trinh @& hoc v&n nhin chung dugc thita nhan 1a mét thude do cdu thanh quan trong vé chét lugng cudc song. Diéu nay dugc phan anh
trong céc cau hdi clia cudc Téng diéu tra dan sé lién quan dén van dé trinh d6 hoc van clia dan s6 15 tudi trd lén. Cac cau héi dé la:

= “Ong/ba da ting di hoc hay chua?”

= “Trinh d6 hoc védn cao nhéat 6ng/ba dat dugc?* (Cau hdi nay danh cho nhiing ngudi tra 16i c6 trong cau hoi thir nhét).

= “Ong/ba co biét doc va biét viét khong?” (dung dé kiém tra kha nang biét doc biét viét).

Giao duc phd théng clia Viét Nam kéo dai 12 nam va bao gdm ba cap: gido duc tiéu hoc kéo dai trong nam nam dau, trung hoc co sél
b6n nam tiép theo va phd thong trung hoc - ba nam con lai.

Cudc Téng diéu tra dan s6 nam 1999 ciing thu thap thong tin vé trinh @& chuyén mén ky thuat cla dan s6 13 tudi trd 1én. Cau hdi dugc
st dung la:

» ‘Loai trinh @6 chuyén mon k¥ thuat dat dugc?”

= “Nganh nghé da dugc dao tao, néu cé”. (Cau hdi nay danh cho ngudi c6 trinh dd chuyén mén ky thuét).

Tuy nhién vi hau hét nhitg ngusi 13 va 14 tudi van con dang di hoc nén chuong nay chi giéi han trong viéc trinh bay sé liéu lién quan dén
dan s6 15 tudi trg len.

lll. Literacy and Education

Education is generally recognized as an important measure of the quality of life. This was reflected by the questions asked in the Census
concerning educational issues, in relation to members of the population over the age of 15. These questions included:

s “Have you ever been to school?”
s “Whatis the highest level of education you have achieved?” (This was asked of people who answered the first question affirmatively).
» “Can you read and write?” (checking for literacy).

General education in Vietnam lasts for 12 years and includes three levels: primary education, which lasts for the first five years; lower
secondary education, covering four years of schooling; and upper secondary school, which covers another three years.
The 1999 Census also collected information on the technical and professional qualifications of the population aged 13 years and older.

s “What level of technical and professions skills have you attained?”

»  “What type of profession have you entered as a result of this training, if any?” (This was asked of people who had technical
professions).

However, since most 13 and 14 year-olds were still attending school, the presentations of the maps in this chapter were restricted to data
dealing only with the segment of the population that was 15 years of age and older.
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3.01 - Dan s& 15 tudi trd Ién biét chir

Song song véi giac doi va giic ngoai xam, Chd tich H6 Chi Minh da goi mu chir 1a mét trong ba ké thi nguy hiém nhat. Nhin chung, trong
vong mét thap ky trudc cude Tong diéu tra dan s&, kha niang biét doc biét viét clia dan s da dugc cai thién rd rét. Két qua Tng diéu tra dan s&
nam 1999 cho thay dén cudi thé ky 20 ty 1& dan s6 15 tudi trd 1&n biét chir (theo qui dinh ctia Téng diéu tra dan s& 1a kha nang biét doc biét viét)
la 90,3% trong dé cla thanh thi 14 94,9% va cla néng thén |a 88,7%. Ty trong dan s6 nam tir 15 tudi tr lén biét doc biét viét 1a 93,9%, con s&
d6 cha nir 12 86,9%.

B1tudi 15, nhiéu ngudi vao hoc cp ba hodc tham gia lao dong san xust, va vi vay day c6 thé xem 1a thdi di€m quan trong k& tir d6 kha
n&ng biét doc biét viét c6 tinh quyét dinh trén nhiéu phuang dién. M&c du ty 18 biét chir & Viét Nam tuong ddi cao nhung gitta cac viing c6 su khac
biét 16n trong phan bé ty I& biét chir theo khéng gian trong c& nudc. Gidng nhu nhiéu chi tiéu kinh t& x& hdi khac, viing cao va viing déng béng
c6 sy tuang phan rd rét nhat. Hau nhu tat c& nhiing khu vuc ven bién, tat ca cac tinh thuéc Bang bing séng Héng va hau hét cac xa thudc ving
Dong Nam B6 cb ty 1& biét chi trén 85%. Phan 16n cac xa thudc viing Déng béng séng Cliu Long ciing c6 ty 1é biét chir it nhat 1a 85% mac du
cling c6 thé thay nhiéu cum xa c6 ty I& biét chir kha thap, mot s6 trong d6 tham chi con co ty 1& biét chir dudi 50%. Mt khac, s Iuong dang ké
cAc xa clia viing Dong B&c c6 ty 1€ biét chii trén 85%. Ty 1& biét chif cao nhat ca nudc thudc vé céc tinh ndm trong viing Béng béng séng Héng,
vling trung tdm clia Béc Trung B6, tinh Ha Tinh va khu vuc phia Nam tinh Nghé An. Khéng c6 gi 1a ngac nhién néu nhiéu khu vyc thanh thj ctia
dat nuéc c6 ty 1& dan s6 15 tudi trd Ién biét chir tuong ddi cao, it nhét la so véi viing néng thén lan can.

Ngudc lai véi viing déng bang, phan 16n viing nui cao c6 ty 1é dan sé biét chif rat thap, nhiéu noi tham chi chi c6 dudi 50% dan sé biét
chii. N&u tinh dén thuc t& & nhiig viing d6 phan 16n dan s6 thudc vé mét trong nhiéu nhém dan toc thiéu sé (so sanh Ban dé 5.01) thudng khdng
¢ chir viét riéng clia minh va chéc chéan la viéc gidng day chinh thiic khéng dugc tién hanh bing ngdn ngir ban dia thi diéu nay khéng may
ngac nhién.

3.01 - Literate population 15 years of age and older

Along with hunger and invasion by foreigners, the late president Ho Chi Minh named illiteracy as one of the three most dangerous enemies.
Overall, there were clear improvements in literacy over the decade prior to the Census. The 1999 Census shows that the percentage of the literate
population aged 15 years old and over, defined in the Census as those with the ability to read and write, stood at 90.3% countrywide, 94.9% in
urban areas and 88.7% in rural areas. The percentages of the literate male and female populations aged 15 years old and over were 93.9% and
86.9%, respectively.

At around age 15, many people enroll in secondary education, or enter the workforce; hence this can be considered a crucial point beyond
which the ability to read and write is decisive in many ways. Though the literacy rate in Vietnam is relatively high, sharp regional differences can
be seen when looking at the spatial distribution of literacy in the country. As in the case of many other socioeconomic indicators, the most obvious
contrast is between highland and lowland areas. Almost all coastal areas, all of the RRD, and most communes in the SE have a literacy rate
above 85%. Also in the MRD, the majority of the communes have a literacy rate of at least 85%, although several clusters of communes with
rather low rates, some of which even have rates below 50%, can be identified. On the other hand, a significant area of the NE has a literacy rate
above 85%. The highest literacy rates in the country can be seen chiefly in many areas of the RRD, and particularly also in the central part of the
NCC, in Ha Tinh province and the southern part of Nghe An province. Not surprisingly, many urban areas in the country have comparatively high
rates of literacy among people aged 15 and over, at least when compared to surrounding rural neighbourhoods.

In sharp contrast to the lowland areas, most of the upland areas have very low literacy rates, in many places even below 50%. Considering
the fact that in those areas a majority of the population belongs to one of the country’s many ethnic minorities (compare map 5.01), which often
do not have their own system of writing and certainly no formal education in any indigenous writing system, this pattern is hardly surprising.
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3.02 - Dan s& nir 15 tudi tré 1&n biét chir

Phan tich ty I& biét chir theo giGi cho thay truGc hét mét thuc t€ khong may ngac nhién 1a ty 1& biét chir clia nir gidi & nhiéu nai trong ca
nudc thap hon nam gidi. Trong khi hau nhu tat ca cac xa clia Béng bing séng Hong, hau hét viing ven bién, cling nhu nhiéu xa trong va xung
quanh TPHCM cé ty 1& nam gidi biét chir tor 95% dén 100% (Ban d6 3.03) thi chi ¢ vai xa rai rac trong ca nudc cb ty 1€ dan sé nit biét chir dat
trén 95%. Su khac biét gilra ty 1& bi€t chit ca nam va nii cao nhat & nhiéu noi clia viing Tay Bac, tinh Thira Thién Hué va & nhiéu noi thudc viing
Déng bang séng Cliu Long. Ty 1& biét chif thdp hon clia dan s8 nir hau nhu chéc chén c¢b lién quan dén trinh d& hoc van (xem Ban dé 3.05
va 3.06).

3.02 - Literate female population 15 years of age and older

A break-down of the literacy rate by gender shows the not very surprising fact that the literacy rate of females is lower in many parts of the
country. While virtually all of the RRD, much of the coastal area, and a large number of communes in and around HCMC exhibit literacy rates
between 95 - 100% for men (map 3.03), there are very few communes scattered throughout the country which have female literacy rates above
95%. Discrepancies between male and female literacy rates are the greatest in many parts of the NW, in Thua Thien - Hue province, and in many
parts of the MRD. This lower level of literacy among the female population is obviously connected to levels of education completed (see also
maps 3.05 and 3.06).
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3.03 - Dan s& nam 15 tudi trd Ién biét chir

Xem 16i giai thich & Ban d6 3.02.

3.03 - Literate male population 15 years of age and older

See text for map 3.02.
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3.04 - Dan s& 15 tudi trd Ién t8t nghiép tiéu hoc

Gi6ng nhu ty 1& biét chif, ty 1& dan s tt nghiép tiéu hoc cho ching ta mét chi s vé trinh d6 hoc van cd ban cla dan s6. Két qué Téng
diéu tra dan s& n&m 1999 cho thay ty 1& dan s6 15 tudi trd 1én t6t nghiép tiéu hoc binh quan ca nuéc 1a 42,5%. Con s6 nay clia nir 1a 41,8%, con
cla nam 1a 43,2%.

Blic tranh vé sy phan bd ty 1& dan s6 tot nghiép tiéu hoc cho thay nhiing khac biét rd rét theo khong gian dia ly. Gilra mién BAc va mién
Nam c6 su tuong phan tuyét dgi, tham chi con hon ca trudng hop biét chif (so sanh Ban d6 3.01). Gimién BAc ty I& 6t nghiép ti€u hoc & phan
I6n cac xa thudc viing déng bang va nhi€u x& & viing cao it héo lanh hon déu dat trén 60% trong khi d6 & mién Nam hau hét cac x& viing déng
bang cé ty 1& tot nghiép tiéu hoc dudi 50%. Trong khi hau hét cac xa viing cao & mién Nam cb ty 1& t6t nghiép tiéu hoc dudi 20% thi van c6 kha
nhiéu xa & phia nam clia viing Tay Nguyén c¢b ty I& t6t nghiép tiéu hoc trén 50%. Day c6 18 1a do két qua cla lan séng nhap cu. Tay Nguyén la
mat trong nhitng diém dén chinh clia ngusi di cu tir mién BAc. C6 thé 1a ngudi nhap cu ¢6 trinh dd van hoa cao hon so vdi dan dia phuong.

R® rang la nhitng khu vuc cé ty 1& tét nghiép tiéu hoc cao nhat & Viét Nam phan 16n tuong (ing véi cac finh & mién Bic trudc khi théng
nhat dat nuéc vao nam 1975, loai trif mét s6 ving ndi 8 Déng Bic va Tay Bic noi ¢ kha nang tiép can thap hon (xem Ban dé 7.03). Diéu nay
c6 thé dugc gii thich la cac tinh trén dudc hudng Igi nhiéu tir chuong trinh gido duc phé théng clia mién Bac trong nhiing nam con chién tranh;
va sau khi chién tranh két thic cac chuong trinh d6 van tiép tuc. Tuy nhién dudng nhu phan I6n dan s6 cla ving nui phia Béc, ndi c6 co s6 ha
tang nghéo nan van rat kho tiép can cac chuong trinh gido duc nay. D4c biét, & phan 16n khu vuc phia Tay clia ving nui phia Béc ty 1é dan s6 15
tudi trd 1&n t6t nghiép tiéu hoc van & mic thap, thudng dudi 20%. RS rang nhiing viing nay ciing tuong (g véi viing cé nhiéu ngudi dan toc thiéu
s0 sinh s6ng.

3.04 - Population aged 15 years of age and older completing primary school

Like the literacy rate, the percentage of people in a population that have completed primary school gives us an indication of the level of
basic education. The 1999 Census results revealed that 42.5% of the population aged 15 years old and above had completed primary school.
The national percentage of the female population aged 15 years and above that had completed primary school was 41.8%, and the national
percentage of the male population in that age group that had completed primary school was 42.5%.

There is significant variation in the geographic distribution of the population that completed primary school. Even more than in the case of
literacy (compare map 3.01), a stark contrast can be seen between the northern part of the country - where primary school completion rates are
usually above 60% in the majority of the lowland communes, and in a large number of communes in the less remote upland communes - and the
southern part, where virtually all lowland communes have primary school completion rates below 50%. While much of the uplands in the southern
part of the country have a primary school completion rate below 20%, there is still a sizable number of communes in the southern part of the CH
with rates above 50%. This latter pattern could be the result of immigrants with higher levels of education, particularly as these areas have
generally been the main destination for immigrants from northern Vietnam, who may have a higher level of basic education than the local
inhabitants.

Clearly, the areas with the highest primary school completion rates correspond primarily to areas of North Vietnam prior to reunification in
1975, with the exception of the less accessible parts of the northern mountainous areas in the NE and the NW (see map 7.03). This can be
explained by acknowledging that the population in these areas benefited from the education programs available in the North during the war, and
the continuation of these programs even after reunification. However, large parts of the population in the northern mountainous areas with poor
infrastructure apparently still face difficulties in accessing these education programs. Particularly in much of the western part of the northern
uplands, the percentage of people aged 15 years old and above who have completed primary school is still very low, often below 20%. Obviously,
these regions also correspond to the areas where most of the population belongs to one of the many ethnic minority groups.

82



Dan s& 15 tudi trd 1én t8t nghiép tidu hoc
Completed primary school, 15 years and over

|
:.'l@"-p-"%gs-&“@-‘p -
@ Thado National capital
+  Tinhly Provincial capital
s Ranh gigi quﬂcﬁa National boundary

Ty lé biét chii va trinh dé hoc van
Literacy and Education




3.05 - Dan s& nir 15 tudi trd 1&n t3t nghiép ti€u hoc

Khi xem xét ty 1& dan s6 15 tudi trd 1&n t6t nghiép tiéu hoc phan theo gidi khong thdy c6 may khac biét vé su phan b theo khong gian
gilra ty 1& dan sé nir 15 tudi tot nghiép tiéu hoc vai ty 1& dan sé 15 tudi trd 1én néi chung tét nghiép tiéu hoc (xem Ban dé 3.04). Tuy nhién, so sanh
ban d6 nay vai ban dé ty 1& dan s6 nam 15 tudi trd Ién t&t nghiép tiéu hoc cé thé rat ra mét vai diém khac biét, dé la: trudc tién va trude hét, nhung
khéng quéa ngac nhién, ty 1& dan s nif t6t nghiép ti€u hoc nhin chung thap hon nam. Khac biét nay & mién Nam c6 vé nhiéu hon mién Béc. Tuy
nhién, su khac biét rd rét nhat clia hai ban d6 nay c6 thé thay & viing nui phia Bac, d3c biét mot phan clia tinh Son La va Lai Chau: nhin chung
c6 v& nhu ty 1& t6t nghiép tiéu hoc & viing nay rat thap (so sanh Ban dé 3.04) ham y & d6 nhin chung thiéu kha nang tiép can trudng hoc. Tuy
nhién, néu xem xét ty 1& t6t nghiép tiéu hoc clia nam gi6i 15 tudi trd 1én (Ban d6 3.06) thi thay rang c6 kha nhiéu xa ¢ ty 1& tuong ddi 16n dan s6
nam theo hoc va tot nghiép tiéu hoc. So sanh ban d6 nay vdi ban dé 1.03 thdy ring phan 16n nhitng xa & viing Tay Béc co ty 1& t6t nghiép tiéu
hoc cao han déu la nhiig xa ndm doc tuyén dudng chinh dan 1én Dién Bién Phi ham y nhiing x& nay c6 kha nang tiép can tuong déi t6t hon.

M6t phan nguyén nhan cla su khac biét dac thu vé gidi nay 1a & chd, & Viét Nam, dic biét 1a & néng thén, tu tudng coi trong nam hon nit
van con tn tai. Chinh vi vay nit bi thiét thoi hon nam rat nhiéu trong van dé gido duc.

3.05 - Female population 15 years of age and older completing primary school

Looking at primary school completion rates among the population 15 years old and over by gender, there is not much difference in the
geographic distribution of rates for females and the rates for males and females together (compare map 3.04). However, when comparing this
map with the geographic distribution of the same rates for the male population in the same age group, a few differences can be identified. First
and foremost, but not too surprisingly, the rates for females are generally lower than those for the male population. These differences appear to
be stronger in the southern part of the country than in the north. However, probably the most striking difference in these two maps can be found
in the mountainous parts of the north, particularly in parts of Son La and Lai Chau provinces: Overall, it appeared that the primary school
completion rate was very low in these areas (compare map 3.04), suggesting a general lack of access to schools. However, looking at the primary
school completion rates of the male population aged 15 and over (map 3.06), it appears that there is a relatively large male population in a sizable
number of communes that managed to attend and complete primary school. Comparing this with map 1.03, it appears that the majority of
communes with higher rates in the NW are those located along the main road leading up to Dien Bien Phu, indicating comparatively better
accessibility.

Part of the reason for these gender-specific differences is that in Vietnam, especially in rural areas, there is still the perception that
education is more important for men than for women. As a result, women lose out in educational matters.
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3.06 - Dan s& nam 15 tudi tré 1&n t&t nghiép ti€u hoc

Xem 16i gidi thich & Ban d6 3.05.

3.06 - Male population 15 years of age and older completing primary school

See text to map 3.05.
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3.07 - Dan s& 18 tudi tré Ién t8t nghiép trung hoc co sé

Két qua Téng diéu tra 1999 cho thay, dan s6 18 tudi trd 1én t6t nghiép trung hoc co s& (THCS) clia c& nudc trung binh chiém 15,6%. Con
s6 nay clia nir 1a 13,4% va cla nam la 18,0%. R& rang khac biét vé gidi trong gido duc tang 1én theo trinh d6 hoc van.

Tuy nhién khi xem xét d4c trung khéng gian vé phan bé ty 1é t6t nghiép THCS c6 thé xac dinh dugc mét s6 mo hinh kha tha vi, d6 1a: ngoai
khéac biét giita viing cao va viing dong bang, diéu khéng may ngac nhién, mo hinh ndi trdi nhat 1a su khac biét gitra mién Nam va mién Bac. Ty
1& dan s6 18 tudi trd lén t6t nghiép THCS & viing déng bang thudc khu vuc phia Nam cao hon phia Béc rd rét. Day ciing la trusng hop clia viing
ven bién tir tinh Quang Tri xuéi vé phia Nam t6i cu6i tinh Khanh Hoa ciing nhu phan 16n khu vuc déng bang thudc ving Béng Nam Bé. R rang
rang khac biét gitra mién BAc va mién Nam dugc chia doc theo khu vuc phi quan sy cii. Diéu nay ham y nhiing viing cé ty 1& dan s6 18 tudi tré
I&n t6t nghiép THCS cao nhét clia Viét Nam tuong (ing véi viing déng béng clia mién Nam Viét Nam truéc gidi phong ndm 1975. Mat khac, gén
nhu tat c& cac viing & mién BAc Viét Nam cb ty 1& dan s 18 tudi trg 1én t6t nghiép THCS thap, thap hon nhiéu so véi binh quan chung clia c
nudc, va mét s tinh mién nli nhu Ha Giang, Son La va Lai Chau ty 1& nay & mic dudi 5%.

R& rang rang diéu nay tuong phan hoan toan véi mé hinh khong gian vé ty Ié t6t nghiép tiéu hoc véi bic tranh hoan toan déi lap: ty 1é tot
nghiép tiéu hoc cao & phia Bac va thap hon hin & phia Nam (so sanh Ban d6 3.04).

Tuy vay, khong nén cho réng ty 1& néu trén la phan anh trinh d6 hoc van néi chung. N6 chi don thuan néi Ién rang & mién Nam ty Ié dan
sG t6t nghiép tiéu hoc ti€p tuc hoc Ién va t6t nghiép THCS & tudi 18 16n hon nhiéu so véi con s6 nay & mién Béc. Diéu nay cling vdi thuc té& thé
hién trong Ban d6 3.04 ham y ty 1& hoc van cd ban cao hon & mién Bac nhung ty 1& dan s 18 tudi trd Ién tét nghiép THCS cao hon & mién Nam.

3.07 - Total population 18 years of age and older completing lower secondary school

The 1999 Census results revealed that 15.6%.of the population aged 18 years and over had completed lower secondary school. For
females in this age group the rate was 13.4%, and for the male population it was 18.0%. Obviously, gender differences in education increase with
the level of education.

However, looking at the spatial characteristics in the distribution of lower secondary school graduation rates at the commune level, some
fairly interesting patterns can be identified: Besides upland-lowland discrepancies, which come as no surprise, the most striking pattern is the
north-south difference. The percentage of the population aged 18 and over is markedly higher in the lowland areas of the southern part of the
county than in the north. This is particularly the case for the coastal areas, from Quang Tri province southward, all the way to the southern end
of Khanh Hoa province, as well as much of the lowland parts of the SE. Obviously, the north-south differences are divided right along the former
DMZ, implying that the areas with the highest lower secondary school graduation rates correlate for the most part with the lowland areas of South
Vietnam prior to reunification in 1975. On the other hand, virtually all areas in the northern part of the country exhibit low percentages of the
population aged 18 years and over that have completed lower secondary school - much lower than the national average. In some mountainous
provinces, such as Ha Giang, Son La and Lai Chau, the percentages are below 5%.

Clearly, this is in stark contrast to the spatial pattern seen in primary school graduation rates, where the picture was very much the inverse:
high graduation rates in the north and markedly lower rates for primary school graduation in the south (compare map 3.04).

It should not be taken for granted, however, that the percentages mentioned above reflect general levels of education. What they imply,
however, is that a much larger proportion of those who complete primary school continue their education, and complete lower secondary
education at age 18, in the southern parts of the country than do primary school graduates in the north. This, together with the facts depicted on
map 3.04, implies a higher basic rate of education among the general population of the north, but a greater pool of people with a secondary
education (as a percentage of the total population aged 18 and over) in the southern part of the country.
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3.08 - Dan s nir 18 tudi tré 1&n t&t nghiép trung hoc co sé

Phan tich ty 1& t6t nghiép THCS theo gidi cho thdy trudc hét mét thuc t& chéc chan xay ra la nhin chung ty 1& nay & nit thdp hon 6 nam,
diéu c6 vé dang cho hau hét tat ca cac viing trong ca nudc. Ty 1é nay d&c biét thdp & viing Déng bang séng Ctiu Long, phan 16n viing Tay Nguyén
cling nhu khu vuc mién ni cla tinh Nghé An va Thanh Hoa (xem Ban d6 3.09). Tuy nhién, su khac biét gitra mién Béc va mién Nam thé hién
trén Ban dé 3.07 cling van ding cho c& nam va ndi.

3.08 - Female population 18 years of age and older completing lower secondary school

A break-down of lower secondary school graduation rates by gender reveals above all a generally expected lower rate for women, which
appears to be true for virtually all of the country. Rates are especially lower for females in areas such as the MRD, in much of the CH, and in the
mountainous parts of Nghe An and Thanh Hoa provinces (see map 3.09). The north-south discrepancies seen in map 3.07, however, hold true
for both the female and male populations.
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3.09 - Dan s& nam 18 tudi tré 1&n t&t nghiép THCS
Xem 16i giai thich & Ban d6 3.07 va 3.08

3.09 - Male population 18 years of age and older completing lower secondary school

See text to maps 3.07 and 3.08.
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3.10 - Dan s& 15 tudi tré Ién c6 trinh do chuyén mon ky thuat

Két qua Téng diéu tra dan s6 1999 cho thay, 91,6% dan s6 tir 15 tudi trd 1én khong ¢ trinh d6 chuyén mén ky thuat hay néi cach khéc,
chi c6 khoang 8% dan s6 thudéc nhém tudi nay cé trinh d& chuyén mén ky thuét.

Ty I& dan s& 15 tudi trd 1&én c6 chuyén mon ky thuat & cap xa dudc ding dé vé ban dé phan bd theo khéng gian dan s& c6 chuyén mén
ky thuat & Viét Nam. Ban d6 cho thdy hai mé hinh chinh, d6 1a su tuong phan gilta thanh thj va néng thén va gitra mién Nam va mién B&c. Nhing
vling c6 ty & dan s6 c6 chuyén mén ky thuat cao nhat cé thé thay & nhimg khu db thi chinh nhu Ha Noi, TPHCM va nhiing nai gan véi phan 16n
cac tinh ly. Ch&c chan la co hdi cd dugc k§ ning vé chuyén mén ky thuat tap trung chl yéu & khu vuc dd thi. Mé hinh th(t hai, su tuong phéan gilta
mién BAc va mién Nam ciing c6 thé thay trén ban d6 cho du mé hinh nay cho t6i nay chéc chén khéng rd rang nhu trudng hdp gido duc chinh
thic thé hién trén cac Ban dé tir 3.04 dén Ban d@6 3.09. Tuy nhién, ¢6 vé& nhu trong khi ty 1& dan s6 mién Nam t6t nghiép THCS cao hon mién Bac
thi mién B&c lai c6 ty 1& dan s6 co trinh d6 chuyén mén ky thuat cao hon mién Nam.

Ly do c6 thé giai thich cho hién tugng nay la trong nhiing n&m xay dung xa héi ch nghia & mién Béc, mét khéi lugng nhan Iuc 16n ¢ trinh
d6 chuyén mén ky thuat da dudc dao tao ca trong va ngoai nudc. Day la luc lugng chinh lam cho ty trong dan s6 tir 15 tudi trd lén co trinh do
chuyén mén k¥ thuat clia nhiéu tinh mién Bac cao hon cac finh mién Nam.

Ban dé ciing cho thady cac tinh Bong bang song Cliu Long ¢ ty trong dan sd tir 15 tudi trd Ién khong c6 trinh @& chuyén mon ky thuat &
mc cao nhét trong pham vi c& nudc, ti€p sau dé la cac xa thudc viing Tay Bc va phia Béc clia viing Déng Bac ciing nhu phan 16n Tay Nguyén.

3.10 - Professional qualifications among population 15 years of age and older

The results of the 1999 Census showed that 91.6% of the Viethamese population aged 15 years old and above have no technical or
professional skills, or, in more positive terms, roughly 8 percent of this age group had attained a technical or professional qualification of some
sort.

The latter percentages, mapped out at commune level, provide us with information about the geographic distribution of technically and
professionally qualified people in Vietham. Two main patterns are identifiable: an urban-rural, and a north-south contrast. The areas with the
highest rates of professionally or technically qualified people are found in and around the major urban areas, such as Hanoi and HCMC, but also
in close proximity to most provincial towns. Certainly, training opportunities for technical and other professional skills are largely concentrated in
urban areas. The second pattern, a north-south contrast, can also be seen on the map, though this pattern is certainly by far not as explicit as it
is in the case of formal aspects of education, (maps 3.04 to 3.09). Nevertheless, it appears that, while there is a higher proportion of the population
with a secondary education in the south than in the north, a larger percentage of the northern population possesses some sort of technical or
professional qualifications.

A probable reason for the latter pattern of distribution is that during the time when socialism was being established in the North, a significant
portion of the population received training in technical and professional skills, at home or abroad. This portion of the population boosts the
percentage aged 15 years old and above with technical or professional skills in the northern areas, by comparison with the southern part of
Vietnam.

The map also reveals that the percentages of the population aged 15 years old and above with a technical or professional qualification are
lowest in the MRD, followed by most communes in the NW, but also mainly in the northern part of NE, as well as in large parts of the CH.
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IV. Hoat déng kinh té

Danh gia hoat dong kinh t& clia dan cu la mét cong viéc tuong déi phic tap. Céng viéc nhu vay lai dugc thuc hién bdi cudc Téng diéu tra
dan s6 vdi chi co vai cau hdi dé ndm bat tat ca tinh hinh céng #n viéc lam do vay lai cang khé khan hon. Thuc t&, cudc Tng diéu tra dan s6 nam
1999 da hdi tat ca chi co ba cau dé thu thap thong tin vé hoat déng kinh t& va viéc lam.

Cuéc Téng diéu tra dan s6 nam 1999 da phdng van tat c& nhiing ngudi tir 13 tudi trd 1&n vé hoat dong chinh clia ho trong 12 thang trudc
diéu tra. Theo quy dinh, cong viéc thudng xuyén la loai cong viéc chi€m nhiéu thdi gian nhat trong nhiing loai cong viéc ma ho da tham gia trong
12 thang trudc diéu tra.

Dan s8 hoat déng kinh t€ bao gém:
- Nhiing ngudi lam viéc 01a nhiing ngudi c6 thdi gian lam viéc tao ra thu nhap chi€m nhiéu thai gian nhat trong cac loai cong viéc
ma ho da tham gia trong 12 thang trudc diéu tra;
- Nhiing ngudi that nghiép.
Dan s6 hoat dong kinh t€ do vay loai trir nhiing ngudi:
- Nbi trg;
- Hoc sinh;
- M4t kha nang lao déng;
- Khéng lam viéc va khéng ¢ nhu ciu tim viéc lam.
Vi dan sé hoat dong kinh t& dusi 15 tudi chi chiém mét ty 1& rat nhéd trong tdng lao dong thudng xuy&n nén tap ban dé nay sé chi khao sat
nhitng ngudi tr 15 tudi trd lén.

IV. Economic Activities

An assessment of the economic activity of a population is a fairly complex undertaking. Such an assessment undertaken by means of a
census, with only a few questions to capture the whole of employment experience, is therefore even more daunting. In fact, the 1999 Census
asked a total of just three questions to gather information on economic activities and employment.

The 1999 Census enumerated those aged 13 and older according to their main income activities for the 12 months prior to the Census.
By definition, regular jobs are those in which a person spent most of his/her total working time to earn income.

The economically active population is broken down into:

- employed: persons who worked for income most of the time during the 12 months prior to the census
- unemployed and looking for work
The economically active population therefore does not include:
- home workers
- students
- disabled
- unemployed and not looking for work
Since the economically active population younger than 15 accounts for only a minor share of regular workers, this atlas examines only

those aged 15 and older.
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4.01 - Dan s& 15 tudi tré Ién hoat déng kinh t&
Trén pham vi ca nuéc, ty trong dan s6 tir 15 tudi trd Ién hoat dong kinh t& 1& 70.2%. Con s6 d6 cla nit 1a 64,8% con cla nam la 76,1%.

Ban d6 cho thay nhiéu khu vuc cla céac tinh thudc Tay Bac, Dong Béc va Tay Nguyén, ndi trén ban dé c6 mau sdm nhét, cé ty trong dan
s6 tham gia hoat dong kinh t€ cao nhat trong ca nudc. T4t ca nhitng viing c6 ty 1é dan sé hoat dong kinh té cao déu la viing nui. Ngudc lai véi
tinh hinh & viing cao, viing déng bang chau thd cac séng ciing nhu viing ven bién va nhitng khu vuc thap cla ving Dong Nam B c6 ty 1& dan
s6 hoat déng kinh té& thap hon nhiéu. Tuy nhién & nhiing viing thap d6 c6 xu huéng rd rét 1a ty 1& dan s6 15 tudi trd 1én hoat dong kinh t& gidm tur
Bac vao Nam.

Mb hinh dia ly thé hién trén ban dé nay c6 diém tuong dong I6n v8i mo hinh phan bs dan cu & Viét Nam (xem Ban dd 2.02), noi nhiing
khu vuc c6 mat dd dan sé cao lai ¢ ty 1& dan s6 hoat dong kinh t€ thap hon va viing ¢ dan cu thua thét lai ¢6 xu hudng cb ty 1é dan sé hoat
ddng kinh t& cao. So sanh ban d6 nay vdi ban dé thé hién su phan bé ty trong dan cu cao tudi (Ban dé 2.04) cho thay rang loai trir Bdng bing
song Ctiu Long, hau hét nhiing ving c6 ty 1& dan sé 65 tudi trd 1&n I6n hon déu cé ty 1& dan s6 hoat ddng kinh t& thap hon. Tuy nhién, khi so sanh
ban d6 phan bé theo khong gian ty I&é dan s6 tré em trong tdng dan sé (Ban d6 2.03) ta thay mét bic tranh trai ngugc hoan toan: ty 1é 16n dan sé
tré tuong (ng theo khoéng gian dia ly véi ty 1& cao dan sé hoat dong kinh té.

Han nira, sy giéng nhau clia ban dé nay véi ban dé chi ra sy phan bé ty 1é nghéo theo khéng gian (Ban d6 7.01) rat rd nét. Ty Ié nghéo
cao tuong (ng vdi ty 1& dan s hoat déng kinh té& cao.

Dua vao bic tranh t8ng quat nay c6 thé néi riing & viing nghéo ngudi dan phai lam viéc cham chi hon vi nang suét lao dong & d6 thap hon
va ngugc lai & viing kha gid hon ngudi dan lam viéc it han nhung nang suét lao dong va thu nhap cla ho cao hon.

4.01 - Economically active population 15 years of age and older

On a national level, the share of the economically active population aged 15 and older is 70.2%. The figure for females is 64.8% and 76.1%
for males.

The map shows that the areas in the NW, NE, and the CH, expressed on the map in the darkest color, have the highest proportion of
economically active people aged 15 and older All of the areas with a high rate of economically active individuals are mountainous parts of the
country. In a fairly sharp contrast with these upland areas, the delta regions, as well as the coastal areas and the lower-lying parts of the SE, have
a much lower share of economically active individuals in their population. In those lowlands, however, there is a clear declining tendency from
north to south in the economically active population as a share o the total population aged 15 and over.

The geographic pattern seen on this map largely corresponds to the population distribution in Vietham (see map 2.02), whereas the areas
with a high population density have a lower proportion of economically active population, and regions with sparsely populated landscape tend to
have a high proportion of the economically active population. Comparing this map to the maps depicting the distribution of the old population as
a share of the total (map 2.04) shows that, with the exception of the MRD, most areas with a larger proportion of their population 65 or older also
have a lower proportion of economically active population. However, a comparative look at the map showing the spatial distribution of the share
of young children in the population (map 2.03) shows exactly the opposite: a large proportion of the population made up of young children
geographically corresponds with a high rate of economically active individuals.

Furthermore, the affinity of this map with the map showing the spatial distribution of poverty as a percentage of the poor in the total
population (map 7.01), is striking. High rates of poverty correspond to high rates of economically active people.

Based on this overall picture, it can be argued that people in poor areas need to work harder, since productivity there is lower, whereas in
better-off areas people work less but their productivity and incomes are higher.
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4.02 - Dan s& nir 15 tudi tr 1én hoat déng kinh t&

Ty trong phu nif tham gia hoat déng kinh té& thap hon so véi con s6 d6 clia nam (xem Ban dd 4.03). Diéu nay d& hiéu vi ngoai viéc
di lam kiém tién ngudi phu nit con cé thém chiic nang ndi trg, mang thai, sinh con va la ngudi chl y&u nudi day con khi ching con bé.

Quan séat hai ban d6 dan s6 nam va ni 15 tudi trd 1&én hoat dong kinh t& c6 thé thdy mot vai mé hinh dia ly, d6 la: trong khi xu huéng
chung dung cho ca hai gidi vé ty I& dan s hoat dong kinh t& cao hon & vling cao so véi ving thap thi c6 vé nhu mé hinh nay & phu nir rd
rét hon. Khac biét vé gidi trong ty 1& dan s6 hoat ddng kinh t€ & viing nui nhd hon so véi viing déng bang.

N&u chi xem xét khu vuc déng bang thi thdy r&ng trong khi ty 1& nit tham gia hoat déng kinh t& gidm dan tir B4c vao Nam thi déi véi
nam gidi xu hudng nay cé chiéu huédng ngudc lai: ty 1& nam gidi 15 tudi trd l1én hoat dong kinh t& 3 mién Nam cao hon mién B3c.

4.02 - Economically active female population 15 years of age and older

The percentage of women aged 15 and older who are economically active is lower than that of men (compare map 4.03). In addition to
their salaries or wage income, women typically do the housework, endure pregnancy and childbirth, and take care of children when they are small.

By examining the two gender-specific maps of the economically active population aged 15 and older, we can identify a few geographic
patterns. While the general tendency in the uplands is towards higher proportions of both women and men among the economically active
population, by comparison with the lowlands, it appears that this pattern is more explicit among the female population. The gender difference in
the proportion of the economically active population is smaller in the mountainous areas than in lowland areas.

Looking at the lowland areas only, it appears that, while there is a decline in the economically active female population from north to south,
the reverse tendency seems true for the male population, where the economically active population in the south represents a larger proportion of
the population than in the north.
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4.03 - Dan s8& nam 15 tudi tr 1&n hoat déng kinh t&

Xem 16i giai thich & Ban d6 4.02.

4.03 - Economically active male population 15 years of age and older

See text to map 4.02.
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4.04 - Dan s& 15 tudi tré 1én 1am néi trg

Téng diéu tra dan s6 quy dinh ndi trg bao gém nhiing ngudi 1am nai trg cho gia dinh chiém nhiéu thdi gian nhat trong 12 thang trudc cudc
diéu tra. Theo Téng diéu tra thi viéc danh hau hét thai gian cho céng viéc gia dinh 1a Iy do quan trong th( hai gidi thich tai sao ngudi dan khéng
tham gia hoat déng kinh t&. Ty 1& dan s6 15 tudi trd Ién noi trg chiém 30% dan s6 15 tudi trd 1én khéng hoat déng kinh té. K&t qua chi ra réng dan
s6 tr 15 tudi trd 1én lam ndi trg la 8,1%, trong d6 clia nif 14 14,8% va nam cb ty trong rat khong dang ké 0,9%.

Xem xét sy phan bd dan s6 ndi trg theo khong gian thay réng ty 1& dan sé néi trg cao nhét 1a & cac xa ving déng bang thuéc Dong Nam
Bo6 va Béng bang séng Cliu Long. C6 I8 do day la nhiing tinh c6 miic séng kha hon ca so véi céc tinh khac trong pham vi ca nudc. Cac tinh thudc
sau vung dia Iy - kinh t& con lai (trir nhimg xa ven bién cla tinh Khanh Hoa va mét phan clia DAk Lak & Tay Nguyén) déu cb ty trong ndi trg kha
thap. Diéu thd vi 1a nhiéu xa ven bién cb ty 1& dan sé ndi trg tuong ddi cao hon.

Tinh Kon Tum va tiép theo la Gia Lai & hai finh ¢6 ty trong ndi trg thap nhét trong toan quéc. Diéu nay ham y réng phan 16n nhiing ngudi
lam noi trg cling déng thdi tham gia mét hoat déng kinh t&€ ma ho cho réng dé 1a hoat dong chiém nhiéu thdi gian nhat cla ho.

Trong khi cong viéc nha thi & bat clr dau trong c& nudc ciing phai lam, mé hinh khong gian trén ban dé nay c6 thé phan anh su khac biét
vé mat dia ly trong nguyén téc chia sé cong viéc gia dinh dugc xa hdi qui dinh nhung déng thdi cling chi ra khac biét trong quan diém cda ca
nhan vé viéc tham gia lam néi trg hay tham gia vao cong viéc tao thu nhap.

4.04 - Population 15 years of age and older engaged in housework

Houseworkers include persons who have mainly engaged in home duties during the 12 months prior to the Census. According to the
Census, spending most of the time on home duties was the second most important reason for being economically inactive, accounting for around
30% of the economically inactive population aged 15 and over. The results show that those aged 15 and older engaging in housework accounted
for 8.1% of total population of the same age group, of which females were majority, accounting for 14.8%, while males accounted for an almost
insignificant proportion of just 0.9%.

A look at the spatial distribution of the homemakers reveals that the highest rates of people aged 15 and older engaging in housework can
be found in the communes of the lowlands of the SE and in the MRD. The reason may be that these regions have better living standards than
any other provinces nationwide. In all other parts of the country (except the costal communes in Khanh Hoa province and parts of Dak Lak
province in the CH), the percentage of homemakers is rather low. Interestingly, a large number of communes located right on the coast have
comparatively higher rates of homemakers.

Kon Tum, followed by Gia Lai, is the province with the lowest rates of people engaging in housework in the whole country. This implies
that the vast majority of the people doing the housework also engage in an economic activity which they consider their most time-consuming
activity.

While housework needs to be done in the same way all over the country, the spatial pattern seen on this map might reflect geographic
differences in socially defined intra-household task-sharing rules, as well as differences in perception about individual involvement in housework
versus income-generating work.
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4.05 - Dan s& nir 15 tudi trd 1&n 1am ndi trg

Blic tranh tuong tu so véi Ban dé 4.04 c6 thé thay & ban d6 nay. N6 chi ra ring ty 1& phu nir 15 tudi trd Ién lam noi trg & ving Béng Nam
Bo6 va DBSCL la cao nhat. Trong khi blc tranh nay cé thé xac nhan niém tin phd bién rang nam gidi & hai ving nay dam duong dudc viéc nudi
s6ng gia dinh gidi hon so v&i nam gidi & cac viing khac, né ciing c6 thé chi don thudn phan anh quan diém chia s céng viéc gilta viéc nha va
viéc lam tao thu nhap c6 d&c trung giGi nghiém ng&t hon va mang tinh truyén théng hon.

Trén ban d6 c6 kha nhiéu dia phuong cla cac tinh thudc Déng Nam bo va Dong bang séng Cliu Long ¢ mau dé sam, tic la & nhing noi
d6 c6 it nhat mot phan ba téng s6 phu nir & nha 1am noi trg (35%). D6 14 trudng hgp tinh Bac Liéu, noi ma gén hai phan ba dién tich cla tinh c6
mau d6 s&m va Ca Mau noi mau dé sdm chiém khodng mét phén ba dién tich cla tinh.

4.05 - Female population 15 years of age and older engaged in housework

Very similar pictures can be seen on this and on map 4.04, where the percentage of women aged 15 and older engaging in housework in
the SE and MRD is the highest. While this picture might support the popular belief that men in these two regions are better at supporting their
families than men in other regions, it could also simply reflect a stricter and more traditional gender-specific task-sharing attitude between
housework and income-generating work in the households.

Many areas of the SE and the MRD are shown in dark red, meaning that at least one-third of the women engage predominantly in
housework (35%). This is especially the case in Bac Lieu, where almost two-thirds of the provincial area is shown in dark red, and in Ca Mau
province, where dark red accounts for about one-third of the total provincial area.
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4.06 - Dan s& nam 15 tudi trg 1&n 1am ndi tro

Ngudc lai véi hai ban d6 trudc (Ban dé 4.03 va 4.04), ban d6 nay chi ra rang tat ca cac tinh tir Ha Tinh trd vao c6 ty trong nam gidi lam
noi trg thap nh&t, & mic dudi 1%; Tuy nhién, & cac tinh tir Nghé An trd ra, nhi€u khu vuc c6 mau xanh tir nhat d&n dam. Cén luu y réng thang
mau & day khac véi hai ban dé truéc, do vay né cho phép hién thi mé hinh khong gian clia phan tuong dsi nhé dan s& nam 15 tudi trd [én lam
ndi trg (0,9% trén pham vi ca nudc).

Ban dé nay chi ra mot cach an tuong rang viéc nha véi tinh chat la cong viéc chinh ré rang phd bién & mién B4c hon & mién Nam. Mau
xanh tuong déi dam & dién réng trén pham vi toan tinh c6 thé thdy & Lang Son, tuy nhién ciing c6 thé thay mau xanh tap trung thanh cum & mot
phan tinh Tuyén Quang, Yén Bai va Nghé An.

Diéu nay ham y réing viéc chia sé cong viéc gia dinh c6 d&c trung gi6i 8 mién Nam nghiém ngat hon va mang tinh truyén théng hon so véi
mién B&c.

4.06 - Male population 15 years of age and older engaged in housework

Contrary to the two previous maps (Maps 4.03 and 4.04), this map shows that from Ha Tinh southward, only a small fraction of less than
1% of the male population aged 15 and over engages in housework as a main activity. The provinces north to Nghe An province, however, have
many areas in blue, ranging from light to dark.

It needs to be noted here that the color scale on this map is different from the one on the previous two maps, thus making it possible to
visualize the spatial pattern of the relatively small fraction of the male population aged 15 and over engaging in housework (0.9% on a national
average).

This map impressively demonstrates that housework as a main activity is clearly more common in the northern part of the country than in
the south. Dark blue can be seen on a large scale, especially in Lang Son province, but it is also clustered in parts of Tuyen Quang, Yen Bai, and
Nghe An provinces.

This suggests that gender-specific intra-household task-sharing is more strict and traditional in the southern part of the country than in
the north.
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4.07 - Dan s& 15 tudi tré 1én dang di hoc

Theo két qua Téng diéu tra dan s&, viéc ti€p tuc hoc & tudi 15 trd 1&n 13 nguyén nhan quan trong nhat giai thich tai sao ngudi dan & nhém
tudi d6 khong tham gia hoat dong kinh t&. Hon 30% dan s6 15 tudi trg 1én khéng tham gia hoat déng kinh té& Ia hoc sinh. Theo qui dinh, dan s6
dang di hoc bao gém nhiting ngudi c6 thdi gian di hoc chiém ty trong cao nhét trong tat ca cac loai hoat dong da lam trong 12 thang trudc diéu
tra. Vao thdi diém 1/4/1999, dan s tir 15 tudi trd 1én dang di hoc la 8,6%, trong d6 ty 1& nay cla nif 1a 7,2% va cta nam 1a 10,1%. Nhin téng thé
Ban d6 4.07 c6 thé thay, ty trong dan s6 tir 15 tudi trd 1én dang di hoc cla cac tinh phia Bac cao hon cac tinh phia Nam. R6 rang la mang mau
dam nhat bao phi gén kin hét phan trung tdm clia Déng béng séng Hong va hau hét cac tinh Bac Trung bd bao gdm hai tinh Nghé An va Ha
Tinh vén c6 truyén théng lich st da ghi nhan 1a dat hiéu hoc nhat. Hau hét nhiing khu vuc khac clia Béng bang séng Hong va phan 16n viing
DPoéng BAc ciing cb ty 1& dan s6 dang di hoc cao hon mic binh quan chung ciia c& nudc.

B&iphan phia Nam ciia dat nudc, ty 1& di hoc cao nhét co thé thay & phia Bic cdia viing Duyén hai Nam Trung B6 va cac tinh Quang Nam,
Quang Ngai, Binh Binh, Tay Nguyén bao gém phan 16n tinh Kon Tum. Cac xa clia hau hét tinh Déng Nai, Ba Ria - Viing Tau va Binh Duong ciing
c6 ty 1& dan s6 15 tudi tr 1én dang di hoc kha cao.

Nhimg viing c6 ty 1& dan sé 15 tudi dang di hoc & mitc dac biét thap bao phli hau hét cac khu vuc mién ndi phia Béc gém cac tinh Lai
Chau, Son La, Yén Bai, Lao Cai va Ha Giang.

&mién Nam, phan phia Tay Nam cda tinh Kon Tum, Gia Lai va D&k L3k, va phan I6n cac xa thudc tinh Lam B6ng, Ninh Thuan va Binh
Phudc déu 1a nhitng ving c6 ty 1& dan sé dang di hoc dic biét thap, & nhiéu xa ty 1& nay chi chiém dudi 2,5% tdng dan s6 15 tudi trd lén, tic la
chua béng mét phan tu mic binh quan chung clia ca nudc.

Ma&c du chi c6 rat it x& co ty 1& dan sé di hoc rat thap, ving Béng béng séng Cliu Long néi chung cé ty Ié dan s6 dang di hoc thap hon
mc binh quan chung clia ca nuéc. Cé diéu hai ngac nhién 1a mac du da bao gém ca TPHCM, noi c6 ty 1& 16n dan s 15 tudi trd 1én dang di hoc,
viing Déng Nam B6 néi chung van c6 ty 1& dan s6 15 tudi tré Ién dang di hoc thap hon mic binh quan chung clia ca nudc.

4.07 - Student population 15 years of age and older

According to the Census, continued education at age 15 and over is the most important reason for not being economically active in this
age group. Over 30% of the economically inactive population in this age group was enumerated as students. Every individual who attended school
for most of the time during the 12 months prior to the Census was counted as a student. By April 1, 1999, those aged 15 and older who were
students accounted for 8.6% of the total population in this age group. The figure for females was 7.2%, and 10.1% for males.

The geographic distribution of the percentage of those aged 15 and older who are students revealed that, overall, the rate is higher in the
northern part of the country than in the South. Obviously, the darkest area covers most of the central part of the RRD and almost all of the NCC,
including the two provinces of Nghe An and Ha Tinh which, according to popular belief, have a population particularly eager to study. Almost all
of the other parts of the RRD, and much of the NE, also have student populations well above the national average.

In the southern part of the country, the highest proportions of students are found in the northern parts of the SCC and the CH, comprising
much of Kon Tom, Quang Nam, Quang Ngai, and Binh Dinh provinces. The communes of much of Dong Nai, Ba Ria - Vung Tau, and Binh Duong
provinces also have comparatively high percentages of students in their population.

Areas with particularly low percentages of students in the population 15 years old and over cover the most mountainous parts of the north,
including Lai Chau, Son La, and Yen Bai provinces, as well as Lao Cai and Ha Giang.

In the south, the southern parts of Kon Tum, Gia Lai and Dak Lak provinces, as well as much of Lam Dong, Ninh Thuan and Binh Phuoc
provinces, are all areas with particularly low proportions of students, whereas in many communes students aged 15 and older account for less
than 2.5% of the total population aged 15 and older, which is less than one-fourth of the national average.

Though only a few communes in the MRD have a very low proportion of students, the region as a whole still has a student proportion lower
than the national average. Somewhat surprisingly, even though it includes the greater HCMC agglomeration, which has a large proportion of
students, the SE region as a whole ranks below the national average in percentage of students in the population aged 15 or above.
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4.08 - Dan s nir 15 tudi tré 1én dang di hoc

Khi vé ban do ty 1& dan s6 15 tudi trd 1én dang di hoc phan theo gidi ching tdi thdy c6 mét thuc t& khéng may ngac nhién la ty 1& nam gi6i
dang di hoc cao hon nif gi6i (so sanh véi Ban dé 4.09). R& rang day la tinh trang phd bién trong ca nudc. Tuy nhién khac biét vé giéi khéng 16n
nhu ngusi ta cé thé ky vong va chéc chan da thu hep lai trong thap ky 1990. 56% téng s6 hoc sinh 1& nam gidi. Thuc té 1a trong nhém tuéi tir 15
dén 19 ty 1& nir gidi di hoc hai cao hon chdt it so véi nam gidi cing nhém tudi. Ty I& di hoc binh quan cho ¢4 hai gi6i clia nhém tudi nay 1& 85%.

4.08 - Female student population 15 years of age and older

Mapping the percentages of students in the population aged 15 and over by gender reveals the not very surprising fact the more men are
enrolled as students than women (compare Map 4.09). Clearly, this is the case very consistently all across the country. However, the gender
discrepancies are less severe than one might have expected, and they certainly narrowed during the 1990s. 56% of all students are male. In fact,
in the 15 to 19 age group, a slightly higher percentage of the female population than the male population was enrolled as students in the same
age group, with a total average of around 85% of this age group enrolled as students.
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4.09 - Dan s& nam 15 tudi trd Ién dang di hoc

Xem 16i gidi thich & Ban d6 4.08.

4.09 - Male student population 15 years of age and older

See text to map 4.08.
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4.10 - Dan s& 15 tudi tré Ién that nghiép

Dam bao viéc lam tao thu nhap cho Iuc lugng lao déng dang tang manh & Viét Nam 1 mét thach thic 16n ddi v6i phat trién. Chuong nay
khdo sat su phan bé dia ly clia dan s@ that nghiép. Nhiing ngudi that nghiép 1a nhiing ngudi khoéng lam viéc gi chiém nhiéu thai gian nhat trong
cac loai cong viéc ma ho da tham gia trong 12 thang truc di€u tra, nhung ho c6 nhu cau lam viéc.

Ty Ié that nghiép dudc tinh béng ty 1& phan tram s6 ngudi that nghiép trong téng dan s& 15 tudi trd 1én tham gia hoat dong kinh t&. Két
qua clia Téng diéu tra 1999 cho thay, ty 1& that nghiép cla dan sé tir 15 tudi trd 1én 1a 4,4%, trong d6 cla nif 1a 3,9% va clia nam la 4,9%. Ban
dé ty 1& that nghiép cap xa cho thdy mot xu hudng kha rd theo khéng gian d6 la ty |é that nghiép & viing déng bang, noi c6 dan cu déng duc nhin
chung cao hon va ty 1& nay phan I6n thap va rat thdp & ving cao va ving nui, ndi thudng cé dan cu thua thét (so sanh Ban d6 1.04 va 2.02). Néu
tinh riéng viing déng béng thi tinh trang that nghiép & khu vuc phia Nam cé vé cao han rd rét: nhiéu x& ven bién thuéc Duyén hai Nam Trung Bo
(trr Quang Ngéi va khu vuc Bac Binh Dinh), phan 16n viing Déng béng thudc Déng Nam Bo, ciing nhu nhiéu xa thudc viing Déng béng séng Clu
Long c6 ty & that nghiép cao hon nhiéu so v&i méic binh quan chung clia ca nuéc. Gimién BAc, ty 1& that nghiép clia viing déng biing ciing cao
hon dang ké so véi viing ndi, tuy nhién mic dé tuong phan khong 16n nhu & mién Nam. Ty 1& that nghiép cao nhat & mién Béc c6 thé thay & cac
thanh phé Ha Néi, Hai Phong va Ha Long va phan I6n viing ven bién clia khu vuc phia Nam ciia viing Duyén hai Nam Trung Bo.

R rang la nhiing viing 16n nhat c6 ty 1& that nghiép thap nhat c6 thé thay & Tay Nguyén va Tay BAc, tiép theo & phan 16n cac tinh thudc
DPoéng BAc.

Diéu khéng ngac nhién la nhitng khu vuc thanh thi, nhat 1a khu vuc giap véi dé thi I16n déu co ty 1é that nghiép & miic cao nhét. Trong mét
xa hoi c6 mic d6 dé thi hoa han thi tién cong va tién luang véi tinh chét la ngudn thu nhap chinh phd bién hon. Tuy nhién, ban @ ciing cho thay
nhiing khu vuic ndng thén réng I6n, dac biét § DPBSCL, cb ty 1& that nghiép tuong ddi cao. Trong nhiing x& hoi da phan 1a néng thén néng nghiép,
ndi hau hét sinh k& phu thudc vao nén ndng nghiép tu cdp tu tic va ban néng san véi qui mé nho tryc tiép tai ho thi that nghiép thudng gan lién
vGi tinh trang khéng dat hay rat it dat.

Tinh trang néu trén trong chiimg muc nao d6 do vay cling c6 thé dudc Iy gidi nhu sau: Cac hd gia dinh clia cac tinh thudc Tay Nguyén,
Tay Bac va Béng Bac c6 tuong ddi nhiu dat bao gém ca ruéng, vudn va riing. Do dé, ho c6 nhiéu loai cay néng nghiép, cay lam nghiép va cay
coéng nghiép, can phai cham séc. Ho phai lam viéc quanh nam, hét viéc nay dén viéc khac. Hon nita, co hdi viéc lam c6 han & hau hét cac ving
néng thon lam cho viéc chuyén ddi tir san xuét ndng nghiép theo kidu tu cdp tu tic sang thu nhap chd yéu dua vao tién cong trd nén kém
hap dan.

Ly do céc tinh thuéc Déng Nam Bd cé ty |é that nghiép cao nhat c6 thé dugc hiéu nhu sau: nhidu tinh & viing nay cé téc d dé thi hoa va
phat trién nganh nghé phi néng nghiép cao nhét ca nuéc, vi du nhu thanh phd H8 Chi Minh, Béng Nai, Binh Duong, Ba Ria-Viing Tau. Nhiing ngi
d6 tao ra nhiéu viéc lam méi v6i nhiéu mic tay nghé khac nhau, déng thdi mot bd phan néng dan chua kiém dudc viéc lam mdéi do qua trinh
chuyén d&i muc dich str dung dat - k&t qua clia qua trinh d6 thi hoa, cong nghiép hoa gay ra. Hon nita, day la diém dén hap dan clia nhiing ngudi
nhap cu tr cac tinh khac trong ca nudc trong céng cudc tim kiém viéc 1am, song cung khéng di céu. Két qua la & ving nay c6 ty 1& that nghiép
cao nhét so vdi cac viing khac.

4.10 - Unemployed population 15 years of age and older

Ensuring productive employment for the steadily growing labor force in Vietnam is an important development challenge. In this chapter,
the geographic distribution of the unemployed is examined. Unemployed persons are defined here as individuals who did not earn any income
for most of the time during the 12 months prior to the Census but who were in need of work.

According to the Census, the unemployment rate, calculated as the percentage of unemployed among the economically active population
aged 15 and over, was 4.4%, with rates among females of 3.9%, and male rates of 4.9%. When these statistics are mapped at the communal
level, a clear spatial pattern of generally higher unemployment rates in the densely populated lowlands, and largely low to very low unemployment
rates in the often sparsely populated upland and mountainous areas (compare maps 1.04 and 2.02), can be seen. In the lowland areas,
unemployment appears significantly higher in the southern parts of the country: many communes in the coastal areas of the SCC (except for
Quang Ngai province and the northern part of Binh Dinh province), a majority of the lowland parts of the SE, and numerous communes in the
MRD, have unemployment rates well above the national average. Unemployment rates in the northern part of the country are also significantly
higher in the lowlands than in the upland areas, but the contrast is less stark than in the south. The highest unemployment rates in the north are
found in the Hanoi, Hai Phong and Ha Long areas, and largely in the coastal areas of the southern part of the NCC.

Larger areas with low rates of unemployment are found in the CH and the NW, followed by large areas in the NE.

Itis not surprising that urban areas, especially places near big cities, have the highest levels of unemployment. In a more urbanized society,
wages and salaries as the main source of income are more common. Nevertheless, the map also shows largely rural areas, particularly in the
MRD, where unemployment rates are relatively high. In mainly agrarian rural societies, where much of the livelihood is based on agricultural self-
sufficiency and small-scale marketing of agricultural produce, often directly at farm gate, unemployment is likely to be associated with
landlessness or near landlessness.

The situation described above can thus to some extent be explained as follows: Households in provinces in the CH, NW and NE have
relatively large areas of land at their disposal, including cultivated land, gardens and forests. They therefore have enough industrial agricultural
crops and trees to keep most of the available labor force busy almost all year around. Furthermore, given the limited employment opportunities
in much of the countryside, switching from agricultural self sufficiency to largely wage-based income does not appear very attractive.

The highest unemployment rates, particularly in the SE, might be interpreted as follows: many provinces in this area, such as HCMC, Dong
Nai, Binh Duong, and Ba Ria-Vung Tau provinces have the highest rates of urbanization as well as non agriculture-based economies. In these
areas, new employment opportunities on different skill levels have been created. At the same time, some farmers have not yet found jobs in the
new urban, industrialized context. Moreover, these areas are quite attractive to job-seekers from other areas, but job supply has not yet met job
demand. As a result, these areas have the highest unemployment rates.
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4.11 - Dan s& nir 15 tudi trd 1&n that nghiép

DE co thé thay dudc diém khac biét dac thu phan theo gi6i trong su phan bé ty 1& that nghiép theo khéng gian & Viét Nam, ty 1& that nghiép
& cap xa cla nam va nif dudc thé hién trén hai ban d6 riéng biét. Su phan bé dia ly clia dan s6 nir that nghiép thé hién trén ban dé nay tuong
déng 16n véi bic tranh vé ty & that nghiép noi chung (Ban dé 4.10): ty 1& that nghiép & viing cao rd rang thap hon nhiéu so véi viing déng bang,
va ty |é that nghiép tang tir BAc vao Nam. Tuy nhién, c6 thé khac biét rd rét nhat gilta ban do nay va ban dé truéc la & su tuong phan sic nét hon
gitra hai mién Bac-Nam. Ngoai ty 1& th&t nghiép tap trung thanh cum chl yéu 6 viing d6 thi cGia nhitng thanh phé 16n, that nghiép nit 1a hién tuong
phé bién & viing déng béng mién Nam Viét Nam.

Hon nia, su khac biét gilta viing cao va viing déng béng cé vé ciing 16n hon nhiéu trong trudng hop dan sé nir that nghiép so véi ty 16 that
nghiép chung. Ngoai mét s6 tuong ddi it cac xa viing cao clia mién Trung Viét Nam, nhiing viing c6 ty 1& that nghiép cao hon ciing c6 thé thay &
khu vuc dat cao bang phéng clia Tay Nguyén, tap trung xung quanh thanh phd Buén Ma Thuét va thi xa Plei Ku.

4.11 - Unemployed female population 15 years of age and older

In order to show gender-specific differences in the spatial distribution of unemployment in Vietnam, commune-level unemployment rates
were mapped for males and females separately. The geographic distribution of female unemployment largely resembles the picture presented on
the map depicting the overall unemployment rate (map 4.10). The unemployment rates are clearly much lower in the uplands than the lowland
areas, and they increase from north to south. However, probably the most striking difference between this map and the overall unemployment
rate map is the much sharper north-south contrast. Apart from high unemployment rates clustered mainly in the urban areas of the main cities,
female unemployment is largely a lowland phenomenon in the southern part of the country.

Furthermore, the upland-lowland discrepancy appears much greater in the case of female unemployment than overall unemployment.
Apart from relatively few communes in the upland areas of central Vietnam, significant clusters of higher unemployment rates can be seen only
in the upland plains of the CH, clustered around Buon Ma Thuot city and Plei Ku town.
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4.12 - Dan s nam 15 tudi trg 1&n that nghiép

So sanh ban dé dan s& nam 15 tudi trd |én that nghiép véi ban d6 dan sé nir ciing nhém tudi that nghiép (Ban d6 4.11) cho thay su khac
biét tuyét dsi. Trong khi that nghiép nif trén qui mé 16n c6 vé la van dé clia mién Nam thi dudng nhu that nghiép nam lai phé bién ca & mién Bic
cling nhu mién Nam.

Hon niia that nghiép nam cé vé la van dé khong chi gii han & viing ddng béng, d&c biét & mién Bac. Trong khi mé hinh ty 1& that nghiép
cao hon & viing déng bang so véi viing cao van dung déi véi that nghiép nam, van c6 nhiéu xa 6 mién ndi phia Bac co ty 1é that nghiép béng
ho&c tham chi cao han mUc trung binh clia ca nudc.

4.12 - Unemployed male population 15 years of age and older

A comparison of this map showing the spatial distribution of male unemployment, with the female unemployment map (map 4.11), reveals
stark differences. While female unemployment appears to be largely an issue in the southern part of the country, it appears that male
unemployment is almost as common in the northern part of Vietnam as the south.

Furthermore, male unemployment appears to be a problem that is much less limited to the lowlands only, particularly in the north. While
a pattern of higher unemployment rates in the lowlands compared to the upland areas is still true for male unemployment, a large number of
communes can still be identified in the mountainous north which have unemployment rates roughly equal to or even above the national average.
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V. Dan téc va ton giao

Khoang 10 trong s& 76 triéu ngudi Viét Nam 1a ngudi dan téc thidu s6 gém 53 dan toc khac nhau, mét s chi cé vai tram ngudi. Diéu nay
lam cho Viét Nam trd thanh mét trong nhitng nudc c6 thanh phan dan téc phong pha nhat va phic tap nhét trong toan bo khu vic Béong Nam A.
Nhém dan téc thiéu s6 c6 hon 500.000 ngudi bao gém Tay, Thai, H'Méng, Mudng va Nung. Nhém dan tc thiéu sé 16n khac (c6 trén 250.000
ngusi) bao gdm Gia Rai va EDé. Ngudi Ba Na va Xd Dang cé hon 100.000 thanh vién. Ngudi Viét (Kinh) déng nhat, chiém 86% tng dan sg.
Ngusi Kinh tap trung chl y&u & nhiing viing ddng bang chau thd mau ma va déng bing ven bién, trong khi d6 hau hét ngusi dan toc thiéu sé cu
trd & phan 16n cao nguyén va ving nui chiém téi hai phan ba lanh thd dat nudc.

Tinh da dang trong ngdn ngii clia cac dan toc khac nhau cang lam néi bat thém mic d6 phong phu va phic tap vé dan toc clia dat nuéc.
Tiéng Viét, ngén ngif chinh théng clia ca nuéc, 1a th(r tiéng me dé clia dai da s6 ngusi dan Viét Nam va rat nhiéu thanh vién cac dan téc thiéu s6
hiéu dugc. Tuy nhién, hon chuc ngén ngit khac biét va rat nhiéu thd ngir clia nhiéu nhém dan tdc khac nhau van chua dudc nghién ciu k§. Mudi
mot nhém dan téc thidu s6 ¢6 chir viét riéng clia minh.

Tén gido va triét ly tén gido cla Viét Nam ciing rat da dang va c¢6 anh hudng rat I6n dén nén van hoa clia ngudi Viét Nam. Dai séng tinh
than va ton gido clia hdu hét ngudi Viét chiu anh hudng bdi dao Khdng, dao Lao, va dao Phat. Ton gido chil yéu clia Viét Nam la dao Phat va
Cd Béc (dao Thién chda va dao Tin Lanh), va sé it han theo dao Cao Dai, Hoa Hao va dao Héi. Tin ngudng clia hau hét cac nhém dan toc thiéu
s6 clia Viét Nam c6 xu hudng bt nguén tir thuyét duy linh.

Cac ban d6 trong chuong nay dudc xay dung dua trén cd sd thong tin vé dan toc va ton gido cé trong Téng diéu tra dan sé. Ngudi dugc
phdng van dudc yéu cau khai rd tén goi clia dan toc ma ngudi dé thudc vé&. Con clia hai vg chdng khong cling dan toc, néu da dd 18 tudi trd 1én
thi ngudi con db tu xac dinh tén dan tdc cho minh, néu chua da 18 tudi thi cha me théng nhat khai thay. Nhiing ngusi nudc ngoai da nhap quéc
tich Viét Nam thi qui udc ghi tén quéc tich géc clia ho. Téng diéu tra dan sé cling diéu tra ca vé ton gido clia ngusi dan. Vi cudc Téng didu tra
dan sé ap dung dinh nghia kha chat ché vé tin d6 clia mét trong sau loai tén gido nén s ngudi dudc xem la theo mot trong s6 sau loai ton gido
d6 c6 thé khac véi cac két qua udc tinh khac.

V. Ethnicity and Religion

Around ten million of Vietnam’s 76 million people account for an estimated 53 ethnic minority groups, some with a mere one hundred
members, giving Vietnam the richest and most complex ethnic make-up in the whole of Southeast Asia. Ethnic minority groups with members
numbering upwards of 500,000 include the Tay, Thai, Hmong, Muong and Nung. Other large tribes (over 250,000) include the Gia Rai and Ede,
while groups such as the Ba-na and Xo-dang have more than 100,000 members. The ethnic Vietnamese (Kinh) are in the vast majority,
accounting for about 86% of the population. The ethnic Vietnamese are concentrated largely in the alluvial deltas and the coastal plains, while
most of the ethnic minorities inhabit the large shares of the highlands and mountainous areas that cover two-thirds of the national territory.

The diversity of languages used by the different ethnic groups in Vietnam further emphasizes the country’s ethnic richness and complexity.
Vietnamese, the official language, is the mother tongue of the vast majority of the people and is understood by many national minority members.
However, there are more than a dozen distinct languages and numerous dialects spoken by the different ethnic groups, many of whose origins
have yet to be established. Eleven minority groups have their own system of writing.

Vietnam is also rich in religion and religious philosophies, which have played a very important role in influencing Viethamese culture. The
moral and religious life of most ethnic Vietnamese is usually influenced by a complex mixture of philosophical teachings containing aspects of
Confucianism, Taoism, and Buddhism. The primary religions of Vietnam are Buddhism and Christianity (Catholicism and Protestantism), with
smaller numbers of people practicing of Cao Dai, Hoa Hao, and Islam. Religious practices among most of the country’s ethnic minorities tend to
be rooted in animistic beliefs.

The maps in this chapter were produced using the information on ethnicity and religion available in the Census. Interviewees were asked
to name the ethnic groups to which they belonged. Children of couples from different ethnic groups were asked to identify their ethnicity if they
were 18 years old or older. If they were under 18, their parents decided their ethnicity. Foreigners with Viethamese nationality were requested to
state their original nationality. The Census also enumerated whether the interviewees were practitioners of any of the six main religions in Vietham.
Since the Census applied a relatively strict definition for followers of any of these six religions, the number of people that were considered to be
practitioners of those religions might differ from other estimates.
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5.01 - Dan toc

Thanh phéan dan tdc cla Viét Nam rat phong phd, bao gém 54 dan tdc chinh. Cho t6i nay ngudi Kinh (Viét) 1a nhém dan toc 16n nhat. Trong
khi nguén géc clia ngudi Viét dudc tim thdy & viing Déng bang séng Hong vao gitta ndm 500 va 200 trudc cong nguyén thi khdi nguyén clia nhiéu
nhém dan téc thidu s6 séng & Viét Nam con chua ré.

Ngay nay ngudi Viét séng & khu do thi va néng thon clia chau thd cac con song ¢é nhiéu phu sa, & viing ddng béng ven bién va cac thung
Iiing chinh va viing cao nguyén bang phéng. Ho c6 mat & tat ca cac cap trén néc thang kinh t& xa hoi. Mac du ¢6 su khac biét theo viing va dia
phuong vé phong tuc va thd ngir song ngudi dan van gilr dudc ban sic dan toc rdt ra tir ti€ng néi va di san van hoa chung.

Khai ngudn clia nhiéu nhém dan toc thidu s6 & Viét Nam rat ma hé. Tuy nhién, nhin chung ngudi ta tin ring mét s& dan téc nhu H'Méng,
Dao, Nung, San Chay, Cao Lan, Giay va L6 L6 1a hau dué clia nhiing ngudi di cu tr mién Nam Trung Quéc xudng va da 1ap nghiép & ving bién
gidi phia B4c. Nhiing nhém dan tdc khac nhu Tay va Thai dudc cho 1a ¢6 quan hé véi nhilng ngudi da bi ddy 1&n viing cao do lan séng di cu lién
ti€p clia nhiing ngudi tdi tir Trung Quéc.

Trong s6 nhém dan toc thiéu s6 ban dia cla Viet Nam c6 ngudi Cham & khu vuc mién Trung, Ia hau dué clia mét dan toc da timg sinh
s6ng & ving ven bién mién Trung cGa dat nudc cho téi thé ky 17, va ngudi Kho Me ma t8 tién clia ho da séng & viing chau thd séng Mé Kéng
cho t6i cudi thé ky 18.

Ban d6 mé t& nhém dan toc chinh clia méi xa. Vi rdt nhiéu xa, déc biét & viing cao, ¢6 nhiéu dan téc nén nhiing nhém khong tao thanh
sG dong trong x& sé& khong dudc thé hién trén ban dd. Su phan bd clia hau hét cac nhém dan toc clia Viét Nam cé thé dudc xac dinh rd rang trén
ban d6. Nhiing nhém dan toc khac nhau dugc gép lai thanh nhiing nhém dan téc-ngén ngi chinh phé bién & Vit Nam.

Nhém Mén-Kho Me cu tri chl yéu & phia Tay clia cac tinh Quang Binh, Quang Tri, Thita Thién-Hué, Quang Nam, Quang Ngai, Kon Tum;
Khu vuc phia Béng cla tinh Gia Lai; mét s6 khu vuc giap ranh giira Dk Lak va Lam Déng, va mot vai khu vuc nhé ciia cac finh Séc Trang, Bac
Liéu, Bong Thap, An Giang va Kién Giang.

Nhém dan téc-ngdn nglr Nam Déo cu tri chl yéu & khu vuc phia Tay va Béng Nam clia tinh Gia Lai; nhiing khu vuc nhé phia Tay cla tinh
Phu Yén; mét s khu vuc nhd clia D4k L&k, Lam Déng, Ninh Thuan va Binh Thuan.

Nhém dan téc ngén ngli Tay-Thai cu tri chl yéu & cac tinh mién nui phia B4c, khu vuc phia Tay clia Thanh Hoa va Nghé An.

Nhém dan téc ngdn nglt H'méng - Dao cu trd chl y&u & cac khu vuc xen k& v6i nhém céac dan tdc ngdn nglr Tay - Thai 6 cac tinh mién
ndi phia B&c, khu vuc phia Tay clia Thanh Hoa va Nghé An.

Nhém dan tdc Han bao gém Hoa, San Diu, séng chli yéu tap trung & nhitng khu vuc rat nhd clia thanh phé H6 Chi Minh, Déng Nai, Quang
Ninh, va Vinh Phuc.

R6 rang Ban d6 cho thay ring nhiing dan tdc it ngudi (trr nhém cac dan toc ngdn ngli Han va Kh'me) thuding cu tri & cac dia ban mién
nui, ndi di lai kho khan va kinh t& chua dugc phat trién bing cac ving déng bang.

5.01 - Ethnicity

Vietnam’s ethnic composition is very complex, comprising 54 main ethnic groups. By far the largest of them is the Kinh (Vietnamese) ethnic
group. While the origins of the ethnic Viethamese are generally traced to the inhabitants of the RRD between 500 and 200 B.C., the origins of
many of the ethnic minorities living in Vietnam is less clear.

Today, the ethnic Vietnamese live in urban as well as rural areas in the alluvial deltas, in the coastal plains, and in major valleys and upland
plains. They are represented at all socioeconomic levels. Despite some regional and local differences in customs and dialect, the people retain
a strong sense of ethnic identity that evolves around a common language and cultural heritage.

The origins of many of the ethnic minorities in Vietham are far from clear. However, it is generally believed that some, like the H'Mong,
Dao, Nung, San Chay, Cao Lan, Giay, and Lolo, are descendants of migrants from southern China who settled in the northern border regions.
Others, like the Tay and Thai are believed to be related to people who were forced into the highlands by successive migration of people from
China.

Among the indigenous minorities of Vietnam are the Cham of central Vietnam, descendants of a people that used to populate the central
coast of the country until the 17th century, and the Khmer, whose ancestors lived in the Mekong delta region until the late eighteenth century.

The map depicts the main ethnic group for each commune. Since many communes, particularly in the upland regions, have a multi-ethnic
population, ethnic groups that do not form a plurality in a commune are not depicted therein. The general distribution of almost all ethnicities found
in Vietnam can be well identified on the map. The different ethnicities are grouped according to the main ethno-linguistic groups commonly used
in Vietnam.

People belonging to the Mon - Kho Me (Mon-Khmer) group reside mainly in the Western parts of the provinces of Quang Binh, Quang Tri,
Thua Thien Hue, Quang Nam, Quang Ngai, Kon Tum, the Eastern parts of Gia Lai, the areas between Dak Lak and Kon Tum, and some small
areas of Soc Trang, Bac Lieu, Dong Thap, An Giang and Kien Giang provinces.

People of the Nam Dao ethno-linguistic group live mainly in the western and south-eastern parts of Gia Lai province, as well as in certain
small areas in the western part of Phu Yen, Dak Lak, Lam Dong, Ninh Thuan and Binh Thuan provinces.

The population of the Tay-Thai group lives mainly in the provinces of the northern uplands, and in the western part of Thanh Hoa, and
Nghe An provinces.

The population belonging to the H'Mong-Dao group intermingles mainly with the people of the Tay - Thai group in the provinces of the
northern uplands, and in the western parts of Thanh Hoa, and Nghe An provinces.

The Han group, including Hoa and San Diu, live mainly in small areas of HCMC, Dong Nai, Quang Ninh and Vinh Phuc provinces.

It is obvious from the map that ethnic minority groups, except the Han and the Khmer, tend to live in the mountainous areas where
infrastructure is poor and economic activities have not been developed, compared with lowland areas.
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5.02 - Ton giado chinh

Viét Nam c6 céc tin d6 thudc nhiéu ton gido chii yéu trén thé& giGi bao gém dao Phat, dao Thién chda, dao Tin Lanh, va dao Héi. Ngoai ra
con ¢ hai nhém tin ngudng nhd chi c6 & Viét Nam d6 1a dao Cao Dai va dao Hoa Hao méi phat trién tir nam 1920 & mién Nam Viét Nam. Hai
nhém nay c6 khoang ba triéu tin d6. Dao Hoa Hao c6 méi quan hé gén véi dao Phét trong khi d6 dao Cao Dai két hgp mét s6 tin ngudng clia
dao Phat va dao Lao v6i mot vai tin ngudng khac.

Dao Phat 14 ton gido phd bién nhat & Viét Nam, tiép theo Ia dao Thién chia dudc truyén ba vao Viét Nam vao thé ky 17. Dao Tin Lanh
dugc truyén ba Ian dau tién vao Viét Nam vao dau thé ky 20 va hién dang c6 mét s6 Iugng nhd tin d6. M6t s6 lugng nhd ngudi theo dao Hoi tap
trung chi yéu & ving Dong Nam Bo. Hau hét tin d6 Hoi gido & Viét Nam la hau dué clia Vuong Quéc Cham Pa t6n tai tir thé ky thit hai dén thé
ky 17 va rai khip doc déng bang ven bién mién Trung Viét Nam ngay nay. Tin d6 Héi gido Cham Pa la mét trong s6 nhiing ngudi dan téc ban
dia clia Viét Nam va ho tao nén phan Ién tin d6 Héi giéo.

Phan I6n ngusi dan toc thiéu s& & viing cao phia Bac va mién Trung van duy tri tén gido mang tinh van hoa dan téc dic trung clia ho ma
chd yéu thudng bt nguén tir thuyét duy linh thd vé s6 than linh.

Trong khi dao Lao va dao Khdng c6 anh hudng t6i 16i séng clia ngudi Viét Nam ciing nhiéu nhu dao Phat, hai triét ly nay lai khéng dugc
dua vao cau hdi phdng van cla cudc Téng diéu tra dan s6 méc du ching nhan manh dén Gng x{r xa hdi nhiéu hon 1 thuc hanh tin ngudng. Sau
ton gido c6 trong Téng diéu tra dan s dugdc trinh bay trén ban dd, trong d6 dao Thién chua va dao Tin Lanh dugc gop lai thanh mét nhém goi la
dao Co Déc.

Sé4u ton gido co trong bang cau hdi clia cudc tdng diéu tra dan s6 dudc liét ké theo nhiing tiéu chudn chat ché (xem phu luc). Theo két
qua Téng diéu tra, phan 16n dan s khong theo tén gido (80,7%); Khodng 20% dan s& dudc xem |a c¢6 theo mot trong nhiing dao néu trén, trong
d6 Phat giao chiém 9,3%; Cong giéo chiém 6,7%; Hoa Hao chiém 1,5%; Cao Dai 1,1%; Tin Lanh 0,5%; va Héi gido chiém 0,1% téng dan sé.

Ban dé dudc xay dung dua vao phan tram dan sé theo ton gido chinh & cap xa c6 sl dung théng tin vé sau ton gido co trong Téng diéu
tra dan s6 nhung da gop dao Thién chua va Tin Lanh thanh mét nhém. Trong n&m nhém chinh nay, hai tén gido chinh la Phat gido va Co Béc
gi4o c6 mat chl yéu & cac tinh phia Bac (dén Quang Binh) trong khi d6 nhiing tin d6 clia cac dao khac cu trd chl yéu & khu vuc phia Nam clia
dat nuéc.

Tin 6 co ddc gido tap trung chl yéu & Tay Nguyén va lam thanh mdt cum nhd & viing BAc Trung Bé. Tin db phat giao phd bién & phan
I6n viing Béng bang séng Clu Long. Tin d6 dao Hoa Hao cu tru chd yéu & An Giang va mét phan clia tinh Béng Thap va Can Thd thuédc viing
Doéng bang séng Clu Long trong khi d6 tin d6 dao Cao Dai tap trung chid yéu & tinh Tay Ninh. Trong nhiéu xa cla tinh nay ty I& tin d6 dao Cao
Dai chiém hon 25%.

Tin d6 dao Héi véi s6 lugng 16n hon sinh s6ng chl y&u & nhiing khu vic nhé clia hai tinh Ninh Thuan va Binh Thuén - trung tdm cla vuong
quéc Cham Pa trudc day.

5.02 - Main religions

There are followers of several of the major world religions in Vietnam, including Buddhism, Christianity (Catholicism and Protestantism),
and Islam. In addition, there are two small religious groups found only in Vietnam, which have developed since 1920 in the southern part of the
country: the Cao Dai and the Hoa Hao. These two groups have a membership of approximately three million people. Hoa Hao is closely related
to Buddhism, while Cao Dai combines certain beliefs of Buddhism and Taoism with those of several other religions.

The most widely practiced religion in Vietnam is Buddhism, followed by Catholicism, which was introduced in Vietnam in the 17th century.
Protestantism, first introduced in the early 20th century, is practiced by a small number of people. A small Muslim population is concentrated
mainly in the SE. Most Viethamese Muslims are descendents of the population of the kingdom of Champa, which lasted from the 2nd to the 17th
Century, and stretched along the Central coast of modern Vietnam. The Champa Muslims are one of the indigenous peoples of Vietham and they
constitute a majority of the Muslims.

Most of the ethnic minorities in the northern and central uplands have maintained their specific ethnic-cultural spiritual practices, most often
rooted in animistic beliefs, worshiping a multitude of spirits.

While Taoism and Confucianism probably influence the Vietnamese way of life as much as Buddhism, these two philosophies emphasizing
social behaviour more than religious practices were not included as options in the Census enumeration questionnaire. The six religions included
in the Census are mapped out here, whereas Catholicism and Protestantism were combined into one group for Christians.

The six religions included in the Census questionnaire, which were enumerated according to strict criteria (see annex). The results of the
Census show that a majority of the population (80.7%) does not fit into this scheme.

The 20 percent of the population that fit this scheme divided up as follows: 9.3% reported that they were followers of Buddhism, 6.7% said
they practiced Catholicism, while Hoa Hao was represented by 1.5%, Cao Dai by 1.1%, and Protestantism by 0.5%.The Muslim population
accounts for 0.1% of the total population.

The map is based on the main religion at commune level, using information on the six religions available in the Census, but combining
Protestants and Catholics into one group. Of these five groups, there are mainly Buddhists and Christians in the provinces of the northern part of
the country (up to Quang Binh), while most people reporting that they practiced any of these religions resided in the southern part of Vietnam.

Christians are largely concentrated in the CH, with a smaller cluster in the central part of the NCC. Buddhism is particularly popular in large
parts of the MRD. Hoa Hao followers reside mainly in An Giang, and parts of Dong Thap and Can Tho provinces in the MRD, while Cao Dai
believers are concentrated chiefly in the whole province of Tay Ninh. In many communes of this province, followers of Cao Dai account for more
than 25%.

The largest number of Muslims live mainly in small areas in the two provinces of Ninh Thuan and Binh Thuan, the heartland of the former
kingdom of Champa.
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5.03 - Phat gi4o

Dao Phat Ia tén gido c6 nhiéu ngudi theo nhat trong ca nudc, va trong khodng thdi gian ngén tir thé ky 11 dén thé ky 13 dao phat ting la
tén giao chinh théng cla Viét Nam. o] Viét Nam c6 hai dong dao phat, d6 la dong B&c Téng va Nam Téng. Dong Bac Téng dugc du nhap tir Trung
Qudc vao mién Bic nudc ta, con dong Nam Tong dudc truyén tir An D6 vao Cam-Pu-Chia r6i vao mién Nam nudc ta. Ban dé nay trinh bay chi
tiét hon vé su phan bé tin d6 Phat gido & Viét Nam. Vi Téng diéu tra dan sé khong phan biét gilra hai dong nay nén khéng thé thé hién su khac
biét trong su phan b cla chung trén ban dé.

Ban d6 minh hoa rd nét su phan bé clia tin d6 dao Phat & Viét Nam: loai trir mét phan doc theo viing Duyén hai Bac Trung Bo, dao Phat
cb mit & tat ca cac khu vuc dat thap va bing phing clia ca nudc trong khi d6 hiém thdy cé tin dé phat giao & viing nui (so sanh véi Ban dé 1.04).
Khu vuc Da Lat 1a mét ngoai 8. & Tay Nguyén dao phat chi dudc sting bai & nhiing viing luu vuc séng sudi bing phing, c6 1& chi y&u bdi ngusi
méi di cu dén. Dao Phat c6 vé phé bign nhat & phan 16n Déng bing séng Cliu Long, nai c6 t6i 43,7% t8ng s6 tin d6 dao phat sinh séng, va trong
chiing muc it hon, & viing Béng Nam B, qué huong clia 30,3% téng s tin d6 Phat gido. Mot s6 viing ven bién clia viing Duyén hai Nam Trung
bd cling cb ty 1é tin d6 phat giao rat I6n.

Hon nira, khi tinh d&n yé&u t6 mat d6 dan sé (so sanh véi Ban d6 2.02) & cac viing déng bang chau thd thady ré mot diéu réng cac tinh thudc
Déng bing séng Hong va mét phan cda tinh Thanh Hoa 1a ngi sinh séng cla cdng ddng tudng déi déng dao tin d6 Phat Gido.

5.03 - Buddhism

Buddhism has the most followers in the country, and for a brief period between the 11th and 13th centuries it was the state religion in
Vietnam. There are two branches of Buddhism in Vietnam: Mahayana (Bac Tong) and Theravada (Nam Tong) Buddhism. Mahayana Buddhism
was brought into the northern part of the country from China, while Theravada Buddhism was brought in from India through Cambodia, and is
now mainly practiced in the south of Vietham. This Map shows in detail the distribution of Buddhism in Vietnam. Since the Census did not
differentiate between the two branches, differences in the distribution of the two groups could not be reflected on the map.

The map illustrates very well the distribution of Buddhism in Vietnam: with the exception of parts of the coast of the NCC, Buddhism is
practiced in all lowland and plains areas of the country, but is rarely practiced in mountainous areas (compare also map 1.04). The Da Lat area
constitutes the main exception here. In the CH, Buddhism appears to be practiced only in the flat valley areas, presumably predominantly by more
recent immigrants. Buddhism appears to be most common in large parts of the MRD, where 43.7% of all the Buddhists live, and to a somewhat
lesser extent in the SE, where another 30.3% live. Some areas along the coast of the SCC also have very high percentages of Buddhists.

Furthermore, particularly when considering the population density in the delta regions (compare map 2.02), it becomes obvious that the
RRD and parts of Than Hoa province as well are home to a sizable Buddhist community.
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5.04 - Cong giao

DPao Co Béc dudi dang Thién Chua gido dugc du nhap vao Viét Nam tir thé ky 17 bdi cac gido s§ La Ma do ngudi Phap, ngudi Tay Ban
Nha hodc B6 Dao Nha tai trg. Mac du khéng I16n nhu cong déng tin d6 phat gido, dao Thién chua t6i nay c6 sé lugng tin d6 kha 16n & Viét Nam
va la nhém tén gido 16n thr hai trong ca nudc.

Ban db cho thay tin d6 Cong gido tap trung déng nhat 1a & cac tinh thuéc Bong Nam Bo va mot phan clia Tay Nguyén. Két qua Téng diéu
tra cho thay, s6 lugng tin d6 Céng gido clia Déng Nam B chiém 41,1% trong téng s6 tin d6 Cong gido clia c& nudc. Phan 16n dién tich clia cac
tinh Dak L&k va Lam Déng cling nhu nhiing viing trong va xung quanh thi xa Plei Ku va Kon Tum ciing c6 ty 1& 16n dan s& theo dao Thién Chua.

Nhiéu xa rai rac trong viing Béng bang séng Cliu Long cé ty Ié tin d6 Thién chua gido cao. Hau hét cac x& nay nadm trong viing nong thén
clia chau thé séng Clu Long.

Giphia Bac Viét Nam dao Thién chda phd bién & mét s6 viing trung tam thudc Béc Trung Bo, toan bd viing Déng biéing séng Hong nhung
v8i mat do cao hon & phia Nam clia viing, d3c biét & nhiing x& ven bién cla tinh Nam Dinh, va ca § nhitng tinh mién nui nhu Yén Bai, Tuyén
Quang, va Thanh Hoa.

5.04 - Catholicism

Christianity in the form of Catholicism was brought to Vietham in the 17th century by Roman Catholic missionaries, sponsored by the
French, the Spanish, and the Portuguese. Though not as large by far as the Buddhist community, Catholicism has a relatively large number of
followers in Vietnam, and constitutes the second largest religious group.

The map shows that Catholics live predominantly in the SE, and in parts of the CH. According to the Census, 41.1% of all Catholics live
in the SE. Significant parts of Dak Lak and Lam Dong provinces also have a large proportion of Catholics, as do extensive areas in and around
Plei Ku and Kon Tum.

A large number of communes scattered across the MRD have relatively high percentages of Catholics. Most of these are in the
predominantly rural areas of the delta.

In the northern part of the country, Catholicism is common in some central regions of the NCC, all across the RRD but with greater density
in the southern part of the region, particularly in the coastal communes of Nam Dinh province, but also in the more mountainous provinces of Yen
Bai, Tuyen Quang, and Thanh Hoa.
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5.05 - Tin Lanh

DPao Tin Lanh dugc cac giao sy My truyén ba chl yéu vao mién Nam Viét Nam vao dau thé ky 20. So véi dao Phat hay dao Thién chia,
dao Tin Lanh c6 s6 lugng tin d6 tuong d6i nhd. Trong Téng diéu tra dan s6 chi ¢6 0,5% téng dan sé khai la theo dao Tin Lanh.

Nhu c6 thé thay trén ban d6, trung tdm clia dao Tin Lanh & Viét Nam la viing xung quanh thanh phd Da Lat, trong va xung quanh thi xa
Plei Ku, va phan 16n tinh Bk L&k thudc viing Tay Nguyén. Theo két qua Téng diéu tra, s6 lugng tin d6 dao Tin Lanh & Tay Nguyén chiém 46,1%
trong t8ng s6 tin d6 dao Tin Lanh clia c& nuéc. G Déng Nam bo tin d6 dao Tin Lanh chiém 34,2% va tap trung chd yéu & tinh Binh Phudc.

Chi c6 it xa & phia Bac Viét Nam c6 ngudi theo dao Tin Lanh. Hau hét s6 d6 séng rai rac & cac khu vuc mién nui thudc Béng Béc va
Tay Béc.

5.05 - Protestantism

Protestantism was introduced to Vietnam in the early 20t century by American missionaries, mainly in the southern regions of the country.
By comparison with Buddhism and Catholicism in particular, Protestantism has a relatively small number of adherents. Only half of one percent
in the Census reported that they were practicing Protestants.

As presented on the map, the ‘heartland’ of Protestantism in Vietnam appears to be around Da Lat City, in and around Plei Ku town, and
in large parts of Dak Lak province, all in the CH. According to the Census, 46.1% of the Vietnamese Protestant population lives in the CH. In the
SE, the Protestant population is concentrated chiefly in Binh Phuoc province, and makes up another 34.2% of the total Protestant population of
Vietnam.

There are only a few communes in the northern parts of the country with a Protestant population. Most of these are scattered across the
mountainous areas of the NE and the NW.
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VI. Diéu kién séng

Diéu kién s6ng & Viét Nam bién dong 16n gilra cac ving sinh thai khac nhau. Téng diéu tra dan s& nam 1999 dua ra nhiéu cau hdi dé danh
gia diéu kién song cd ban clia mdi ho gia dinh. Nha & la mot trong nhiing tiéu chi dung dé do ludng miic séng. Day ciing 1& mdt nhu ciu cd ban
clia con ngudi. Dua vao loai nha & c6 thé suy xét tinh hinh kinh t& cGa con ngusi. Hon niia, kha nzng clia ho gia dinh tiép can nguén dién, nudc
va sd hitu nhiing loai d6 diing 1au bén nhat dinh c6 thé l1am sang té diéu kién séng ctia ho gia dinh. LAn dau tién & Viét Nam cac cau hdi vé nha
& va s6 hitu vat dung lau bén cltia ho dudc két hop diéu tra toan dién trong Téng diéu tra dan s6 va nha & nam 1999. Két qua Téng diéu tra cho
thay diéu kién séng 6 Viét Nam méc du da dudc céi thién nhung van con rat nghéo. Nhiéu ngudi van con séng trong nhiing cén nha tranh vach
dat khong che ndi mua gié, thiu nha vé sinh va nudc udéng dadm bao vé sinh. Ty 1& ho c6 nha kién cd rat thap, dac biét § viing sau ving xa noi
hay xay ra thién tai.

Phan phu luc trinh bay chi tiét khai niém va dinh nghia vé nhiing loai nha st dung trong Téng diéu tra dan sé ciing nhu loai hé xi, ngudn
nudc, v.v ma ho st dung.

VI. Living Conditions

Living condition in Vietnam vary widely across the different regions. The Census included a number of questions to assess the basic living
conditions of each household. Housing is one component criterion that can be used to measure living standards, and it is also a basic human
need. Speculation about economic status is possible based on types of housing. Furthermore, a household’s access to electricity and water, and
to some extent also ownership of specific consumer goods may shed light on the living conditions of a household. For the first time in a Census
in Vietnam, the 1999 Census combined and comprehensively investigated the questions of housing, as well as ownership of durable goods. From
the Census it is obvious that living conditions in Vietnam are still poor. Many of the people still live in temporary houses with earth walls and
thatched roofs, frequently lacking access to latrines and safe drinking water. The percentage of households with permanent fixed houses is very
low, especially in remote areas prone to natural calamity.

The annex presents in detail the concepts and definitions related to the types of houses, sources of water, types of toilet, etc. that were
used in the Census.
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6.01 - Loai nha chinh

Theo k&t qua Téng diéu tra vao nam 1999, co cau loai nha & Viét Nam nhu sau: kién ¢ 12,8%; ban kién cd 50,4%; nha khung gé lau bén
14,1; va nha tam 22,7% (xem phén phu luc dé biét thém chi tiét).

Ban d6 cho thdy nha ban kién ¢ va nha tam Ia loai nha chdl yéu clia dai da s6 cac x4 trong ¢ nuéc. Giphan 16n cac khu vuc mién ndi
clia viing Déng Béc va Tay Bac nha khung g6 la loai nha chinh. Nha kién ¢ la loai nha chinh chd yéu & mét s§ khu vuc thudc ving DBSH.

Nha ban kién cd la loai nha chinh & hau hét khu vuc ven bién cdia viing Bac Trung Bo va DHNTB trong khi d6 khu vuc phia Tay cla hai
vling nay nha tam va & mét s6 nai, nha khung g 1a nhitng loai nha chiém uu thé. Mot mat thién tai bao lut thudng xuyén xay ra & viing ven bién
va mét khac cach séng cé truyén théng it dinh cu & viing nui giup gidi thich su khac biét vé loai nha theo ving dia ly nay.

Khéc biét vé kha nang kinh t& néi chung chac chan ciing 1a mét khia canh quan trong: so sanh ban dé loai nha & nay véi ban dé ty &
nghéo dudgc trinh bay trong chuong 7 (Ban dé 7.01 va 7.02) gidp minh hoa méi quan hé nay & nhi€u ving trong ca nudc. Tuy nhién, viéc so sanh
truc tiép nhu vay can dudc can nhac khi st dung vi ty 1& nghéo uéc tinh st dung dé vé ban dé nghéo mét phan dudc dua vao dac diém nha 4.

Nha ban kién c6 1a loai nha chinh & phan dién tich tuong déi 16n cGa ving DNB va Tay Nguyén. Chéc chan mét trong nhiing ly do c6 thé
la t6c d6 téng trudng kinh t&€ nhanh cla hai viing nay trong nhiéu n&m trudc khi dién ra Téng diéu tra dan s6. Giving DNB t6c dé tang trudng
cong nghiép ludn & mlc cao nhat toan qudc. Ngudi dan viing nay ¢é thu nhap cao va ho da dau tu dé cai thién nha §. Con ngusi nong dan & Tay
Nguyén da c6 nhiéu vu ca phé bdi thu ca vé nang suét va thu nhap tao diéu kién cho ho xay dung nha clra khang trang hon.

Gmot s6 tinh thudc viing Bong Béc va Tay Bac nha khung g6 1au bén 1a loai nha phé bién nhét do rimg cé thé cung cép vat liéu lam nha.
Nhiing khu vuc nti da cao, ndi khéng cé riing cdia tinh Son La, Lai Chau, Quang Ninh; phia Tay clia cac tinh B4c Trung B6 (trif Ha Tinh) va Duyén
hai Nam Trung b chi ¢6 nha tam la chi yéu.

Ban dé cho thay rd rang ring nha ban kién ¢ phd bién & viing dong bang va viing bang phang hon trong khi d6 nha tam va nha khung
g6 l1a loai nha chinh & viing cao va viing nui (so sanh véi Ban dé 1.04). Vung DBSCL la mét ngoai 1€ trong trudng hgp nay.

Viing DBSCL ¢4 1y 1& nha tam cao nhat ca nudc. Giviing nay, ngudi dan it kho khan vé mat kinh t& hon song lai khé khan trong viéc van
chuyén nguyén vat liéu dé lam nha kién c6 va ban kién c6, va Iii lut theo mua lam cho viéc xay nha méng kién ¢ thém khé khan hon. Ngudi dan
vling nay chli yéu duing nguyén liéu tai chd nhu cay tram, 1a dita nudc dé lam nha tam.

6.01 - Main house types

The results of the 1999 Census revealed the percentages of the different house types in Vietnam as follows: 12.8 %, permanent houses,
50.4 % semi-permanent, 14.1 % durable wood frame, and 22.7 % temporary houses (see annex for more details).

As shown on the map, semi-permanent and temporary houses represent the main type of housing in the majority of communes of the
country. In large parts of the predominantly mountainous areas of the NE and NW, wood frame houses represent the main housing type.
Permanent houses are the main housing type mainly in some parts of the RRD.

Semi-permanent houses are the main housing type in most parts of the coastal areas of the NCC and SCC, while in the western parts of
those regions temporary houses and in some parts wood frame houses represent the dominate housing type. Greater exposure to disaster
caused by typhoons in areas along the coast of the Eastern Sea on the one hand, and a traditionally often less sedentary lifestyle in mountainous
areas on the other, help to explain these geographic differences in housing types.

Differences in general economic well-being are certainly also an important aspect: a comparison of this housing type map with the poverty
maps presented in Chapter 7 (maps 7.01 and 7.02) illustrates this relationship in several parts of the country. Nevertheless, such a direct
comparison needs to be interpreted with some caution, since the poverty estimates used to produce the poverty maps mentioned are partially
based on housing characteristics.

Relatively large a reas of the SE and the CH indicated semi-permanent houses as the main housing type. One reason for this might
certainly be the rapid economic growth rates of the two regions for many years prior to the Census. In the SE, the growth rate for industry is
consistently the highest in the country. People in this area have high incomes and they often invest in home improvement. As for the CH, farmers
there had many good coffee harvests in terms of both yield and price and favourable conditions for upgrading their homes.

In some provinces of the NE and NW, durable wood frame houses are most popular because forests still provide adequate wood for
construction. Temporary houses are popular in the weathered mountainous areas with less forest, such as in the provinces of Son La, Lai Chau,
and Quang Ninh in the NCC (except for Ha Tinh province), and in the SCC.

The map clearly indicates that semi-permanent houses predominate in flatter and lowland areas, whereas temporary and wood-frame
housing represent the main housing types in upland and mountainous parts of the country (compare map 1.04). The main exception to this is
obviously the MRD.

The MRD as a whole has the highest percentage of temporary houses. In this area, people have less economic difficulties but they face
difficulty in transporting materials to make permanent and semi-permanent houses, and seasonal flooding makes construction of permanent
foundations more difficult. People living in the RRD often rely on materials such as water-coconut leaves and indigo plant leaves for the
construction of temporary housing.
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6.02 - Dién tich nha & binh quan hd

Luu y réng, chi nha kién c8, ban kién cd va nha khung gé lau bén méi dudc hdi dé ghi dién tich . Nha tam khéng dudc ké khai dién
tich &.

Két qua Téng diéu tra cho thdy, trén pham vi ca nudc, dién tich & binh quan ctia mét ho 1a 47,9 mét vudng. Quan séat trén ban d6 6.02 c6
thé thay, cac ho clia cac tinh mién nui phia Béc c6 dién tich & binh quan cao nhat. Khong it mang mau tim sAm t6n tai trén ban d6 & pham vi clia
cac tinh néi trén, chiing té dién tich t8i thiu binh quan ctia mét ho 1a 80 mét vuong.

Dién tich & binh quan hé clia cac tinh thudc Déng bang séng Cliu Long cling 6 mic kha cao, chi sau cac tinh mién nui phia Bac. Diéu nay
thoat nhin c6 vé ngac nhién. Tuy nhién néu xét dén thuc t€ ring nha & viing nay chl yéu la nha tam (xem Ban dé 6.01) va nha tam thi khong
dugc ké khai dé tinh dién tich 8, vi vay chi c6 thé két luan rang nhiing hd nao lam dugdc nha kién c8, ban kién ¢ hodc nha khung gb lau bén,
ng4u nhién ciing 1a nhiing ho kha gia déu c6 dién tich & kha rong.

Dién tich & binh quan/hé clia nam ving con lai (rir khu vyc mién nui cla tinh Thanh Hoa va Nghé An & BTB) th&p hon clia viing Béng
BAc, Tay Bac va DBSCL rd rét. Bai v6i phan 16n cac trudng hop diéu nay c6 thé dudgc gidi thich bdi mat d dan s& cao hon 16 rét lam cho khong
gian xay dung nha binh quan hé khan hiém han, do d6 phai mé réng theo chiéu doc, diéu nay ciing déng nghia véi gia don vi dién tich & cao hon.
Dién tich & binh quan ho tuong ddi nhd & Tay Nguyén ¢ thé la dau hiéu dac trung cho viing kinh t& méi clia ca nudc, noi ngusi nhap cu méi dén
lap nghiép chi du diéu kién xay dung nhiing ngdi nha véi dién tich khiém tén phuc vu cho giai doan ngén trudc mat.

6.02 - Average household living space

First of all it has to be noted that only the areas of permanent, semi-permanent and durable wood frame houses were counted in the
Census. Living areas for temporary houses were not enumerated.

In the country as a whole, the average living area for one household is 47.9 m2. It can be observed from the map that the NE and NW are
home to the households with the largest average living areas. Several dark violet coloured communes in those regions can be found on the map,
indicating that the average living area of one household in those communes is at least 80 m2.

The average living area per household is also relatively large in the MRD, only slightly lower than the living space of the average household
in the mountainous parts of the North.

This might seem surprising at first glance. However, considering the fact that temporary houses, which represent the main housing type
in the MRD (see map 6.01) were not included in this calculation, it can only be concluded that those with permanent, semi-permanent or durable
wood frame houses in the MRD, which coincidentally might also be from the better-off segments of the population there, enjoy rather large living
areas.

The average living area per household in the other five regions (except for the mountainous parts of Thanh Hoa and Nghe An provinces
in NCC), is markedly lower than in the NE, the NW, and the MRD. For most parts this can be explained by the distinctively higher population
density, making housing construction space scarcer, resulting in increased vertical expansion, which implies also higher costs per living area. The
comparatively small average living space per household in the CH might indicate a new economic zone in Vietnam, with newcomers just
establishing their presence by moderate living areas set up on a short-term basis.
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6.03 - Dién tich nha & binh quan dau ngudi

Theo két qua Téng diéu tra, dién tich nha & binh quan dau ngudi la 10,4 m2. Cling can phai nhac lai réng, cach tinh & day can phai dugc
hiéu nhu sau: dién tich nha & binh quan d4u ngudi bang téng dién tich clia cac ngdi nha dudc ké khai dién tich chia cho téng s6 ngusi clia cac
h6 & trong nhiing ngdi nha d6 (loai nha tam khong dudc ké khai dién tich 3). Vi vay, nén hiéu réng nhiing con s& dua ra & day khong phai dung
dé biéu thi cho tat ca moi nguoi.

Thoat nhin thi thay rang bc tranh & ban d6 nay tuong déi gidng véi blc tranh thé hién dién tich & binh quan ho trén Ban d6 6.02. Tuy
nhién cé thé thay mét vai khac biét quan trong nhu sau:

Trong khi dién tich & binh quan ho cao nhat & cac tinh mién nti phia Béc thi dién tich & binh quan dau ngudi cao nhat chi cé thé thay &
mét s6 khu vuc cta viing Déng Béc va khu vuc phia Nam TPHCM. So sanh hai ban dé nay véi ban d thé hién qui mé hé binh quan (Ban dé
2.13) cho thdy nhiéu ly do d&ng sau nhiing khac biét nay. Nhiing khu vuc c6 dién tich & binh quan hé tuong déi cao ciing c6 xu huéng cé qui mé
hé I6n lam cho dién tich & binh quan d4u ngudi tré nén thap hon. Day chinh I& trudng hop cla nhiéu khu vuc mién nii phia Bac ctia dat nudc.
Nhiing khu vyc thim mau hon & viing Déng B4c ham y dién tich & binh quan déu ngudi cao hon phan 16n tuong (ing véi nhiing khu vyic sang mau
hon trén Ban d6 2.13 ham y qui mé ho trung binh nhé hon.

6.03 - Average living space per capita

According to the results of the Census, the average per capita living area of the country is 10.4 m2. Results were calculated as follows:
average living area per capita equals total area of the enumerated houses divided by the total number of people living in these houses (excluding
temporary houses). Hence, the figure above does not display the average living area per capita for all people.

At first glance, the picture given by this map is relatively similar to the one for map 6.02, depicting the average living area per household.
Some important differences can be identified, however:

While the average living area per household is highest in the NE and the NW, the average living space per person is highest only in parts
of the NE, and south of HCMC in the northeast of the MRD. A comparison of these two maps with the map depicting the average household size
in number of people per household (map 2.13) reveals many of the reasons behind the differences. Areas with a comparatively large average
living space per household also tend to have a rather large average number of people per household, resulting in lower per capita living spaces.
This is particularly the case in the mountainous parts of the northern part of the country, where often many generations live together in one
household. The darker areas in the NE, indicating larger per capita living areas, largely correspond to brighter areas on map 2.13, indicating
smaller average household sizes.
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6.04 - Ngudn nudc chu yéu

Kha nang ti€p can nguén nudc ding cho &n udng va sinh hoat cla hd gia dinh Ia mot khia canh quan trong cla di€u kién séng clia ho.
Ban d6 nay mé ta nhirng nguén nudc &n chil yéu clia mét xa. Ngudn nudc an chinh clia hd dudc chia lam bon loai sau day: i) Nudc may; ii) Nudc
mua; iii) Cac ngudn nudc khac cé hé théng loc hodc giéng khoi dam bao vé sinh; iv) Nguén nudc khac (Chi ti€t xem phan phu luc). Ba loai dau
dugc xem & ngudn nudc dadm béo vé sinh. Theo két qua Téng diéu tra, co cdu hd st dung cac nguén nudc nhu sau: Nudc may (13,1%), nuéc
mua (10,1%), cac ngudn nudc khac c6 hé théng loc hodc giéng khoi ddm bao vé sinh (54,9%) va nguén nudc khac (21,9%).

Dan cu thudc khu vuc thanh thi nhin chung st dung nudc may. Diéu nay cé thé thay trén ban dé qua nhiing mang mau xanh thadm nhd &
Ha Noi, Hu€, TPHCM, Ba Lat, cac khu vuc tinh ly va nhiéu khu vuc dé thi khac. Theo két qua diéu tra, & khu vuc thanh thi c6 t6i 47,9% s6 ho cod
nudc may dé dung. N&u chi tinh & khu vuc d6 thi I6n thi con s6 nay con cé thé cao hon nhiéu.

Giphan 16n khu vuc mién ndi clia ca nudc “ngudn nudc khac” 1a ngudn nudc sinh hoat chii yéu. Loai ngudn nudc khéng dudc tiép tuc xac
dinh rd trong Téng diéu tra dan s& nay chic chén ham y van dé lién quan dén chat lugng nudc an. Trong diéu kién séng nhin chung tuong déi
nghéo hon clia phan 16n ving xa xdi héo lanh clia c& nudc van dé thiéu nudc sach cho sinh hoat 1a phé bién. Déi véi phan dong dan viing nui
hay viing cao viéc thiu phuong tién k¥ thuat hay kién thitc lam ho khé c6 thé xay dudc giéng nén dan cu nhiing khu vuc trén phai diing nhiéu
nguén nudc khac nhau dé &n udng, nhu nudc séng, sudi, nudc dan tir khe nui; cé thé dung ca nuéc mua, nhung nuéc mua khong phai la ngudn
chinh vi khéng thé dd dung cho ca nam.

Giphan 16n khu vuc thudc viing DBSCL ngudi dan ciing phai st dung “ngudn nudc khac” dé an thay vi sit dung nuéc mua, nudc loc, hay
nudc may. Diéu nay phan anh tinh trang khé khan trong viéc xay dung hé théng nuéc ddm bao vé sinh & viing hay bi lut va kha ning dé dang
ti€p can ngudn nudc séng gén lién véi chat lugng séng nhin chung kha thap.

&ihau hét viing déng biing trong ¢& nudc (trr phan 16n khu vuc thude viing DBSH) ngudi dan dudc st dung nudc co hé théng loc, loai
nudc nhin chung dugc coi la hgp vé sinh hay nudc giéng hgp vé sinh.

6.04 - Main sources of water

Access to water for drinking and other household use is an important aspect of household living conditions. This map depicts the main
drinking water source of a commune. The main water sources are divided into four types used in the 1999 Census: i) clean tap water; ii) rainwater;
iii) other water sources with filter systems or hygienic wells, and iv) other water sources. The first three water sources are considered hygienic
water sources. According to the results of the Census, the household water sources can be broken down as follows: 13.1% of all households use
clean tap water, 10.1% use rain water, other water sources with filter systems or hygienic wells are the main source of water for 54.9 of all
households, and 21.9% of all households reported using ‘other water sources’ (see annex for more details).

People living in cities generally use clean tap water, clearly identifiable on the map as small dark blue areas in Hanoi, Hue, HCMC, Da Lat,
the provincial capitals, and several other urban areas. According to the results of the Census, 47.9 % of households in urban areas use clean tap
water sources. In the main cities, this figure is much higher.

In most parts of the mountainous areas of the country, ‘other water sources’ represent the main source of water. This further unspecified
category in the Census certainly implies greater problems related to the quality of drinking water. The comparatively poorer living conditions in
large parts of the remote areas of the country are reflected in this widespread lack of clean water systems. For the majority of people in the
mountainous areas or the uplands, lack of technical means and knowledge makes it difficult to build protected wells. Other water sources for
drinking and eating, such as rivers or open springs, are therefore common in these areas. Rainwater is rarely the main source of drinking water
in these parts of the country, since it is not plentiful enough throughout the year.

Large areas of the MRD also indicated use of other sources of water than rain, filtered, or tap water, which reflects the difficulty of building
sanitary systems in flood-prone areas, and easy access to river water, coupled with generally rather low living standards.

In most of the lowland areas of the country (with the exception of large parts of the RRD), people have access to filtered water, generally
considered hygienic, or to water from hygienic wells.
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6.05 - Loai hé xi chli yéu

Giéng nhu ngudn nudc sinh hoat clia hd, loai hé xi hd gia dinh s dung cho biét diéu kién sdng cGa ho. Trong khi Téng diéu tra dan s6
phan biét ba loai hé xi, chi c6 hai loai la phd bién & cac xa cla Viét Nam véi thém mot pham tri b sung danh cho cac hd khéng cé hé xi. Cac
loai hé xi bao gém: i) H& xi tu hoai/ban tu hoai; ii) H& xi suilabh (thdm); iii) H& xi thé sg; iv) Khéng c6 hé xi. Loai hé xi khéng thé hién 14 loai chinh
& bat ky x& nao trong ca nudc & hé xi suilabh (tham déi nudc) (xem phu luc dé biét thém chi tiét). K&t qua Téng diéu tra dan sé cho thady co cau
hé st dung loai hd xi nhu sau: HE xi ty hoai/ban ty hoai16,4%, hé xi suilabh1,2%, hé xi thé so 66,5%, khong cb hé xi 15,9%.

C6 thé quan sat thay ré trén ban dé nhiing mang mau xanh sam nh li ti nhu nhiing ddu cham la nhiing khu vuc db thi, noi hé xi tu hoai/ban
tu hoai la loai hé xi chinh dudc st dung. K&t qua Tng diéu tra cho thay, & khu vuc thanh thi cé t6i 54,3% s6 ho st dung hé xi tu hoai/ban tu hoai.
Né&u chi tinh riéng cho cac dé thi I6n thi con s& nay con cé thé cao han nhiéu.

Nhu c6 thé thay trén ban dé, hé xi tho sd 1a loai hé xi dudc st dung rong rai & Viét Nam. Trong khi phan 16n hé & viing DBSH, BBSCL va
khu vuc phia Tay clia ving DNB s dung hé xi thd so thi khac biét ré nét nhat cé thé thay gilta hai ving BTB va DHNTB Ia phan I6n ho gia dinh
& ving ven bién phia Bac s dung hé xi thé so, ngudc lai hd gia dinh & viing ven bién phia Nam khéng st dung loai hé xi nao ca.

Noi phan 16n s6 ho gia dinh khong c6 hé xi bao gém phan 16n viing DHNTB, tiép theo & khu vuc phia Bac clia Tay Nguyén, khu vuc ven
bién clia ving DNB. Khu vuc nhiéu nti va khé tiép can nhat clia viing Dong Béc va Tay Bac (so sanh Ban d6 1.04 va 7.03) ciing 1a khu vuc ma
phan 16n ho gia dinh khéng s dung bat ky loai hé xi nao.

6.05 - Main types of toilets

Similar to the sources of water for household use, the types of latrine used by households shed light on living conditions. While the Census
distinguished between three types of toilets, only two were found as a main type in the communes of Vietnam, with an additional category for
households without access to a toilet. The three types included i) flush or semi-flush toilets, ii) suilabh toilets, iii) simple toilets, and iv) no toilet.
The type that did not show up as a main type in any of the communes was the suilabh toilet (see annex for more details). According to the Census,
16.4% of all households use flush or semi-flush toilets, 1.2% use suilabh toilets, 66.5% have access to at least a simple toilet, and 15.9% of all
Vietnamese households have no access to any type of toilet.

Clearly visible as small spots in dark blue are the urban areas, where flush toilets or semi-flush toilets are the main type of latrine used.
The results of the Census show that 54.3% of all households in urban areas use flush or semi-flush latrines. This figure is much higher for the
main cities, where toilets or semi-flush toilets are very common.

As shown in the map, simple latrines are widely used in Vietnam. While a majority of the households in the RRD, the MRD, and the western
part of the SE use simple toilets, the most striking difference in this context might be seen between the NCC and the SCC, where the majority of
the households in the northern coastal area use simple toilets, by contrast with the households in the southern coastal areas, with no access to
any type of toilet for the most part.

The areas where the majority of households do not have toilets include large parts of SCC, followed by the northern part of the CH, coastal
areas in the SE. The most mountainous and inaccessible areas of the NE and the NW (compare maps 1.04 and 7.03) are also those parts of the
northern upland region where a majority of the households do not have access to any toilet.
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6.06 - Ho sir dung dién

S{r dung dién I& mét chi tiéu quan trong néi 1én mic séng clia hd. Chi tiéu nay dudc danh gia trong Téng diéu tra dan sé théng qua viéc
liét ké nhiing ho c6 sir dung dién dé thip sang. Theo quy dinh, hd c6 sif dung dién dé thdp sang la ho cé dién dung thip sang tir cac nguén: 1usi
dién quéc gia, lu6i dién do dia phudng quan ly, dién dan tir cac tram phat dién cla dia phudng, may phat dién riéng hodc tram thuy dién nho cla
gia dinh; thoi gian dung dién it nhat 14 15 ngay trong mot thang trudc diéu tra. Nhiing hé chi duing pin/dc quy, hoic nang lugng mat trdi dé thap
sang thi khéng dudc tinh 1 “cé dung dién dé thap sang”.

S6 liéu Téng diéu tra cho thdy 77,8% ho gia dinh & Viét Nam s dung dién. Nhin chung, ty trong hé cé dién thdp sang c6 xu hubng gidm
tlr Bac vao Nam. Téng cong suat clia tat ca cac nha may phat dién & mién Bac cao hon téng cong suat phat dién clia cac nha may & mién Nam.
Thoat nhin ban d thdy rang con s6 gan 4/5 tdng s6 hd ca nudc st dung dién c6 vé cao néu tinh dén thuc t& 1a phan 16n cac viing trong ca nudc
c6 ty 1& ho dung dién dudi 40%. Tuy nhién, néu so sanh ban dé phan bé dan cu (Ban dé 2.02) thi thay rang trir mét phan clia ving BBSCL con
tat ca nhiig ving déng dan cu déu co ty 1& hd dung dién trén 80%.

Mc sif dung dién cao nhat thudc cac tinh thudc Bdng bang song Hong, hau hét tat ca cac xa doc bd bién tir Hai Phong tdi tan phia Nam
TPHCM, khu vuc déng béc clia DBSCL va trong va xung quanh TPHCM noi trén ban dé c6 mau xanh s&m & dién rong, tuong Gng véi mic trén
80% ho gia dinh c6 dién thap sang. Ty Ié hd dung dién & nhiéu khu vuc clia cac tinh mién nui phia Béc thap han nhiéu, phan 16n c6 dudi 60% sé
hd str dung dién. Nhiéu khu vuc clia tinh Lai Chau cé ty 1& ho dung dién dudi 20%. Dia hinh déi ndi I6m chdm & hau hét cac noi trong ving la mét
thach thic dac biét d6i véi viéc cung cap dién cho ngudi tiéu dung.

Ban d6 6.06 ciing cho thay, ty 1& ho st dung dién clia Bong béng séng Cliu Long thap hon nhiéu so véi ty 1& nay & nhiing viing déng béng
va khu déng dan cu khac, dic biét di véi tinh Ca Mau, noi ma hau hét dia ban clia tinh c6 mic s dung dién dudi 20%. Diéu kién tu nhién cla
vling DBSCL dac trung bdi hé théng sdng ngdi chang chit, & cao chi nhinh hon mat nudc bién chut it & hau hét cac noi trong viing va nan lut 16i
thudng xuyén xay ra lam cho viéc kéo dudng dién quéc gia dén dé gap kho khan.

Ty trong hd c6 dién thap nhat thudc vé Tay Nguyén, noi hdu hét cac khu vuc chi c6 dusi 20% s6 hd c6 dién thép sang. Méc du nhiéu dia
ban thudc Tay Nguyén da co dudng tai dién Iudi, song van chua cé dudng day dé cap dién tdi cac hd dan séng trong cac viing ndng thon ciia
Tay Nguyén. Dia ban rong I6n va dia hinh d6i nti I5m chdm & day cung v6i mat dd dan cu thua thét cling 1a mét tré ngai cho cong viéc nay.

6.06 - Households with electricity

Access to electricity is an important indicator of a household’s living standards. This indicator was assessed in the Census by measuring
whether households use electricity for lightning, whereby households using electricity for lighting were defined as those that use lighting electricity
from the national electricity network, the electricity network managed by local authorities, electricity from local generation stations, or family-based
hydroelectric generation stations. The cutoff date to be counted in the Census for electricity use was 15 days before the survey date. Households
using batteries or solar energy for lighting were not considered as “households using electricity for lighting”.

Census data revealed that 77.8 % of households in Vietnam used electricity. Overall, the rate of households using electricity tended to
decrease from north to south. The total capacity of all the electricity-producing facilities in the northern part of the country is greater than the total
capacity in southern Vietnam. A glance at the map makes this national figure of almost four-fifths of all households being electrified appear high,
considering the fact that large parts of the country have electrification rates well below 40% of all households. A comparative look at the population
distribution map (map 2.02), however, reveals that, with the exception of parts of the MRD, all densely populated areas have household
electrification rates above 80%.

The level of household electrification is highest in the RRD, virtually all along the coast from Hai Phong to just south of HCMC, in the northl
eastern part of the MRD, and in and around HCMC, where dark blue colours in large areas demonstrate that more than 80 % of households use
electricity. The rate of household electrification in many areas in the provinces of the NE and NW is markedly lower, whereas in most parts less
than 60 % of households use electricity. Large parts of Lai Chau province have household electrification rates below 20%. The rugged terrain in
most parts of this region poses a particular challenge in delivering electricity to users.

The map also shows that the rate of households using electricity in the MRD is much lower than the household electrification rate in other
lowland and densely populated areas, especially in Ca Mau province, where the rate of households using electricity is less than 20%. The natural
conditions of the MRD, characterized by a very dense river and channel network criss-crossing the delta, an elevation just slightly above sea level
in most parts of the region, and the resulting general exposure to floods, make it difficult to extend the national electricity network there.

Overall, the household electrification rate is lowest in the CH, where in most parts less than 20% of all households have access to electricity
for lightning. Although the main electricity network reaches many areas in the CH, there is still no distribution network to bring electricity to the
end-user living in most parts of the rural CH. The large and rugged terrain, coupled with the low population densities in the CH certainly
complicates this task.
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6.07 - HO c6 radio

Loai hang tiéu dung va su hién dién clia ching trong gia dinh gidp lam sang té mlc séng cla hé. Trong qua trinh diéu tra dan s6, diéu tra
vién hdi xem hd c6 sé hitu loai hang tiéu dung cu thé nao khéng va trong d6 cé dai khong.

Két qua Téng diéu tra cho biét 53,7% ho gia dinh & Viét Nam c6 radio. Mét phan clia ving Tay Béc, khu vuc mién nai phia Nam cla ving
B&c Trung bo, va d4c biét phan phia Béc clia Tay Nguyén cé nhiéu x& dudc thé hién trén ban d6 bang mau vang, tuong (ng véi mic dusi 20%
s6 hd c6 radio. Tinh trang nay cé thé 1a do phan 16n dan s6 viing nay la ngusi dan toc thiéu s6 (xem ban dé 5.01) it thong thao tiéng phd théng
nén nghe radio gap khé khan, do vay ho khong thay co ly do dé mua dai. Tuy nhién diéu tha vi 1a cling & viing nay nhiéu xa cé ty 1& ho c6 dai
cao hon mic binh quan chung clia ca nudc. Trong béi canh nay can luu y rang trong nhiéu nam chinh phii da c6 chuong trinh hé trg ddng bao
cac xa viing 3 mua radio, c6 thé vi vay ma nhiéu xa trong cac viing nay c¢b ty 1& ho c6 dai cao hon miic binh quan chung clia ca nudc. Ngoai ra,
chuong trinh phat thanh bang tiéng dan tdc cling gop phan lam tang tinh hitu dung cdia radio ddi véi déng bao dan tdc thiéu sé.

Ban d6 ciing cho thay réng ty 1& hd c6 radio tuong d6i cao & hau hét ving Béng Bac, dac biét viing doc bién gidi véi Trung Quéc. Mot ly
do ¢ thé giai thich cho diéu nay 1a viéc mua mét radio “Made in China” c6 gia kha ré khéng phai 1a qua tdm tay déi véi ho.

6.07 - Households with radios

The existence and type of consumer goods in a household helps to shed light on the general household living standard. During the Census
enumerators specifically asked whether the household possessed certain specific consumer goods, among them a radio. The results of the
Census show that 53.7% of all households in Vietnam have radios.

In parts of the NW, in the mountainous parts in the south of the NCC, and particularly in the northern part of the CH, numerous communes
appear in yellow on the map, reflecting fewer than 20% of all households with radios. One might argue that possibly significant portions of the
population in those remoter areas, typically inhabited by ethnic minorities (see map 5.01), do not understand the national language, so they see
no point in listening to the radio. However, it is interesting that in the same regions, an almost equally large number of communes show
percentages of households with radios well above the national average. In this context, it is worth keeping in mind that until recently, the
Government has been providing subsidized radios for households in remote and disadvantaged communes. In addition, the regular broadcasting
of radio programs in ethnic minority languages further qualifies the argument of limited usefulness of radios for ethnic minorities.

Another geographic pattern visible on the map is the comparatively large proportion of households using radios in much of the NE,
particularly along the Chinese border. One reason for this pattern might be found in the relatively easy access to cheap imported Chinese-made
radios.
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6.08 - H5 c6 TV

Mét loai hang lau bén khac phan anh mét mat clia mic séng cla hd dudc ké khai trong Téng diéu tra dan s6 dé 1a TV. Khong cé gi ngac
nhién réing s6 hd c6 TV it hon s6 hd ¢ dai méc du xem tivi hap dan hon, vi vita dudc nghe, vira dudc nhin; con c6 dai thi chi dugc nghe. Nguyén
nhan chinh cla diéu néi trén 1a & ché gia tri bang tién cla tivi 16n g&p nhiéu lan so v&i radio. Trong diéu kién kinh t& con han ché, viéc trang bi
mét chiéc tivi chua phai Ia chuyén dé dang véi nhiéu hd néng dan. Két qua Téng diéu tra cho thay, ty trong ho c6 tivi clia cd nudc 1a 45,3%.

Bén canh vo s& diém mau xanh thadm thé hién ving do thi nai ty 1& ho ¢6 TV tuong déi cao con cé nhiéu cum xa khac co ty 1é hd c6 TV
cao han mic binh quan chung cla c& nuéc. Nhiing cum xa nay thudng vugt ra khdi khu vuc db thi, vi du nhu nhitng xa doc ba bién clia tinh Khanh
Hoa, phia Déng cla thanh phd Da Lat va rd nhat 1a khu vuc rong 16n cla DNB chl yéu xung quanh TPHCM ciing nhu nhiéu noi thudc viing
DBSCL, dic biét & viing lan can cla thi x4 Can Tho. Mic séng & nhitng khu vuc nay tuong ddi cao cong véi su hién hitu cla nhiéu kénh truyén
hinh da gép phan tao nén bc tranh nay.

Mat khéac, & phan I6n khu vuc mién ndi va viing cao clia ca nudc (xem Ban dé 1.04) chi co it hd c6 TV, va ty 1é ho ¢6 TV thdp hon nhiéu
so v6i miic binh quan chung clia ca nudc. Thuc t& 1a 3 nhiéu ndi trong viing nay chang hé c6 cai TV nao ca. So sanh ban dé nay vdi ban dé ty
1& nghéo (ban dé 7.01) thay ré ring day ciling 1a nhiing ndi cé6 miic séng thap nhat ca nuéc. Nghéo va kénh truyén hinh han ché hay séng truyén
hinh chua phi t6i nhiéu noi thudc viing ndi chac chan la nguyén nhan chinh gidi thich tai sao nhiing khu vyc nay it hd ¢ TV.

Diéu tha vi 1a 8 mot s6 noi trong c& nudc, d4c biét 1a ving DPBSCL s6 ho c6 TV nhiéu han s6 hé c6 dién. Diéu nay c6 thé do chi it 1a c6
mot s6 ho st dung loai dién khong thudc pham vi ké& khai trong Téng diéu tra dan s6, vi du nang lugng mat trdi, pin hay &c qui.

6.08 - Households with television sets

Another durable good reflecting an aspect of household living standards enumerated in the Census was the television set. Not surprisingly,
the number of households with a television was less than the number with a radio. Though televisions are obviously more attractive to own, they
are also much more expensive than radios. It is not easy for many farm households to buy a television, even given the recent general
improvement in economic conditions in the country. The results of the Census show that 45.3% of alls households in the country have televisions.

Besides the numerous dark blue spots representing the urban areas of the country, where the percentage of households with a television
is obviously comparatively high, there are several other clusters of communes with percentages of households with a television well above the
national average. Those clusters often extend well beyond the urban areas: Examples include communes along the coast in Khanh Hoa province,
east of Da Lat city, and most markedly in large areas of the SE, principally around HCMC, as well as in several areas of the MRD, particularly in
the vicinity of Can Tho town. Comparatively higher living standards in those areas, as well as availability of a wider range of channels, both
contribute to this picture.

On the other hand, in most parts of the mountainous and upland areas of the country (see map 1.04), only a few households have
televisions, and the percentages of households with a television are well below the national average. In fact, in many parts of this region, there
are no televisions at all. Comparing this map with the map of poverty rates (map 7.01), it is obvious that these are also the parts of the country
where living standards are of the lowest. Poverty, and limited or no availability of television channels in many of the mountainous areas of the
country, are certainly the main reasons for this pattern.

It is interesting to note that in some parts of the country, particularly in the MRD, more households appear to have a television than
electricity. It is possible that at least some of these households have access to a form of electricity that was not covered in the Census, such as
solar energy.
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VII. Nghéo va kha nang tiép can

Chuong nay xem xét su phan bé ty 1& nghéo theo khéng gian va méi quan hé cta né véi kha nang ti€p can chung. Trong khi nghéo chic
chan c6 tac dong I6n dén xa hdi néi chung, né cling anh hudng vé nguyén tac dén ddi séng clia méi ca nhan va cé chiéu huéng dia ly rat manh.
Budc dinh nghia la tinh trang ban cling, hién tugng nay c6 nhi€u khia canh, va né khéng chi gigi han & mét kinh t€ nhu thi€u thu nhap hay co hoi
tao ra thu nhap, thiéu phuong tién san xuat hay thiéu tai san dé khac phuc thai gian thiu hut. Nghéo cling bao gém céc khia canh nhu kha nang
dé& bi t8n thuang trudc nhiing cl séc, thi€u ca hoi tham gia vao qua trinh ra quyét dinh, thi€u kha nang tiép can thang tin v.v.

T4t ca nhitng khia canh nay clia nghéo ciing c6 chiéu huéng dia ly. Do ludng dugc tat ca nhiing khia canh nay mét cach riéng biét 1a vo
cling khé khan, dc biét dudi dang phan tich theo khdng gian. Tuy vay, do ludng nghéo 1a viéc hét siic can thiét dé xay dung chinh sach hiiu hiéu
vi ngudi nghéo, va sy hién hiu clia théng tin vé phan bé nghéo theo viing dia Iy, cho du dugc dinh nghia thé nao di nita, dang ngay cang dugc
thira nhan 1a co s quan trong cho viéc phan tich nghéo va xay dung chinh sach vi ngudi nghéo.

Ch&c chén thudc do nghéo dugc s dung rong rai nhat sé tap trung vao khia canh kinh t& clia nghéo, chl yéu vi kha ning do ludng dudc
clia n6 do ¢6 dinh nghia rd hon so véi nhiéu dinh nghia xa hdi hoc khac vé& ngheo. & Viét Nam hai cudc diéu tra mic séng dan cu (DTMSDC) da
dudgc thuc hién trong thap nién 1990 va cudc diéu tra thr ba da dugc thuc hién vao nam 2002 dé do va giam sat cong tac phat trién lién quan
dén nghéo & Viét Nam. Sé liéu tir nhiing cudc diéu tra nay cho phép udc tinh ty 1& nghéo & cép ving, hay cép tinh trong trudng hop VHLSS 2002.
Vi loai s6 liéu nhu vay khé c6 thé danh gia dugc tinh trang nghéo & cap thap hon.

Hai ban dé & nhiing trang sau két hop s6 liéu DBTMSDC 1998 va Téng didu tra Dan s va Nha & 1999 dé udc tinh ty 1& nghéo & cap do
phan tich theo khéng gian. M&i quan hé gilra chi tiéu trén dau ngudi va nhiéu dac diém clia hd dugc udc tinh bang cach st dung s6 liéu diéu tra
h6. M&i quan hé nay sau d6 dudc ap dung cho cac dac diém tuong tu cla hd trong Téng diéu tra dan s& dé udc tinh mic séng clia mdi ho trong
Téng diéu tra dan sd. K&t qua udc tinh nay sau d6 dudc tng hop & cap xa dé tinh ty 1& ngh&o. S6 ngudi séng dudi ngudng nghéo dudc tinh bing
cach sir dung “ngudng nghéo chung” do TCTK qui dinh. Ngudng nay tuong duaong vdi lugng tién can thiét & mua dugc khai lugng luong thuc thuc
pham dap (ing 2.100 calorie/ngudi/ngay va mot sé lugng hang hoa phi thuc phdm khac. Con s6 udc tinh dudc tdng hdp theo mét don vi hanh
chinh nhat dinh sau @6 dugc st dung dé vé& ban dé nghéo. Trong khi phuong phap udc lugng cb thé khong tao ra dugc nhiing con sé ¢b dd chinh
xac cao cho mét s it x&, blc tranh chung vé su phan b6 nghéo theo khéng gian chac chan rat cé co s3. Xem “Minot, N., Baulch B. Epprecht M.,
2003, Nghéo va bat binh ddng & Viét Nam - Cac y&u té khi hau, néng nghiép va khong gian. IFPRI and IDS, Ha Noi” dé biét thém chi tiét vé
phuong phap va két qua cla nghién cltu nay.

Trong khi ca hai ban dé nay déu dua vao udc tinh ty 1&é nghéo trén dién hep s dung cling mét co sd dir liéu va cling phuong phéap udc
tinh, va thuc t& 4p dung cting mét dinh nghia vé& nghéo nhiing bic tranh ma hai ban dé nay thé hién tréng rat khac nhau. Hai cach do khac nhau
vé cling mét tinh hinh nghéo dugc trinh bay & day: ty 1& nghéo va mat dé nghéo.

Ban d6 cudi ciing thé hién kha nang tiép can gia dinh t3i khu d6 thi chinh. Giday trinh bay méi lién két rat chit ché giita khia canh khéng
gian clia nghéo véi kha nang ti€p can.

VIl. Poverty and Accessibility

This chapter takes a look at the spatial distribution of poverty and the relationship to general accessibility. While poverty certainly has a
great impact on society as a whole, it principally affects the lives of individuals, and has a very strong geographical dimension. Defined as a state
of deprivation, the phenomenon of poverty has multiple dimensions, and is not limited to economic aspects such as lack of income or opportunities
to generate income, lack of means of production, or lack of assets as a bridge in times of shortage. Poverty also encompasses dimensions such
as vulnerability to various kinds of shock, lack of opportunities to participate in decision-making, and lack of access to information, to name just
a few.

All these aspects of poverty also have a geographical dimension. To measure each of these dimensions separately is very difficult,
particularly in a spatially disaggregated form. Nevertheless, measures of poverty are essential for effective pro-poor policy-making, and availability
of information on the geographic distribution of poverty, however defined, is becoming increasingly recognized as an essential basis for poverty
analysis and pro-poor policy-making.

Certainly the most widely used measure focuses on the economic dimensions of poverty, largely owing to its measurability due to a clearer
definition than many sociological definitions of poverty. In Vietnam, two Living Standards Surveys (VLSS) were implemented in the 1990s, and a
third one in 2002 was conducted to measure and monitor poverty-related developments in Vietnam. Data from these surveys allow estimates of
poverty at regional level or, in the case of the 2002 VHLSS, at the provincial level. More spatially disaggregated assessments of poverty are
difficult to achieve with such survey data.

The two maps on the following pages use a combination of the 1998 Vietnam Living Standards Survey data and 1999 Population and
Housing Census data to estimate the incidence of poverty at a spatially disaggregated level. Using household survey data, the relationship
between per capita expenditure and various household characteristics is estimated statistically. This relationship is then applied to the same
household characteristics in the Census data, generating estimates of the standard of living of each household in the census. These are then
aggregated to the commune level, producing an estimated poverty rate. Using the “overall poverty line” set by GSO, which corresponds to the
amount of money required to purchase 2100Kcal per person per day, plus a non-food allowance, the number of people living below this poverty
line is estimated. These estimates, aggregated to the administrative unit, are then mapped. The two following maps depict poverty at a communal
level. While the estimation method might not be able to generate highly accurate estimates for some of the smaller communes, the overall picture
of the spatial distribution of poverty is certainly very valid. For more information on the methods and results of this study, see “Minot, N., Baulch
B., Epprecht M., 2003, Poverty and Inequality in Vietnam - Spatial Patterns and Geographic Determinants. IFPRI and IDS, Hanoi”

While both of these maps are based on small-area estimates of poverty using the same data base and the same estimation method, and
in fact applying the same definition of poverty, the pictures these two maps give of the spatial distribution of poverty look very different. Two
different measurements of the same poverty situation are presented here: poverty rate (or incidence), and poverty density.

The last map represents hypothetical accessibility to major urban areas. The very strong linkages between the spatial dimension of poverty
and accessibility in space are demonstrated here.
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7.01 - Ty Ié nghéo

Trong khi mé ta ty 1& nghéo & cap x& dudc tinh béng ty 1& phan tram dan s6 séng dudi ngudng nghéo, ban d6 nay xac dinh rd rang nhiing
viing nghéo clia dat nudc. Mau dé cang dam thi ty I&é nghéo cang cao va mau xanh cang dam thi ty 1& dan s6 séng dudi ngudng nghéo cang thap.

So sanh ban d6 nay véi ban d6 dé cao trinh bay & chuong 1 (Ban d6 1.04) thay rd rang ty 1é nghéo cao nhét tap trung & viing nui. Ving
nui cao & Tay Béc dat nudc co ty 1& nghéo cao nhat. Ty 1& nghéo thap hon mét chit nhung van con rat cao cé thé thdy & hau hét nhitng xa & khu
vuc nui da véi clia ving Béng Béc, nhiing xa mién ni doc bién gidi Lao, phan gé ghé hon cla viing Tay Nguyén va ving ndi xung quanh thanh
phd Da Lat.

Mt khac, ty 1& nghéo thap nhat c6 thé thdy & khu vuc c6 mic d6 do thi hoa cao bén trong va xung quanh nhiing thanh phé 16n nhat. Vi
du Ha Néi dugc thé hién trén ban dd 1a mot khu vuc c6 mau xanh thAm xung quanh ¢ mau xanh nhat. Nhiing viing ¢6 miic dd cong nghiép hoa
cao hon clia Déng Nam Bo va Tay Nam B, phu vuc phia Bdc TPHCM ciing tuong tu nhu vay. Hau hét khu vuc d6 thi & nhiing ving chd yéu 1a
néng thon clia dat nudc, tham chi ca & viing cé ty 1&é nghéo chil yéu rat cao nhu ving Tay Béc thi khu vuc dé thi 6 d6 cling c6 ty 1é nghéo tuong
d6i thap.

Hai viing déng béng chau thd 16n Ia DBSCL & phia Nam va DBSH & phia Bac c6 ty 1& nghéo hoi thap hon mic binh quan chung cla ca
nudc. Tuy vay, dic biét 1a & ving DBSCL rat nhiéu x& c6 mau db ham y ty 1& nghéo tuong ddi cao. Phan 16n khu vuc ven bién va phan it ndi hon
clia Tay Nguyén ciing nam trong nhém gilra nay. Nhiéu xa doc bd bién, nhat la nhiing xa sat bién c6 gam mau da cam ham y ty 1& nghéo & day
cling kha cao. R& rang mét trong nhiing viing ven bién nghéo nhat chay doc dai dat phia Nam clia bd bién mién Trung, ndi ndi tiéng 1a viing dat
cat va khi hau rat khé.

So sanh ban dé nay vdi hé thdng dudng giao thong dudc thé hién trén ban dé dia hinh trong chuong 1 (ban dd 1.03) thdy ring & nhiéu
khu vuc cla dat nuSc, d4c biét 1a ving nghéo nhat ty 1& nghéo & nhiing khu vuc doc cac con dudng chinh tuong déi thap hon so véi khu vuc lan
can. Vi du, con dudng chinh dan tir bd bién dén bién gidi Lao & tinh Nghé An c¢6 thé nhan ra mét cach rd rang trén ban dé nghéo l1a con dudng
méu xanh va da cam véi khu vuc 1an can c6 mau dé. Tuong tu, mot s6 con duding chinh & viing Dong Bac va Tay BAc ciing c6 thé thay & nhiing
vling ¢6 ty 1& nghéo tuong dsi thap. & nhiéu nai thudc khu vuc ven bién mién Trung dudng qudc 16 s6 1 ¢6 thé nhan ra dudi dang mot dai mau
xanh dudc vién bdi nhi€u x& c6 mau vang va mau da cam.

7.01 - Incidence of poverty

This map, depicting poverty rates at a communal level, measured as a percentage of the population living below the poverty line, clearly
identifies the poor areas of the country. The darker the red, the higher the poverty rate, and the darker the green the smaller the proportion of the
population living below the poverty line.

A comparison of this map with the elevation map presented in Chapter 1 (map 1.04) clearly shows the concentration of the highest
incidences of poverty in mountainous areas. The highest poverty rates are found in the highly mountainous north-western part of the country.
Somewhat lower, but still very high poverty rates, can be found in most communes of the limestone area of the northeast, in the communes of
the mountainous parts all along the Lao border, in the more rugged parts of the Central Highlands, and in the mountains around Da Lat town.

The lowest poverty rates, on the other hand, are found in heavily urbanized areas in and around the largest cities. Hanoi, for instance,
shows up as a dark green spot in lighter green surroundings, and the somewhat more industrialized regions of the southeast, southwest and north
of HCMC are similar. Most of the urban areas in the largely rural parts of the country also have relatively low poverty rates, even in areas with
predominantly high poverty rates such as the northwest.

Somewhat poorer then the national average are the two large delta regions of the Mekong River in the south and the Red River in the
north, the latter stretching relatively far up the river valley. Still, particularly in the Mekong River Delta, several reddish communes can be spotted,
indicating rather high incidences of poverty. Also in this mid-range, much of the coastal areas and the less mountainous parts of the Central
Highlands can be identified. Large numbers of communes along the coast, notably many of the communes right on the coast, are in the orange
range, indicating fairly high poverty rates in those areas, too. Clearly one of the poorest coastal regions stretches along strips of the southernmost
part of the central coast, an area famous for its sandy soils and very dry climate.

Comparing this map with the road network shown in the topographic map of Chapter 1 (map 1.03) reveals the comparatively lower poverty
rates along major roads compared to the surrounding areas in several parts of the country, particularly in the poorest areas. For instance, the
main road leading from the coast to the Lao border in Nghe An province is clearly identifiable on this poverty map as a greenish and orange path
in reddish surroundings. Likewise, some of the major roads in the northeast, as well in the northwest, can be seen as areas with comparatively
lower poverty rates. In much of the central coastal areas, national highway number one can be identified as a greenish stretch, lined by more
yellowish and orange-coloured communes.
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7.02 - Mat do nghéo

Ban d6 s6 ngudi séng dudi ngudng nghéo chi ra mét cach ré rang nai cu tri clia phan déng ngudi nghéo. Méi ddu cham trén ban d6 dai
dién cho 2000 ngudi séng dudi ngudng nghéo. Diéu tha vi la ban d6 nay cho thdy mot bic tranh rat khac biét vé sy phan bd clia ngudi nghéo so
v6i ban d6 trudc (Ban dé 7.01), méc du ca hai ban d6 déu dua vao nhiing udc tinh ty 1& nghéo réat giéng nhau. Nhiing ving dugc ban dé trudc
xac dinh 14 nghéo gid 1a viing c6 it ngudi nghéo nhét, trong khi d6 hau hét nhiing ving ma ban dé trudc xac dinh la it nghéo nhét gi¢ lai la vang
c6 nhiéu ngudi nghéo nhét.

Ly do dang sau nghich Iy hién nhién nay c6 thé tim dudc néu so sanh hai ban d6 nghéo nay véi ban d6 mat do dan sé va ban dé phan bs
dan cu dugc trinh bay trong chuong 2 (Ban d6 2.01 va 2.02). Nhiing vuing nhin chung it nghéo trén ban dé Ty 1& nghéo (Ban db 7.01) phan 16n
tuong (ng véi viing c6 mat dd dan sé cao trong khi d6 nhiing viing nghéo nhét lai 1a viing c6 méat do dan cu thua thét. Tinh trang nay dan dén
két qua la mat dd nghéo cao méc du ty 1& nghéo tuong déi thap va ngudc lai. Diéu nay ham y hau hét sd ngudi nghéo séng 6 nhiing ving c6 ty
I& ngheo thap.

Diéu nay c6 nhilng ham y lién quan dén kha nang tiép can (so sanh Ban dé 7.03). Mot mat, tir quan diém ciia ngusi nghéo, ngusi nghéo
s6ng & viing nghéo va thua dan nhin chung c6 it kha néng ti€p can nhiing loai hinh dich vu thudng s&n c6 & viing dd thi déng dan hon vi du nhu
chg, dich vu y t&, gido duc va nguén thong tin. Mat khac, trén quan diém clia ngudi cung cap dich vu thi ¢6 thé néi ring ti€p can ngudi nghéo &
vling it nghéo hon, phat trién hon va dong dan hon dé hon nhiéu so véi tiép can ngudi nghéo & viing nghéo va thua dan. D& dén dudc véi cling
mét s6 lugng ngudi nghéo & viing nghéo va xa x6i héo lanh thi phai tén kém hon dang ké so véi lam viéc d6 & vung déng dan cu.

7.02 - Density of poverty

Mapping out the number of people living below the poverty line clearly shows where most of the poor live. Each dot on the map stands for
2000 people living below the poverty line. Interestingly, this map tells a very different story about where the poor are compared to the previous
map (Map 7.01), even though both maps are based on the very same poverty estimates. What were identified as poor areas before are now the
areas with the fewest poor people, while most of the areas identified on the other map as least poor now show up as regions with the highest
number of poor people.

The reasons behind this apparent paradox can be found by comparing the two poverty maps with the population density and population
distribution maps presented in Chapter 2 (Map 2.01 and Map 2.02). Generally less poor areas largely correspond to areas with high population
densities, whereas the poorest areas are typically sparsely populated. This situation results in high poverty densities despite comparatively low
incidence of poverty, and vice versa, meaning that most of the poor live in less poor areas.

This has implications related to the wider context of accessibility (compare Map 7.03). On the one hand - from the perspective of the
poor - poor people living in poor and sparsely populated areas have generally less access to services typically available in more densely populated
and urban areas, such as markets, medical and educational services, and sources of information. On the other hand - from a service provider
perspective, so to speak - it is much easier to reach the poor in less poor, more developed, and more densely populated areas, than it is in poor
and sparsely populated areas. To reach the same number of poor people in poor remote areas is significantly more expensive than reaching this
number in highly populated areas.
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7.03 - Kha ning tiép can khu dé thi chinh

Ban d6 cudi cung nay la mét ban d6 mé hinh va do vay trong chirng muc nao do 1a ban dé gia thuyét vé kha nang ti€p can vung thanh thi
gan nhat c6 dan s hon 20.000 ngudi. M6 hinh tiép can nay c6 tinh dén phuong tién van tai cé san tt nhét, loai dudng va chéat lugng dudng, st
dung dét & noi khong c6 dudng, séng va dudng sat, hé théng séng va kha nang giao théng dudng thuy, va dé déc. M6 hinh nay méi chi t6i do
gia thiét vi né gia dinh t6c dd cla phuong tién giao thong t6t nhat hién hitu, tuy nhién khong phai tat cad moi ngudi, dac biét ngudi nghéo déu cod
phuong tién giao thong t6t nhat.

Ngudng dan s6 20.000 ngudi dudc chon nhim dé chi dua vao nhiing khu vuc db thi 16n véi gia thiét rdng noi d6 cung cdp nhiing dich vu
nhat dinh nhu chg chinh, khuyén néng, gido duc, y t&, théng tin, v.v.

Ban d6 kha nang ti€p can nay xac dinh rd nhiing viing khé tiép can trung tam dé thi va nhiing viing cé kha n&ng tiép can dé hon. So sanh
ban dé nay v6i ban dé ty 1&é nghéo (Ban d6 7.01) thdy c6 nhimg mé hinh thud vi. M&i quan hé rat ré rang: hau nhu tat ca nhitng ving c6 kha nang
ti€p can khu dé thi chinh thdp cling déu c6 ty 1& nghéo cao.

Tuong tu, cling nhu méi quan hé cé thé xac dinh gilta ban do ty 1& nghéo (ban d6 7.01) va ban dé mat do dan s6 (ban db 2.01 va 2.02)
méi quan hé rat chat ché gilia kha ning tiép can va mat dé dan sé ciing c6 thé thay & day. Hién tugng nay c6 I8 khdng may ngac nhién vi ngudi
dan cé xu huéng dinh cu hay di cu t6i nhitng noi c6 kha nang ti€p can tét hon t6i nhiéu dich vu.

7.03 - Accessibility to main urban areas

This map shows an estimate of the time required to travel to the nearest town of at least 20,000 inhabitants, assuming a constant speed
for each type of surface, such as primary and secondary roads, rivers, and off-road. This accessibility model takes into account the best available
means of transport, road type and quality, land cover for off-road travel, rivers and railways, river networks and river navigability, and steepness
of relief (slope). The model is thus somewhat hypothetical, as it assumes travel speed of the best available means of transport. But not everyone,
particularly the poor, will have access to the best means of available transport.

A population threshold of 20,000 was chosen to include only larger urban areas, assuming that these towns offer certain particular services
such as main markets, extension services, educational and health facilities, information, etc.

This accessibility map clearly identifies areas with difficult access to urban centres, and areas with easier accessibility. A comparison of
this accessibility map with the map depicting poverty incidence (Map 7.01) shows interesting patterns. The close affinity is certainly striking: Almost
all areas with low accessibility to main urban areas also have a high poverty rate.

Likewise, as much affinity can be identified between the maps on poverty rate (Map 7.01) and population density (Maps 2.01 and 2.02), a
very strong affinity between accessibility and population density can also be seen. This latter phenomenon is probably less of a surprise, since
people tend to settle in or migrate to areas with better access to various services, and markets, roads and towns tend to develop in areas where
there is already a comparatively higher population density.
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Phu luc

M@t s6 khdi niém va dinh nghia str dung trong Téng diéu tra Dan s6 va Nha 6 nam 1999

(In lai t&r cudn “Téng diéu tra Dan s6 va Nha & 1999: Két qua diéu tra mau”, Nha xuat ban Thé gidi, Ha N&i, 2000 véi su chap thuan clia TCTK)

1. Nhan khéu thuc té thuong tri

2. H6

Mét ngusi dudc coi 1a “nhan khiu thuc t& thudng tr(” tai hd néu ngudi dé thuc t& da sdng hodc mdi chuyén dén & 6n dinh tai ho, khéng
phan biét da hay chua dudc cd quan céng an cho dang ky hé khau thudng tra.

Nhan khau thudng tra tai hd bao gém cac loai sau day:

a) Nhiting ngudi van & én dinh tai ho;

b) Nhitng ngudi mdi chuyén dén & 6n dinh tai ho;

c) Nhiting ngudi thudng xuyén séng tai hd nhung hién tam vang;

d) Nhitng ngudi lang thang co nh& vao ngay Téng diéu tra § hd nao hoac noi nao thi dugc coi la nhan khau thuc t& thudng tri & ho doé
hodc noi d6.

Ghi chu:

Déi véi nhitng ngudi di lam &n & noi khac, nhu: nhitng ngudi & néng thén ra thanh phé lam cac cong viéc khong mang tinh chat én dinh,
lau dai 8 mot noi nhat dinh, nhitng ngudi di 1am thué cac cong viéc thudc nganh néng nghiép, thi quy udc nhu sau: i). Néu di ca ho, thi
diéu tra tai ngi ma ho dang cu try; ii). N&u chi di mot hodc mét s6 ngudi trong hd, néu da rdi noi thuc t€ thudng tra ¢l tr 6 thang trd 1én
tinh dén thai diém diéu tra, thi diéu tra ho tai noi ho dang cu tri (khong ké thi gian ho dang cu trd tai noi dang & 1a bao 1au). Trudng hop
ho rdi noi thuc t& thudng tri chua dudc 6 thang tinh dén thdi diém diéu tra, thi diéu tra ho & noi thuc t& thudng tra cii.

Ho6 bao gdm mot hay mot nhém ngudi & chung va an chung. D3i véi nhiing hd ¢ tir 2 ngudi trd 1&n, ho c6 thé c6 hoic khong cb quy thu
chi chung; ho ¢6 thé c6 ho#c khdng ¢ quan hé ruét thit; hoac két hop ca hai.

3. Chu h¢

Chi ho la ngudi dai dién cla hé dudc cac thanh vién trong ho thira nhan.

4. Déan téc

Ngudi dudc diéu tra thudc dan toc nao thi khai rd tén goi clia dan toc d6. Con clia hai vd chéng khéng cling dan toc, néu da da 18 tudi trd
1&n thi ngudi con dé tu xac dinh dan téc cho minh. N&u chua dd 18 tudi thi do cha me théng nhat khai thay.

Nhiing ngudi nudc ngoai da nhap quéc tich Viét Nam thi qui uSc ghi tén quéc tich géc cla ho.

5. Tin d6é Tén gido

2 n

5.1 Phat gido: néu déi tuong diéu tra khai la theo Phat gido va da duoc “quy y tam bao” hodc dudc cap “s6 diép’.

x o« ~in

5.2 Cong gido: néu déi tuang diéu tra khai la theo Cong gido va da “chiu phép rita toi’.

5.3 Tin lanh: néu d6i tuong diéu tra khai la theo dao Tin lanh va da “chiu phép Bép tém”.
5.4 Héi gido: néu dai tuong diéu tra khai la theo dao Héi gido Ixlam va da lam 1& “Xu Nat” déi véi nam, hay da lam & “Xudng toc” d6i véi
nit; hodc déi tudng diéu tra khai la theo dao Héi gido BNi va nha cé thé “Théan lon”.

5.5 Cao dai: néu déi tuong diéu tra khai 1a theo dao Cao dai va da dudc cap “Sé cau dao”.

5.6 Phat gido Hoa hao: néu d6i tugng diéu tra khai 1a theo Phat gido Hoa hdo va da dudc cap “Thé héi vién”, trong nha c6 thd Tran Diéu
va/ho#c anh Giao chti Huynh Phu Sé6.

6. Tinh trang hén nhan

Tinh trang hon nhan dugc xac dinh theo 16i khai cla ting nguoi.
6.1 Chua vo/chdng: la nhiilng ngudi chua bao gi¢ 18y vo (hodc I8y chéng) va chua bao gid séng véi ngudi khac gidi nhu vo chéng.

6.2 C6 va, c6 chdng: la nhiing ngudi da dudc luat phap hodc phong tuc, tap quan thitra nhan la ¢ vo (hodc c6 chdng), hodc séng véi ngudi
khac gi6i nhu vg chéng.

6.3 Goa: 1a nhitng ngudi ma vo (hodc chéng) cla ho da bi chét va hién tai chua tai két hon.
6.4 Ly hén: 1a nhilng ngudi tru6c day da c6 va hodc c6 chéng, nhung da dudc phap luat gidi quyét cho ly hén va hién tai chua tai két hon.

6.5 Ly than: 1a nhitng ngudi da két hén nhung hién tai ho khéng séng v6i nhau nhu vg chéng.

7. Biét doc, biét viét

L& nhiing ngudi c6 thé doc, viét va hiu ddy dd nhilng cau don gian bang chir qudc ngil, chir dan toc, hodc chit nudc ngoai.

8. Tinh trang di hoc

La hién trang clia mdt ngudi dang theo hoc tai mot co s gido duc phd thong hodc chuyén nghiép (tir cao dang tré 1&n) dugc Nha nudc
¢6ng nhan, nhu cac trudng tiéu hoc, trung hoc cd s8, phé théng trung hoc, va cac trudng chuyén nghiép tir cao déng trd 1én thudc cac hé
théng truding cong 1ap, ban cong, dan 1ap (tu thuc), hodc cac trudng 16p tuong duong (k& ca cac hinh thiic dao tao chuyén tu, tai chic, hé

161



md&), dé nhan dudc su truyén dat kién thiic van hoa phd théng ho#c k§ thuat, chuyén mén mét cach co hé thong.
9. Trinh d6 hoc vén cao nhét dang hoc hodc da hoc xong

9.1 Hoc van phd théng: i) D6i véi nhiing ngusi dang di hoc, Ia 16p phd thong ma ho dang hoc; ii) Dai véi nhitng ngusi da théi hoc, la 16p
phé thong cao nhat ma ho da hoc xong (da dudc Ién 16p ho#c da tt nghiép).

Ghi chu:

Nhimg ngusi dang di hoc hozc da t6t nghiép cac trudng cong nhan ky thuat, so hoc ho#c trung hoc chuyén nghiép thi tinh 16p phé théng
cao nhat ma ngudi d6 da dat dugc (da dudc 1én 16p hodc da t6t nghiép).

9.2 Cao dang: la trinh d hoc van cao ddng ma mét ngusi dang theo hoc hoic da t6t nghiép.

9.3 Pai hoc: 1a trinh dd hoc van dai hoc ma mét ngudi dang theo hoc hosc da t6t nghiép.

9.4 Trén dai hoc: la trinh d& hoc van trén dai hoc (thac sy, phd tién sy, ti€n s§) ma mot ngudi dang theo hoc hodc d4 tét nghiép.
10. Trinh dé chuyén mén ky thuét cao nhét da dat duoc

10.1 Khéng c6 trinh do: Nhiing ngudi khong co6 bat ky mét bing cap hoadc chiing chi vé chuyén mén, k¥ thuat, nghiép vu.

10.2 Coéng nhan ky thuat, nhan vién nghiép vu c6 béng/chiing chi: bao gém nhiing ngudi da cé bing hoac chiing chi chiing nhan da tot
nghiép céac trudng I6p day nghé hodc chuyén mén, ky thuat, nghiép vu dudi trinh dé trung hoc chuyén nghiép.

10.3 Trung hoc chuyén nghiép: bao gém nhiing ngudi da c6 béng t6t nghiép trung hoc chuyén nghiép.

10.4 Cao dang: bao gém nhiing ngudi d4 c6 bang tt nghiép cac trudng dao tao bac cao dang chuyén nghiép.

10.5 Pai hoc: bao gém nhiing ngudi da c6 bang t6t nghiép cac trudng déo tao bac dai hoc.

10.6 Thac sy/phé tién sy/tién sy: bao gém nhiing ngudi da dudc cap hoc vi thac s§, pho tién sy hoac tién sy.
11. Dén s6 hoat déng kinh té

11.1 Nhiing ngudi lam viéc: bao gém nhimg ngudi cé thdi gian 1am viéc tao ra thu nhap chiém nhiéu thdi gian nhat trong cac loai céng viéc
ma ho da tham gia trong 12 thang trudc diéu tra.

11.2 Nhiing ngudi that nghiép: bao gém nhiing ngudi khdng lam viéc gi chiém nhiéu thdi gian nhat trong cac loai céng viéc ma ho da tham
gia trong 12 thang trudc diéu tra, nhung ho ¢6 nhu céu viéc lam.

12. D4n sé khéng hoat déng kinh té
12.1 Néi trg: bao gém nhiing ngudi lam ndi trg cho gia dinh chi€m nhiéu thdi gian nhat trong 12 thang trudc diéu tra.
12.2 Bi hoc: bao gém nhiing ngudi c6 thdi gian di hoc chiém nhiéu thdi gian nhat trong 12 thang trudc diéu tra.

12.3 M4t kha n&ng lao ddng: bao gém nhiing ngudi cé thai gian khéng lam coéng viéc gi do diéu kién siic khoé va/hoic tinh than chiém
nhiéu thdi gian nhét trong 12 thang trudc diéu tra.

12.4 Khong lam viéc va khéng ¢6 nhu cau viéc lam: bao gém nhiing ngudi khong lam viéc gi chi€m nhiéu thdi gian nhat trong cac loai
cdng viéc ma ho da tham gia trong 12 thang trudc diéu tra va ho ciing khéng ¢ nhu cau viéc lam.

13. Coéng viéc chinh

Cong viéc chinh 1a cong viéc chiém nhiéu thdi gian nhat trong téng s6 thdi gian lam viéc dé cé thu nhap clia mét ngudi trong 12 thang trudc
thoi diém diéu tra.

14. Thanh phan kinh té duoc phén loai theo cdc hinh thic s6 hiiu sau:
14.1 Nha nudc: bao gém cac cad quan, don vi va doanh nghiép Nha nudc do Trung uong hoc dia phuong quan ly.
14.2 Tap thé: bao gém cac t& chiic kinh t& (thudng goi la hop tac x&) dudc thanh Iap va hoat dong theo luat hap tac xa quy dinh.
14.3 Tu nhan: bao gém cac doanh nghiép dudc thanh 1ap va hoat dong theo luat doanh nghiép tu nhan.

14.4 C4 thé: bao gdm cac ho san xuat kinh doanh nhd truc tiép tham gia lao déng san xuat, chua dd diéu kién thanh lap doanh nghiép tu
nhan, tu t8 chdc dudi hinh thic kinh t& ho gia dinh, ca thé, tiéu cha.

14.5 H6n hdp: bao gébm cac don vi kinh t& dudc thanh 1ap va hoat ddng theo luat cong ty trén co sd lién doanh cla cac don vi thudc cac
thanh phan kinh t& khac nhau.

14.6 Nudc ngoai: bao gém cac doanh nghiép c6 100% vén nudc ngoai; cac van phong dai dién cla cac hang, cong ty, doanh nghiép nuéc
ngoai; cac t& chlic nuéc ngoai va quéc té.

15. Nhiém vu, sdn pham chinh cta don vi lam viéc

Nhiém vu, s&n pham chinh clia don vi lam viéc 1a cong viéc chinh ma don vi d6 dudc nganh chii quan cé thdm quyén giao cho. Nhiém vu
chinh clia cac don vi thudng gan lién véi san pham hoac dich vu chil yéu clia cac don vi dé.

16. Loai nha

16.1 Nha kién c8: gébm cac loai nha: biét thu, nha xay nhiéu tdng hodc cac can ho trong nha xay nhiéu tang, nha I&dp ghép cau kién bé
téng nhiéu tdng, nha xay mai bang.
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16.2 Nha ban kién c6: gédm nhiing ngdi nha cé tudng xay/ghép gé/khung gb va cd maéi Igp bang ngéi/tdn/tdm Igp/tAm ma, v.v... hodc xay
dung bang cac vat liéu tuong duong.

16.3 Nha khung g6 lau bén, mai la: gém nhiing ngéi nha cé khung chiu luc lam bang gé (toan bd phan mai do cac cot bang gb chac chén
d6), c6 nién han s dung trén 15 nam, c6 mai lgp bang tranh/tre/nia/la/gidy dau....

16.4 Nha don so: gdbm cac loai nha & khong thudc mot trong hai nhém trén. Loai nha nay cb két cau don gian, vat liéu thé so. Tudng cla
loai nha nay thudng dudc lam bang dat/la/cét v.v. . . (khdng phai tudng xay, ho#c khung gé) va mai thudng Iop bang tranh/tre/nla/la/gidy
dau v.v.

17. Téng dién tich 6

Téng dién tich d&€ & clia mot ho la tdng dién tich tinh bang mét vudng clia cac phong & dung dé an, ngl, tiép khach, doc sach/ hoc tap.
Dién tich d& & gdém ca dién tich I6gia va dién tich cai ndi thém dugc dung dé & c6 mai che va tudng/vach ngin kin d4o, chic chan. Riéng
d6i véi nha/can ho khép kin con tinh ca dién tich phong vé sinh (nha xi), phong tdm, phong néu &n (bép).

Né&u nha c6 gac xép dung dé & thi dugdc tinh 50% dién tich, khong tinh phan dién tich gac xép chuyén dung dé chira dé dac, dung cu
gia dinh.

Chay:

(1). Mé&i phong d/légia/gac xép (phong vé sinh/phong tdm/phong &n . . . d6i véi nha/can hd khép kin) phéai thod man diéu kién: c6 nhing
biic tudng cao it nhat 2 mét va cé dién tich san t8i thiéu la 4 mét vudng.

(2). Khéng tinh phan dién tich cia h&dm chira, dién tich st dung chung va dién tich chuyén ding cho chan nudi/san xuéat/kinh doanh.
18. Quyén s hiu nha

18.1 Nha riéng clia ho: gém cac ngdi nha/can ho do ho tu lam, mua, dugc thira k&, dugc cho tang hodc nha tinh nghia, hién dang dung
dé .

18.2 Nha thué clia Nha nu6c: gdm cac ngbi nha/can hd ma cac hd da hop dong thué clia Nha nudc theo thdi gian va gia ca do hai bén
thda thuan, nhiing ngdi nha/can hd do ca quan Nha nudc xay dung va da phan phdi cho cac hd can bd, cong nhan vién st dung dé & va
thuc t€ dang 6.

Nhimg ngdi nha/can hd ma cac hd thué clia Nha nudc, co quan, xi nghiép... nay da chuyén nhugng cho cac hd khac thué lai/ban hda hong,
thi cling dudc tinh 1a “nha thué clia Nha nudc”.

18.3 Nha thué/mugn cla tu nhan: gdm cac ngdi nha/cin hd do hé thué hoic mugn cla tu nhan dé & va thuc té hién dang 8, theo thdi gian
va gia ca do hai bén thoa thuan.

18.4 Nha cla tap thé/ton giao: gdm cac ngdi nha/can hd do cac hop tac xa, tap doan san xuét, cac t6 hop san xuat hoic cac t6 chiic ton
gido tu xay dung ho&c da dudc phép quan ly, da phan phéi cho cac thanh vién clia cac t& chlc nay ding dé & va thuc té hién dang &.

18.5 Nha clia Nha nuéc va nhan dan cling lam: gém cac ngdi nha/cin ho do Nha nudc t6 chiic xay dung bang mét phan kinh phi clia Nha
nuSc va moét phan vén clia nhan dan déng gop, nhitng ngdi nha/can hd nay da duoc phan phéi cho cac hd gép vén va thuc t€ dang dugc
dung dé 4.

18.6 Nha chua rd quyén sd hitu: gém cac ngéi nha/can hd khéng thudc vao 1 trong 5 nhém néi trén, nhitng ngéi nha/can ho 1an chiém
clia Nha nudc/tap thé/ca nhan, va nhiting ngdi nha dang tranh chap quyén sd hitu chua dudc phan x{ rd rang.

19. Nguén nudc &n chinh

I& nguén nudc chli yéu ma ho da st dung dé an, udng véi thoi gian s dung nhiéu nhat trong nam, khéng phan biét nguén nudc dé lay tir
dau, clia hd hay cua tap thé/ctia ngudi khac.

20. Loai h6 xi
20.1 H& xi tu hoai va ban tu hoai: 1a loai hé xi ¢6 dung nudc dé thai phan qua dudng 6ng xuéng bé phét.
20.2 H& xi Suilabh (con goi la hé xi tham): Ia loai hé xi tu hly phan bang co ché dé nudc-tham.

20.3 H& xi tho sd: gédm cac loai hé xi 1 ngan, 2 ngan, hodc don gidn chi la mot cai hé dao/dap/xay. H6 xi dung nudc nhung khong co bé
phét, hodc loai hé xi thing, hd meéo, cdu c4, v.v... cling thudc loai nay.

20.4 Khéng c6 hé xi: 1a trudng hop hd khéng st dung bat ky mét loai hé xi nao, ma phai di dai tién & ngoai déng/ déi/ndi/bai dat tréng/bs
bui, v.v...
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Annex

Some concepts and definitions used in the 1999 Census
(Reprinted with permission from “1999 Population and Housing Census: Sample Results”, The Gioi Publishers, Hanoi 2000)
1. Usual resident

A person is considered “a usual resident” of the household if he/ she has actually lived in or has recently moved in to live permanently in
the household, without determining whether this person was allowed to register as a permanent resident with the police or not.

The following persons are included in this category:

a) Persons who continue to live permanently in the household;

b) Persons who have recently moved in to live permanently in the household;
c) Persons who live permanently in the household but are temporarily absent;

d) Persons, who are usual residents of Viet Nam, had no household of usual residence, but were found in the household or in some place
at the time of the census.

Note:

Persons earning their living away from home, such as rural-to-urban migrants working in unstable and short-tern jobs at certain places, or
persons who were hired to work in agriculture, are handled in the following way: (i) If all members of the household have moved, enumerate
them at their current place of residence; (ii) When one or several members of the household moved, and they were away from the old
residence for more than 6 months prior to the census time, enumerate them at the current place (the length of their stay is not taken into
account). If they were away from the old residence for less than 6 months prior to the census time, enumerate them at the old residence.

2. Household

A household consists of one or more persons who share food and living space. Households with two or more members may or may not
have a common budget; they may or may not have a blood relationship; or they may have both.

3. Head of Household
A representative of the household recognized by its members.
4. Ethnicity

Respondents are requested to report the name of the ethnic group to which they belong. For children of couples from different ethnic
groups: (i) if the children are 18 years old or older, they report their ethnic group themselves; (ii) if they are under 18 years old, their paren
report their ethnic group for them.

Foreigners with Vietnamese citizenship should report their original citizenship.
5. Religion

5.1. Buddhist: if the respondent reports that he/she adheres to Buddhism and has been a practicing Buddhist or has been given a “Buddhist
membership card”.

5.2. Catholic: if the respondent reports that he/she is Catholic and has been “baptized”.
5.3. Protestant: if respondent reports that he/she is a Protestant and has been “baptized”.

5.4. Muslim: if respondent reports that he/she is an Islamic Muslim and has undergone the “Xu-Nat ceremony” for males or the “hair-cut
ceremony” for females; or belongs to the BNi Muslims and “The God of Pig” is worshiped at home.

5.5. Cao Dai: if respondent reports that he/she belongs to the Cao Dai religion and has been given a “Cao Dai membership card”.

5.6. Hoa Hao: if respondent reports that he/she belongs to the Hoa Hao religion has been given a “membership card”, and if the Heads of
the religion Tran-Dieu and or Huynh-Phu-so are worshiped at home.

6. Marital status
Marital status is defined by the respondent’s answer.
6.1. Single: If person has never married, he/she is recorded as single.

6.2. Married: All persons who were married by law or custom, or living with a partner of the opposite sex as husband or wife, are considered
married.

6.3. Widow/widower: a person whose husband or wife has died but who has not remarried yet.
6.4. Divorced: A person who was married at some time in the past but has been divorced by law and has not remarried.
6.5. Separated: A person who has been married, but is not living with a partner as husband and wife at present.

7. Literacy

A person who knows how to read and write and understand simple sentences in his/her national or ethnic language or a foreign language.
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8. School attendance

The status of a person who is in general school education or a professional institution (junior college and over) accepted by the
Government, such as primary, lower secondary, upper secondary or general school education, or in undergraduate or higher institutions
of learning that belong to the state educational system, or in semi-state or private sector institutions; or at equivalent schools (including
other types of on-the-job, in-service, open systems) in order to obtain general cultural or technical, professional knowledge in a systematic way.

9. Highest education levels currently attended or completed

9.1. General school: (i) For persons currently attending: current grade attended; (ii) For persons who have stopped attending school: the
highest grade completed (passed or successfully completed).

Note:

For persons currently attending or who have completed a technical school or secondary vocational school: the highest grade completed
(passed or successfully completed).

9.2. Junior College: junior college education, at an institution which the person is currently attending or has completed.
9.3. University (undergraduate): university education in which a person is currently enrolled or has completed.

9.4. Post-graduate: post-graduate (masters, assistant Ph.D., Ph.D) level of education, in which a person is currently enrolled or has
completed.

10. Highest qualification completed
10.1. No qualification (unskilled): persons who have no diploma or certificate of specialization, or no technical or professional training.

10.2. Technical workers with certificate: persons who have a diploma or certificate from an institution below the secondary
professional level.

10.3. Secondary professional: persons who have a certificate from a secondary professional school.
10.4. Junior College: persons who have a diploma from a junior college.
10.5. University (undergraduate): persons who have a diploma from an undergraduate university.
10.6. Master/Assistant PH.D/PH.D: persons who have the degree of Master/Assistant PH.D/PH.D.
11. The economically active population
11.1. Employed: persons who earned an income for most of the time during the 12 months prior to the census.

11.2. Unemployed: persons who did not earn an income for most of the time during the 12 months prior to the census but who
needed work.

12. The economically inactive population.
12.1. Homemakers: persons who did housework for most of the time during the 12 months prior to the census.
12.2. Student: a person who attended school for most of the time during the 12 months prior to the census.

12.3. Invalids: Persons who did not work in a job occupying most of their time during the 12 months prior to the census due to health and/or
emotional problems.

12.4. Not worked but had no need for work: Persons who did not work in a job occupying most of their time during the 12 months prior to
the census and had no need for work.

13. Main job
The job in which a person spent most of his/her time total working time to earn an income during the 12 months prior to the census.
14. Economic sectors are classified as follows
14.1. State: state agencies, organizations and enterprises under the administration of central or local authorities.
14.2. Collective: economic organizations (usually called co-operatives) established and operated according to the operative law.
14.3. Capital: (private) enterprises established and operated according to the private enterprise law.

14.4. Private (individual): includes small production or business units in which household members participated directly. These households
do not yet have the conditions to establish private enterprises; they organize themselves in economic units based on the household,
individuals, or small-scale employers.

14.5. Mixed: economic units established and operated according to the company law, based on a joint venture of units belonging to
different economic sectors.

14.6. Foreign: comprises enterprises with 100% foreign capital; representative offices of foreign firms, companies, enterprises; foreign and
international organizations.

15. Main task, product of the employment office

This is the main job of an office, assigned by those responsible for its economic leadership. The main task of the unit is usually linked with
the main service or product produced at the location.
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16. House types

16.1. Permanent: includes villas, multi-story houses, apartments in multi-storey buildings, multi-floor buildings assembled from prell
fabricated components, and brick- constructed houses with flat concrete roofs.

16.2. Semi-permanent: includes houses with walls made of brick/wood/wood frame, and roofs made of tile/cement-mortar roofing/metal
roofing etc., or houses constructed from equivalent materials.

16.3. House with durable frame and leaf roof: houses with frames made of wood (all areas of roof propped up by durable pillars), with roofs
made of leaf/bamboo/oil-paper and in use for more than 15 years.

16.4. Simple: includes all other houses that do not belong to the above-mentioned types. These houses are of simple composition and
made with primitive materials. Walls are usually made of dirt/leaves/woven sheets (no bricks or wooden frame) and roofs of
bamboo/leaf/oil-paper.

17. Living area

The total living area of a household is the total area in square meters of the dining room, bedroom, guestroom, and study. It also includes
the areas of the balcony and additional constructed areas with durable walls and roofs for living purposes. In apartments, it includes the
areas of the toilet, bathroom and kitchen.

If a loft is part of the living area, only 50% is counted, not including the loft used for storing furniture and household appliances.
Note:

(1) Each room/balcony/loft (for the apartment: the toilet/bathroom/dining room) should satisfy the following criterion: its walls are at least 2
meters high and it is at least 4 square meters in area.

(2) Do not include area of storage cellar, common areas, and area used for animal husbandry/production/business.
18. Household-owned

18.1. Household-owned: houses/apartments constructed or bought by the household, inherited, or received as a gift and currently used as
living quarters.

18.2. Rented from the State: houses/apartments rented under terms of a subcontract with the State, with mutual agreement on duration
of rental and cost; house/apartment constructed and allotted by the State to state employees for living quarters and actually used as living
quarters.

Houses/apartments rented from the State or a State agency or enterprise, but since sold/rented out to other households, are still
considered houses “Rented from the State”.

18.3. Rented/borrowed from the private sector: houses/apartments rented or borrowed from the private sector, and actually used as living
quarters, with mutual agreement on duration of rental and cost.

18.4. Collective/religion: houses/apartments constructed or controlled by a co-operative, production team, production group or religious
organisation, which were allotted to members of these organizations and actually used as living quarters.

18.5. Joint state and individual: houses/apartments constructed with capital contributed by the State and individuals, and were allotted to
the household that contributed capital, and are actually used as living quarters.

18.6. Unclear ownership: houses/apartments that do not belong to the 5 above-mentioned types; houses/apartments taken over
(squatters) from State/collective/individual ownership; houses/apartments whose ownership is currently disputed.

19. Main drinking water source
Main water source used most of the year for drinking, regardless of the location and ownership of the source.
20. Type of toilet
20.1. Flushing toilet: a toilet that uses water to discharge faecal matter through pipes into an underground septic tank.

20.2. Suilabh toilet: a toilet that disintegrates faecal matter with water by a process of pouring and absorbing.20.3. Simple toilet: a toilet
that has one or two drawers, or a simple hole in the ground surface; these toilets use water but have no underground tank; all other kinds
of simple toilet.

20.4. No toilet: situation in which a household has no toilet at all; defecation takes place in fields, mountains, empty areas, at the edge of
the bushes, etc.
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Tap ban do Viét Nam nay 1an d4u tién két hap sé liéu théng ké kinh t&-xa hoi ctia Téng diéu tra Dan s6 va Nha 6 1999 véi s liéu GIS
trén dién hep. Nhiéu bién clia cudc téng diéu tra dan s va nha & da dudc phan tich va biéu dién theo khong gian dia ly & cap xa. S6
liéu théng ké kinh té-xa hoi trong tap ban dé nay nham cung cap bic tranh téng quat vé dac diém dia ly clia mét sé yéu té chinh clia
dan s& Viét Nam va gitp hiéu ki han vé mé hinh theo khéng gian clia x& hoi Viét Nam.

V6i viéc phan phat tap ban dé nay tdi cac cd quan chinh phl cac cap, t6i cac té chiic giao duc va thu vién trong ca nudc ciing
nhu t6i déng dao ban doc théng qua internet, hy vong réng tap ban dé nay gitp cac nha 1ap chinh sach, can bd nghién ciu va
sinh vién, cac nha gido duc va nhiing ai quan tam hiéu rd hon vé cac dac trung theo khong gian clia dac diém dan sé va diéu
kién s6ng & Viét Nam.

Tap ban d6 dudc xay dung véi su hop tac clia Vu Théng ké Dan s6 va Lao dong - Téng cuc Théng ké, Trung tam Tin hoc - B6 Néng
nghiép & PTNT Viét Nam va Trung tdm quéc gia Nang luc nghién ciéu Bac Nam (NCCR) ctia Thuy S¥. Du an dudc thuc hién théng
qua hop phan Hanh déng qua ddi tac vi su giam nhe hoi chiing (PAMS) clia NCCR véi su tai trg clia t6 chiic Hop tac va Phat trién
Thuy Sy (SDC).

This Atlas of Vietham combines, for the first time, socioeconomic statistical data from the 1999 Population and Housing
Census with small-area GIS data. A great variety of Census variables have been analyzed and visualized geographically at
commune level. A broad range of socioeconomic statistics has been included here in order to provide a comprehensive
overview of geographical characteristics linked with key elements of the population of Vietnam, and to facilitate insights into
spatial patterns in Viethamese society.

With the distribution of this atlas to Government institutions at different administrative levels, educational institutions and libraries
throughout the country, and the wider public through the Internet, it is hoped that the maps contained here will facilitate better
understanding among policy-makers, researchers, students, educators, and interested individuals about the
spatial features of population characteristics and living conditions in Vietnam.

The atlas was produced jointly by the Department of Population and Labour Statistics of the Viethamese General Statistics
Office (GSO), the Informatics Center for Agriculture and Rural Development (ICARD) of the Vietnamese Ministry of Agriculture
and Rural Development (MARD), and the Swiss National Centre of Competence in Research (NCCR) North-South. The project
was realized through the PAMS (Partnership Actions for Mitigating Syndromes) component of the NCCR North-South, with
funding from the Swiss Agency for Development and Cooperation (SDC).
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